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Uvodnik / Editorial / Editorial

Namesto uvodnika

Obzalujemo zamudo pri izidu revije, do katere je prislo zaradi nevzdrznih razmer na
ISH — Fakulteti za podiplomski humanisti¢ni Studij v Ljubljani takoj po uzurpaciji
oblasti s strani skupinc sodelaveev ISH. V enako plemenitem duhu, ki ga je »novo
vodstvo ISHe« uporabilo Zze na 66, seji senata (februarja 2004), ko je z ISH brez
slecherne pravne podlage ¢ez no¢ pregnalo za obstoj institucije in njen ugled sploh
najbolj zasluZzne ¢lane/€lanice, je bil eden od prvih sklepov nove Regierung pisna
napoved cenzure revije Monitor ISH (dokument 5. S 67/8 z dne 9. marca 2004 je
podpisala »red. prof. dr. Svetlana Slapsak v funkeiji dekanje«), ki jo je Uredmiski
odbor revije odlocno (pisno) zavrnil (dopis odgovorne urednice in glavne urednice
revije z dne 19, marca 2004, naslovljen na Senat ISH). Sledilo je ostentativno oviranje
tiska: direktori¢ino (ga. Dragica Bac, administrativna dircktorica) zavajanje glavne
urednice revije in sporocanje neresnicnih informacij Ministrstva za Solstvo, znanost
in Sport glede izida dveh dvojnih Stevilk, ki sta bili na to ministrstvo prijavljeni na
razpis za leto 2003 in dobili podporo. Pricujoéa Stevilka je tako pogodbena obveznost
1zdaja-telja revije Monitor ISH.

Sodelavei in sodelavke revije smo se zato odlodili, da bo revija, kolikor je le mogoce,

nemoteno nadaljevala svojo pot kot Monitor ZSA — Revija za Zgodovinsko, Socialno
in druge Antropologije zunaj omenjene institucije.

Taja Kramberger
QOdgovorna urednica
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Instead of the Editorial

We deeply regret the delay in publishing this issue, caused by the unbearable
conditions at the former publisher of the review, i.e. ISH - Ljubljana Graduate School
of the Humanities, which followed the change in leadership at the ISH in February
2004. On the occasion of the 66th Session of the ISH Senate, the “new leadership”
of the ISH banished some of the most meritorious collaborators — including people
who have actually founded the institution and participated in establishing its
reputation in the broader intellectual world — from the institution without any legal
pretext. In much the same vein, the Administrative director of the ISH (Dragica
Bac) informed the General Editor of Monitor ISH that the publication of the review
is under question. Shortly after that, the new ISH Regierung informed the Editorial
Board of Monitor 1SH that the next issue of the review would be censored by the
members of the ISH Senate before its publication, and asked for a copy of the contents
of the next issue to be presented to the members of the Senate (document no. S 67/
8, dated March 9, 2004, is signed by »Full Prof, Dr. Svetlana Slapsak in the Function
ol the Dean«). The Editorial Board refused to fulfil this request (document written
and signed by Editor-in-Chief and Managing Editor of the review, addressed to the
Senate of the ISH, dated March 19, 2004). In the meantime, the Administrative
director of ISH mediated a false report about the publication of Monitor ISH in year
2003 1o one of the sponsors of the review, the Ministry of Education, Science and
Sport. In the report, the Director stated that both double issues planned for the year
2003 have already been published, although ISH in fact published only the first
double issue (Volume V, Issue 1-2). Present double issue is therefore a contract
obligation of the publisher (ISH) of the review Monitor ISH.

Due to all this, the Editorial Board of Monitor ISH decided to severe any links with
ISH, and to continue publishing the review under the name of Monitor ZSA [i. e.
HSA | — Review of Historical, Social and other Anthropologies) outside of the current
ISH.

Taja Kramberger
Editor-in-Chief
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En guise de I’éditorial

Nous, les rédacteurs du Monitor ISH, regrettons vivement le retard causé par la
conjoncure insupportable eréée a I'lSH (Ecole des hautes études en sciences humaines
a Ljubljana) en conséquence de Pusurpation de la direction par un groupe de ses
collaborateurs. Dans un esprit semblablement généreux que celui déja manifeste
par la « nouvelle direction » i occasion de la 66¢ session du Sénat de 'ISH (en
février 2004) ou elle a pratiquement chassé de 1'établissement, d’un jour a ’autre,
et méme sans un pretexte juridique faisant un semblant de validité, les membres de
I’équipe les plus méritoires pour la renommce et existence méme de 1'école, une
intention de censurer le Monitor ISH fut signalée par la nouvelle Regierung (document
no. S 67/8, le 9 mars 2004, sign¢ par « prof, de I'Univ. Svetlana SlapSak chargée de
la fonction de doyen »), et elle fut (de fagon éerite) Energiquement et avee indignation
refusce par le Comité de rédaction (document signé par rédactrice en chef et rédactrice
en chel adjointe, adressé au Sénat de UISH, le 19 mars 2004). S ensuivaient, de
facon ostentatoire, les entraves a 'impression, le fourvoiement, par la directrice
d’administration (Dragica Bac), de la rédactrice en chefl adjointe du Monitor ISH,
I’information frauduleuse a intention du Ministére de 'éducation, de la science ¢t
du sport sur la réalisation du plan de publication du Monitor ISH ¢n 2003 ¢n vue de
tromper le Ministere sur la bonne excercice du contrat et d’éviter le remboursement
de la subvention et, en méme coup, de bloguer la parution de la revue. Le plan de
publication pour 2003 englobe deux numéros doubles dont le second ¢tait effecti-
vement blogué par cetie méme personne bien qu’il fut, en accord avec la prévison,
prét pour Pimprimerie. Les collaboratrices et les collaborateurs du Monitor ISH
avons pris la décision de continuer, sans entraves dans la mesure du possible, la
publication de la revue sous le nom Monitor Z5A [i. ¢. AIIS] — Revue des Anthro-
pologies Historigue, Sociale et autres indépendement de I'ISH actuel.

Taja Kramberger
Rédactrice en chef
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Tanja Mastnak

RAZSTAVNA POLITIKA V LIKOVNIH GALERIJAH
OB KONCU 19. STOLETJA
Z OZIROM NA KONSTRUKCIJO SPOLOV

Povzetek:

Druga polovica devetnajstega stoletja velja za obdobje, v katerem se je temeljito spremenil
odnos kultumega okolja do likovne umetnosti. Uveljavil se je nov umetnostozgodovinski
slog: impresionizem, ki pomeni uvod v modernizem, umetnostno smer, ki se bistveno
razlikuje od ustaljenega novoveskega pojmovanja likovne umetnosti. Spremembe pa se
niso dogajala samo na toris¢u slikarskega platna, temved tudi v SirSem druzbenem
kontekstu. Finese odnosov, ki so se izoblikovali znotraj kulturne politike in novofor-
miranega umetnostnega trzisca, lahko analiziramo tudi s staliséa marginaliziranih skupin
in posameznikov, ki so bili dejavni v tem ¢asu. V marginaliziranem poloZaju so vsckakor
bile tudi zenske, ki so se zacele uveljavljati v likovni umetnosti. na eni strani so se
zacele organizirati v skupine in se boriti za pravico do profesionalnosti na likovnem
podroc¢ju, na drugi strani pa so bile 8¢ vedno sistematiéno izrivane iz sistema reprezen-
tacije. Stevilne posebnosti delovanja Zensk v teh okolis¢inah lahko spoznamo iz Zivljenja
in dela slovenske slikarke Ivane Kobilee, ki je vecino casa prezivela v tujini.

Kljuéne besede: likovna umetnost, druga polovica devetnajstega stoletja, kulturna
politika, zenske umetnice, reprezentacija v umetnosti

Druga polovica devetnajstega stoletja v Franciji je obdobje, ki v umetnostni
zpodovini velja za zacetek impresionizma in s tem modernizma, umetnostnozgodo-
vinskega stila, ki uvede bistvene slogovne spremembe in zaznamuje vso umetnostno
produkcijo dvajsetega stoletja. Ceprav se vrednote in koncepti modernizma Ze od
sedemdesetih let prejdnjega stoletja mocno krhajo in so podvrzeni Stevilnim kritikam
in iskanju drugacnih pristopov, v svojem bistvu modernizem Se ni presezen, Znacilen
je termin poastmodernizem, Ki zgovorno nakazuje svojo tendenco, da bi stil, ki ga ta
termin oznacuje, nekako presegel modernizem, saj je post, na drugi strani pa sam po
sebi, brez modernizma, sploh ne more obstajati in je z njim nujno povezan.

Razvoj modernizma v likovni umetnosti je torej bistvenega pomena za razumevanje
tako umetnostnih gibanj od devetnajstega stoletja dalje kakor za percepcijo sodobne
umetnosti in njenih prizadevanj za spremembo samega koncepta likovne umetnosti.

Umetnostnozgodovinska teorija, ki postavlja impresionisticni slogovni premik v
ospredje na osnovi stilnih sprememb, ki jih je ta uvedel v likovno umetnost, in s
hicrarhiénim pristopom i1zkljucevanja drugih umetnostnih dogajanj, konstruira samo
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bistvo umetnostnozgodovinske interpretacije, ki je prevladovala v prejinjem stoletju.
RazSirjena interpretacija dogajanj v drugi polovici devetnajstega stoletja pa nam razkrije
pomen ckonomskih, socialnih in druzbenih sprememb, ki so prav tako bistveno vplivale
na razvoj impresionizma. Z antropoloskimi analizami poloZzaja in del »porazenceve -
tistih, ki se niso umestili v umetnostnozgodovinske preglede — lahko bolje razumemo,
zakaj so bili »zmagovalci« ravno impresionisti. Z razkrivanjem subtilnih plasti kulturne
politike in odnosov na umetnostnem trziséu ugotovimo, da meril ni dolo¢alo zgol|
vprasanje vkvalitete in estetske vrednostic likovnega dela. Ravno impresionisti, ki so
zrudili akademski »estetski metrume, so dolo¢ili novega, prav tako trdnega. Katero
merilo dokazuje, da je npr. Puvis de Chauvanes manj upravi¢en do mesta v »pregledu
umetnostne zgodovine« kakor Edgar Manet? Po istem merilu tudi $tevilne umetnice,
med njimi Ivana Kobilca, veljajo za wkonscervativne«, saj naj ne bi razumcle
revolucionarnosti impresionizma.

Natan¢nejsa analiza dogajanja v sredini devetnajstega stoletja pokaze, da so v tem
casu delovale Stevilne skupine, da so se oblikovali nove likovne usmeritve in estetski
pristopi. Uspeh enega ali drugega nacina ni bil vselej zvezan z estetsko superiornostjo
dolocenih likovnih del (npr. impresionistiénih ali klasicistiénih), temvet tudi s
Stevilnimi drugimi dejavniki (prilagodljivost trzis¢u, bolje sodelovanje z likovno
kritiko in galeristi, izpostavljanje svoje drugacnosti kakor zanimivosti in kvalitete), ki
s0 s¢ novim zahtevam druzbe hitreje in bolje prilagajali kot druge usmeritve. Scveda
pa jc nemogode pricakovati, da se bodo zaradi intervencij v interpretacijo preteklosti
v stoletjih izoblikovani okus, merila in vrednotenje hipoma spremenili. To velja tudi
za vrednotenje in razumevanje likovnih del umetnie.

Modernisti¢na interpretacija umetnostnih dogajanj v Franciji v ¢asu tretje republike
je ze dolgo zelo zanicljiva. Uveljavilo se je mnenje, da je bila umetnost tega Casa
zaznamovana s konflikti med institucijami in umetniki, da je administracija likovne
akademije zavracala nove pobude v umetnosti, in to ustvarja negativni vtis, V tem
¢asu naj bi bilo premalo novih iniciativ pri Solanju umetnikov, modernistom naj b
preprecevali vstop v muzeje, pojavljala naj bi se nasprotja med umetniki inovatorji in
javnimi sluzbami. Pogosto pa pozabljamo na spremembe ckonomskih in druzbenih
odnosov v tem ¢asu, ki so veliko bolj odlo¢ilno kakor sam akademski sistem vplivali
na razvoj umetnosti.'

Sodobne teorije to obdobje obravnavajo drugace, boly poglobljeno. Prva odmevna
Studija, ki so jo ponovno odkrili Sele v devetdesetih letih prejinjega stoletja, je delo
zakoncev White, Canvases and Careers, iz leta 1965, ki v zadnjem ¢asu velja za izjemno
odkritje in jo prevajajo v tevilne jezike, Umetnostna zgodovinarka in sociolog kulture
sta skupaj raziskala situacijo na podro¢ju likovne umetnosti na konecu devetnajstega

! Harrison C. White in Cynthia A. White: La carriére des peintres au XiXe siecle, Flammarion,
Pariz 1991, Original je bil objavljen v anglei€ini leta 1965,
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stoletja s stalis¢a ckonomije in spreminjajocih se druzbenih odnosov. To je socioloska
analiza, ki pa ostaja »neviralna« in ne kaze npr. poudarjeno marksistiénega pristopa
kakor priblizno v istem asu napisana Hauserjeva Socialna zgodovina umetnosti.

Bistveno sporocilo Studije zakoncev Whitce in Stevilnih, ki so ji sledile, je, da se je
v drugi polovici devetnajstega stoletja spremenila druzbena in ckonomska situacija, s
¢imer se je spremenil tudi umetnostni trg, pojavil se je sistem ndealer/critice (posrednik/
kritik), in to je vzrok za drugaéno gledanje na umetnost, ne pa slogovna sprememba
na slikovnem polju (platnu), kot velja v umetnostni zgodovini, ki razvoj slogov razlaga,
ne da bi upostevala druge druzbene okoliséine.

Drugi odmevni avtorji s tega podro¢ja so 8¢ Gerard Monnier, Natalic Heinich,
Denis Riout, Martha Ward, v Sloveniji pa Jure Mikuz, Nadja Zgonik, Beti Zerove in
Sergej Kapus.

Danes bolj jasno vidimo, da je bilo obdobje od leta 1880 naprej ¢as prehoda iz
sistema monarhiéne tradicije v republikanski sistem in da so torej tudi spremembe v
ustvarjalnosti ustrezale novim ckonomskim in socialnim razmeram, ki so na trzisc¢u
zahtevale nove oblike. V likovni umetnosti so se te teznje uresnicevale tako v sistemu
Solanja (uveljavljanje neodvisnih privatnih likovnih akademij) kot v sistemu
reprezentacije (oblikoval se je trzni sistem, likovni trg) in v samem slogovnem razvoju,
ki je z modernizmom proslavil »svobodo individualnosti« in »kreativnost neodvisnosti«.

Tudi za zenske, ki so se ukvarjale z likovno umetnostjo, je bilo to obdobje polno
izzivov. Na eni strani so se jim odpirale moZnosti, o katerih pred kratkim niso mogle
niti sanjati ($tudij na privatnih likovnih akademijah, boljd¢ moZnosti za razstavljanje
v salonih, aktivna vkljucitev v likovni trg itd.), po drugi strani pa so postali sistemi
izrivanja Zensk iz javne sfere boly prikriti in prefinjeni. Impresionizem, ki je prevzel
vodilno vlogo pri prehodu v modernizem, je umetnostna smer, ki s svojo ikonografijo
in programom Zenskam ne dopuica veliko mancvrskega prostora. Kakor je opozorila
7¢ Grisellda Pollock, je impresionistiéni umetnik »flancur«, pohajac, ¢lovek mnozice,
ki se brezeiljno potika po mestu, po zabaviscnih parkih, lokalih in barih ter 18¢e motive
za slikanje. To so bili kraji, ki so bili Zenskam srednjega razreda, iz katerega so izhajale
skoraj vse slikarke, nedostopni.”

Se preden je likovnim umetnicam uspelo izboriti si pravico do Solanja na likovnih
akademijah, jc umctnostni trg zasedel nov slog, ki mi Zensk in Zenskega mié man)
izkljuceval kakor predhodni akademizem. Tiste likovne umetnice, ki so se pridruzile
impresionistom (npr. Mary Cassat, Berthe Morrisot, Camille Claudel), so bile v tesnih
stikih z drugimi impresionisti in so tako njihove izkudnje pri delu prenasale v svoje
ikonografske motive (portrete zensk in otrok, zanrske prizore domacega Zivljenja in
podobno). Vecina drugih ustvarjalk pa se je, podobno Kakor Ivana Kobilea,® gibala v

* Griselda Pollock: »Modernity and the spaces of femininity«, Vision and difference, Routledge,
London, New York 198K, str. 50-9].
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zenskih likovnih krogih in si prizadevala za pravico do Solanja, prestiznih nagrad in
naroCil. Nekatere pa so bile radikalnejSe in so kratko malo oblekle hlace, tako kot
znamenita Rosa Bonheur, ki je dobila dovoljenje pariske policije, da lahko nosi moska
obla¢ila, medtem ko slika konjske dirke in sejme.*

Varovanje Zzensk s pomocjo druzine ali androginosti dokazuje, da to obdobje
nzenskim vrednotamea v likovni umetnosti ni bilo naklonjeno. Na drugi strani pa so
imele Zenske veé moZnosti za ustvarjanje kakor kdaj prej.

V vsej zgodovini so morale biti likovne ustvarjalke zelo iznajdljive in prodorne, da
Jim je uspelo razviti uspesno kariero. Konee devetnajstega stoletja jih je vecina tako
ali drugace prikrivala svojo zenskost. Da bi se bolje promovirale in lazje prodajale
svoja dela, so privzele vedenjske vzorce, ki naj bi druzbo prepricali, da so Zivljenje
posvetile umetnosti, ne pa druzini (in drugim Zenskim vrednotam). Ivana Kobilea je
slike podpisovala zgolj z zaCetnicama, Znana pa je tudi anckdota, po kateri so jo prijatelji
klicali kar Ivan®

Delitev vrednot na moSke in Zenske morda 3¢ nikoli v zgodovini ni bila tako
zavezujoca kot v devetnajstem stoletju, vendar pa je meScanska druzba tega Casa
dopuscala tudi prehajanje 1z sfere v sfero. Ljudi, ki so se odlocili za Zivljenje »brez
spola, torej tudi in predvsem brez spolnosti, so imenovali »iretji spol«.” Po kri¢anski
ideologiji in tradiciji je bila »scksualna vzdrznost najvidji duhovni ideal, ki ga je
postavljala katoliska cerkeve.” Skozi vso zgodovino se pojavlja zahteva po celibatu
kot sredstvu za doscganje dolo¢enih duhovnih ciljev (npr., v celibatu so morali Ziveti
univerzitetni profesorji na nekaterih univerzah v srednjem veku, duhovniki, sveceniki
in svecenice itd.). Celibat vzpostavlja lo¢nico med umom in telesom.

Konece devetnajstega stoletja so bile najburnejde javne razprave povezanc z
obveznim celibatom uéiteljic, ki je bil predpisan prav zaradi prepricanja, da je
poslanstvo zenske materinstvo (telesna izpolnitev) in da se mora temu popolnoma
odpovedati, &e hole prestopiti v polje kulturnosti in intelektualnosti.®

»Le devisko sree in cista dusa lahko gojita najvisja ¢ustva.«” To je bil pogost
argument proti ukinitvi obveznega celibata za uéiteljice.

Za umetnice celibat ni bil obvezen, vendar je predstavljal loénico med druzinskim
in intelektualnim Zivljenjem. Slikarke, ki so se odlo¢ile za druZino, so se izpostavile
nevarnosti, da postancjo amaterke. Ce natanéneje preuéimo Zivljenjske zgodbe umetnic

' Zivljenje in umetnizko pot Ivane Kobilce vedkrat navajam kot znacilen primer ustvarjalnih
prizadevan) likovne umetnice, delujoée tako v velikih umetnostnih centrih kakor v provinet,
* Frances Borzello, str. 148,

* Luc in Ljerka MenaSe: fvana Kobilea, Gorenjski muzej, Kranj 1972, str. 7.

" Vesna LeskoSek: Zavenfena tradicija, "cf., Ljubljana 2002, sir. 170.

T iud., str. 106.

! Ind., str. 106.

Y Id., ste. 99, citat 1z: Slovenka, 5t. 14, 1899 str, 155.
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tistega Casa, ugotovimo, da so bile ve¢inoma porocene, nekatere celo veckrat,
najpogosteje s kolegi umetniki.' Zivljenje v umetnigkih krogih ni bilo tipi¢no
meicansko druzinsko Zivljenje, zato je bilo v teh krogih vendarle mogodée nadaljevati
ustvarjalno kariero,

Stevilne ustvarjalke, tudi Ivana Kobilea, pa so se vseeno odlocile za celibat, saj
je bila ideologija loénice med telesnim in duhovnim zelo modna. Miselnost, da mora
umetnik vse svoje moci usmeriti v en sam cilj, je bila od renesanse do devetnajstega
stoletja raz8irjena med vsemi ustvarjalei. Scle v ¢asu romantike in zgodnjega
modernizma se je uveljavil boemski tip umetnika, ki se je hitro Siril med moskimi
ustvarjalei, medtem ko je bil ta tip obnaSanja pri Zenskah teZzko sprejemljiv.

Umetnice so si skusale vsaka na svoj nacin zagotoviti ustrezne delovne in Zivljenjske
razmere. Ena najpogostejsih resitev je bila poroka z umetnikom, ki je pomagal tudi pri
promociji del. Kak3ne pa so bile moZnosti za promocijo zenske shikarke ali kiparke
brez pomodi sorodnikov?

Drugo polovico devetnajstega stoletja zaznamujejo organizirana prizadevanja zensk,
da bi si izborile moznosti izobraZevanja znotra) akademskega sistema. Kljub temu da
je bil ta zaradi svoje neprilagojenosti novim druzbenim razmeram v Eedalje hujsi krizi,
je bil vendarle edini (kar velja Se danes), ki je svojim diplomantom zagotovil naziv, ki
Jim je omogo¢il uspedno likovno kariero.

Studenti, ki so bili sprejeti na likovno akademijo, so se avtomatsko vkljucili v
sistem konkurzov in nagrad. Najznamenitej$a nagrada je bila prix de Rome, ki je
najbolj§emu Studentu omogodila prebivanje v Rimu in Studij antiénih spomenikov.
Nagrade in udelezba na konkurzih so bile slikarju izhodis¢e za kasnejSo profesionalno
pot.

Zenske so se lahko vpisale na parisko likovno akademijo $cle po letu 1896 pod
ostrimi pogoji. Sele leta 1900 so dobile svoj atelje in od leta 1903 naprej so se lahko
potegovale za prix de Rome." Druge evropske akademije so sledile pariSkemu zgledu
in so postopno zacele vpisovati tudi Zenske.

Do leta 1896 pa so imele Studentke likovne umetnosti naslednje moznosti
izobrazevanja: lahko so se vpisale na katero izmed umetnostnoobrtnih 3ol ali pa se
Solale v katerem izmed Stevilnih privatnih ateljejev, ki so sprejemali Zenske Studentke.
Solanje Zensk je bilo soliden vir dohodka za marsikaterega tedanjega slikarja in ateljeji
s0 bili nabito polni, Solnina pa zclo visoka (v Parizu najmanj 2350 frankov letno)."
Privatni ateljeji so zenskam zaracunavali vi§je cene kakor moskim, poleg tega je bil
privatni 3tudij veliko drazji od akademskega (drzavnega). Za zgled naj navedem razmerc

" Frances Borzello: A Word of Our Own, Thames and Hudson, London 2000, str. 124, 125,

" Sauer, 1990, str. 36. Prva Zenska, ki je dobila prix de Rome francoske likovne akademije v Rimu,
je bila leta 1911 kiparka Lucienne Antoinette Heuvelmans.

2 . Holland: Lady Art Studenis Life in Paris, Studio, Bd. 30, 1904, str. 233.
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v Miinchnu: cena Studija na zascbni Damenakademice je bila 400 mark, medtem ko je
stal Studij na Kunstakademie (likovni akademiji) samo 70 mark (140 za tujce)."”

V Parizu so bile najbolj znane privatne Sole Academic Julian, atelje Charlie Chaplin
in Rodinov atelje. Vendar Solanje na nobeni izmed njih ni omogocilo akademskega
naziva, ki je bil pogoj za uspesno umetnisko karicro.

Zenske so bile zaradi izkljuéenosti iz akademskega sistema Solanja izkljucene tudi
iz drugih instituci) umetnosti, likovne kritike, sistema konkurzov, muzejskih nate€ajev
itd. Ne glede na kvaliteto privatnega Studija se diplomanti teh 3ol nikoli niso mogli
otresti statusa diletantov. Akademski slikarji so se lazje udelezevali tudi letnih aka-
demskih razstav v salonu, ki je deloval Ze od sedemnajstega stoletja naprej po bolj ali
man) ustaljenih principih. Prav ta utrjeni izkljuéujoéi sistem razstavljanja in
reprezentacije umetnikov je v drugi polovici devetnajstega stoletja povzrocil krizo, ki
se je pokazala v ustanavljanju Stevilnih novih salonov (med drugim tudi salona
neodvisnih, salona zavrnjenih) kot odrazu teznje po fleksibilng)Si razstavni politiki.
Ena izmed najpogostejdih sprememb, ki so jo zahtevali novoustanovljeni saloni, je
bila enakopravnejsa udelezba vseh umetnikov (tudi tujeev in zensk) na razstavah in s
tem tudi moznost svobodnejdcga delovanja umetnostnega trga,

Zenske so lahko razstavljale na letnih razstavah v salonu, vendar zaradi prepovedi
slikanja po golem modelu niso mogle upodabljati historiénih motivov (zgodovinskih
ali mitologkih), ki so imeli najvi§jo vrednost v hierarhi¢nem sistemu ikonografskih
motivov. Precej uspesno pa so se predstavljale s evetli¢nimi motivi, tihoZitji, portreti
in miniaturami. Ruska umetnica Marie BashkirtsefT (1857-1884), ki sc je %olala na
akademiji Julijan, je pod psevdonimom Pauline Orell v ¢asopisu La Citoyenne leta
1880 objavila ¢lanck, v katerem je opozorila na dosezke zensk, ki so se kljub problemom
Solale na privatnih akademijah:

»Na sreco pa obstajajo letne razstave in zadnji saloni so pokazali, da so te tako
preganjane Zenske vrle uéenke, ki visoko in trdno drZijo zastavo svobodne Sole atelje
Julijan, ki jim je odprla vrata.«"

V Neméiji je delovalo ve¢ zdruzenj slikark, v Miinchnu od leta 1882 Damenaka-
demie, ki se je razvila iz drusiva Kinstlerinen-Verein. Namen tega drustva je bil
predvsem ustaviti dilentantizem Zensk in Zenskam zagotoviti profesionalni razvoj.

Ceprav je bil polozaj Zensk pri uveljavljanju na likovnem podrocju Se vedno slabsi
od polozaja moSkih, je to vendarle bilo obdobje velikega entuziazma, ko so se jim
odpirale nove in nove moznosti. Zaradi velikih sprememb v politiki razstavljanja pa je
bilo to obdobje polno vzponov in padcev za vse udelezence umetnostnega trga, ne
samo za zenske. Podobno kakor so francoski impresionisti spretno izkoristili zavrnitev

1 Sauer, 1990, str. 25,
4 1bid, str. R,
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nekaterih slik na letnem salonu in so svojo druga¢nost poudarili z novo razstavno
politiko (zascbni galeristi, alternativni saloni itd.) ter tako vzbudili pozornost kritikov,
publike in kupcev umetnin, sta Rihard Jakopi¢ in skupina slovenskih impresionistov
takti¢no preusmerila pozornost slovenske javnosti na svoje delo,

Beti Zerove strategijo izrivanja, ki jo je uporabil Rihard Jakopit, opisuje takole:

nZnacilno je, da so dobili mesto v taki kategoriji “marginaliziranih’ v 19. stoletju
delujoéi slikarji brata Janez in Jurij Subic ter Ivana Kobilca, ki so ‘ogrozali® Jakopi¢evo
prvo mesto med slovenskimi slikarji. V tem primeru se je oprl na biografije slikarjev:
za svojega predhodnika je v besedilu ob jubilejni razstavi postavil slogovno in idejno
sicer bolj oddaljenega mu Janeza Wolfa, ki se je vrnil v domovine (in bil neuspesen
celo lokalno), medtem ko so omenjeni trije v tujini zivedi slikarji ‘postali tujei, ki so
raje ostali v prijetnejSi tujini in cnostavno posegali po tujih vzorcih namesto, da bi
ustvarjali slovensko umetnost. «"

Po mnenju Beti Zerove je bila Kobilca v umetnostnozgodovinski stroki tako dolgo
marginalizirana zaradi strategij impresionistov in kasnej$e zanimanje za njeno delo je
bilo morda cclo spodbujeno s tem, da je bila Zenska.'" V zgodovini so mnoge slikarke
vzbudile pozornost prav zato, ker so bile Zenske, saj je bilo to nekaj izjemnega in
poscbnega, in marsikatera si je s tem pomagala do vedje druzbene veljave in slave. To
gotovo velja tudi za lvano Kobilco. Vendar pa je ob analizi njenega dela nemogode
obiti dejstvo, da se je v tujini gibala v obmod¢ju »separiranih sfer, rezerviranih za
likovne ustvarjalke (dolo¢enth s pogoji Solanja in uveljavitve), da si je tudi ona aktivno
prizadevala za preboj umetnic v polje profesionalnega delovanja, da je iskala vzornice
med mojstricami iz preteklosti in da so ti elementi moéno zaznamovali njeno delo. S
svojimi deli domov ni prinesla izkudnje impresionizma, pac pa del tega poscbnega
vzdusja, polnega entuziazma, borbenosti in upanja, ki je prevladovalo med evropskimi
umetnicami druge polovice devetnajsiega stoletja.

V pri¢ujoem &lanku je nanizanih zgolj nekaj izhodiS¢ in znacilnih problemov
obdobja prehoda v modernizem, v trzno gospodarstvo in uveljavitev umetnostnega
trga s pomocjo kritike in galeristov, Poseben poloZzaj Zzensk v tej situaciji dogajanje
osvetli 8¢ z encga zornega kota. Polozaj umetnikov, tako moskih kakor Zensk, v
umetnostnih centrih, kakr$na sta bila Pariz in Miinchen, tezko primerjamo s situacijo
v odmaknjem provinei, kar je takrat bila Ljubljana, zato bi primerjava vsch teh okolij
zahtevala posebno raziskavo, ki bi pomagala razumeti polozaj umetnikov, ki so pripadali
obema svetovoma in so iz tujine vnaSali v Slovenijo odmeve dogajanj, za katere v

" Beti Zerove: Rikard Jakopic — umetnik in strateg, *cf., Ljubljana 2002, str. 186, 187. Uporabljen
citat 1z: Rihard Jakopié: »Epilog k jubilejni umetnidki razstavie, Liubljanski zvon, XXXI/1911, str.
77-78.

" Ibid, str. 187.
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skromnem domacem okolju ni bilo ustreznih razmer. Eno tak$nih dogajanj je prav
gotovo tudi organiziranost in solidarmnost Zensk v likovni umetnosti.

Tanja Mastnak

Sodelavka ISH,

docentka na Visoki Soli za risanje in shkanje
(Arthouse College for Visual Aris)

E-mail: tanja.mastnak@guest.armes.si
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Summary

Exposition Policy in Galleries of Figurative Art at the End of 19" Century
with Regard to the Construction of Gender

Second half of the 19" century is considered to be a period of ground changes in
the attitudes towards figurative art. The new figurative art historical style,
impressionism, was put into foree and it represents the beginning of the modern art -
art period which is crucially different from ideas which were in use during the period
of modern era. The changes did not take place only on painters’ canvases, but also in
the broader context of society. The subtle relations that formed part of cultural politics
and newly developed art market can be analysed also from the point of view of margin
groups and individuals working at that period. Women painters can be considered as
such group of marginal individuals. On the one hand they began to organize intercst
groups and to fight for the right of professional career in arts, but on the other hand
they were still systematically driven out of systems of representation. From the life
story of Slovence painter Ivana Kobilea, who spent most of her time abroad, we can
learn a lot about activities of women in art.
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Mitja Sardoé¢

GENEALOGIJA FREUDOVEGA
»ODKRITJA« SANJ

Poveetek:

Pricujoci prispevek obravnava genealogijo Freudovega nodkritjac pomena sanj. V
osprediu analize je konceptualizacija psihoanaliticne teorije o sanjah, njen polozaj v
pyihoanalizi, zastavitev sanj kot modela v primerjavi z ostalimi tvorbami nezavednega
in pomen ter problematizacija analogije med sanjami in simptomom. Preko ugotovitey
iz konceptualizacije sanj kot modela skusam v tem prispevku ponovno ovrednotiti in
postaviti na pravo mesto teoreticno umestitev dihotomije normalno/patoloiko v
Interpretaciji sanj ter psihoanalizi nasploh. § tem Zelim opozoriti, da fe treba posebno
pozornost nameniti temu, kako misliti razmerje med normalnim in patoloskim v
psihoanalizi, ter sami utemeljitvi Frendovega razsrediicéenja te dihotomije,
Najpomembnejsi vidik psihoanaliticne teorije sanj, ki jo Freud razvije v Interpretaciji
sanj, predstavija artikulacija sanj kot modela, »paradigme, za razlago tako normainih
kot patoloskih psikicnih procesov, ki so podrejent enakemu mehanizmu delovanja; o
mu omagoci nove izhodisce za prewcevanje psihicnega Zivljenja in s lem povezano
premestitey konceptualizacije samega odnosa med normalnim in patoloskim.

Kljutne besede: psihoanaliza, sanje, Interpretacija sanj, normalno, patolosko

Uvod in opredelitev problematike

»Ce se vimemo k izvoru freudovske izkusnje
ko refem izvor, ne govorim o
zgodovinskem izvoru, ampak o zacetni to¢ki
se je treba zavedati, da je le-ta usta, ki
zmera) ozivlja analizo, kljub globoko
razliénim preoblekam, ki se ji jih podeljuje.«

(Lacan, 1975: 26)

Pric¢ujodi prispevek je ved kot zgolj hommage aviorju in knjigi, ki je - povedano z
Mannonijem — zaznamovala 20. stoletje in s katero je psihoanaliza pravzaprav nastala
ter spada v »del tako imenovane ‘moderne’« (Mannoni, 1986: 6), v kateri predstavlja
norost »njeno resnico in drugacnost« (Foucault, 1996: 402). Predstavlja
problematizacijo temeljne knjige psihoanalize — Interprefacije sanj — in teorije o sanjah,
ki jo v njej razvije Freud, ter z njo povezano konceptualizacijo normalnega in
patoloskega, »vodilnega nasprotja Freudovega teoreticnega pogleda« (Sulloway, 1992:
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12). Kot je povedal Foucault v Zgodovini norosti, sc je prav Freud »vrnil k norosti na
ravni njenc govorice« ter tako znova vzpostavil in omogocil »dialog z brezumjem ...
izkudnjo brezumja« (Foucault, 1998: 161).

Interpretacija sanj je temeljno delo psihoanalize: »... lahko reéemo, da se je
[plsihoanaliza rodila z dvajsetim stoletjem, saj nosi publikacija, s katero se je pojavila
pred svetom kot nekaj novega — v moji Interpretaciji sanj — letnico 1900« (Freud,
(1924 [1923]): 191). Vse pomembne teoretiéne novosti, povezane s teorijo o sanjah,
je Freud tako vkljuceval v druge publikacije, npr. v Nova predavanja za uvod v
psihoanalizo (29. predavanje Revizija teorije o sanjah), ali pa v nekatere krajie spise,
npr. v Sanje in telepatijo (1921), Uporabo razlage sanj v psihoanalizi (1911), Opazanja
o teoriji in praksi interpretacije sanj (1922), Interpretacija sanj ima v razvoju Freudove
psthoanaliticne mishi strateSko mesto: »da je izbral sanje kot najbolj poucen primer
duscvnega delovanja, je zelo pomembno; sanje so normalna, univerzalna izkusnjac
(Gay, 1995: 117). »Odkritjc nczavednega«, ki ga upravi¢eno lahko umestimo v
Interpretacijo sanf in o katerem Laplanche in Pontalis v Vocabulaire de la Psyehanalyse
pravita, da je »najvecje Freudovo odkritje« (Laplanche/Pontalis, 1984: 197), je Freud
v Predavanjih za uvod v psihoanalizo ponazoril s prispodobo, da jaz ni mié ved gospodar
v lastni hii, »pac pa se mora zadovoljiti z bornimi sporo¢ili o tem, kar se nezavedno
dogaja v njegovem dusevnem zivljenjua (Freud, 1916-1917 [1915-1917]: 274).

V teoriji psihoanalize — metapsihologiji — ostaja Interpretacija sanj, predvsem pa
njeno VIL poglavje [Psihologija sanjskih procesov], Freudovo osrednje metapsiholosko
delo, knjiga, v kateri je razvita vec¢ina glavnih psihoanalitiénih konceptoy: primarni in
sekundarni psihi¢ni procesi, nezavedno, potladitev, sanje, prva topika, naéelo ugodja,
Ojdipov kompleks, kastracija, narcizem itn. Freud je na ve¢ mestih poudaril, da je
interpretacija sanj najpopolnejde delo, »kar ga je doslej opravila ta mlada znanost«
(Freud, 1912: 28). Prav interpretacija sanj, poudarja Freud, je klju¢ razumevanja
psihoanalize, saj »omogoca priti do sklepov o zgradbi nasega duSevnega aparata«
(Freud, 2000: 149). Poglobitev v probleme sanj tako predstavlja »... ncogibni vnaprejinji
pogo] za razumevanje psihi¢nih procesov pri histeriji in pri drugih psihonevrozah« in
predpostavko, pri kateri je vztrajal Freud, »da si na tem podroc¢ju ni mogoce obetati
napredka niti za korak, &e izpustimo to pripravljalno delo« (Freud, 1901/1905: 48).

Hkrati je Interpretacija sanj delo, ki se ga je lotila tako vecina kritikov psihoanalize,
npr. Adolf Griinbaum (1984), Malcolm MacMillan (1997), Frank 1. Sulloway (1992),
kot tudi sam Lacan: Lacanova »vrnitev k Freudu« — programski zastavek »Rimskega
govora« — je prav vrnitev k Freudu Interpretacije sanj, Psihopatologije vsakdanjega
zivijenja, Sale in njenega odnosa do nezavednega. Interpretacija sanj je torej delo —
kot pravi Octave Mannoni — »ki ga je treba vedno znova odkrivati, vedno je nova, ker
odpira vrata Nezavednega; ...« (Mannoni, 1986: 105). Nenazadnje je v svojem morda
najslavnejSem citatu in najeclovitejsi formulaciji iz Interpretacije sanj in psihoanalize
nasploh Freud poudaril, da je interpretacija sanj »(...) via regia do vednosti o
nezavednem v dusevnem Zivljenju« (Freud, 2000: 546). Hkrati je Interpretacija sanj
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na privilegiranem mestu Freudove konceptualizacije dihotomije normalnega in
patoloskega in njene vioge v zastavitvi psihoanalize, ki jo lahko najbolje ponazorimo
zmislijo 1z sestavka, ki ga je Freud napisal za podelitev Goethejeve nagrade, saj vsebuje
prav tisti vidik, ki ga bomo izpostavili v pri¢ujoéem prispevku:

»Moje Aivljenjsko delo je usmerjeno k enemu samemu cilju. Opazoval sem drobne motnje
dusevnih funkeij pri zdravih in bolnih; iz takih simptomov sem hotel sklepati - ali, ¢e
vam je ljubSe, uganiti — kako je zgrajen aparat, ki rabi tem funkcijam, in kakine povezujoce
in nasprotujoce sile so pri tem na delu. Kar sem se skupaj s prijatelji in sodelavei po tej
poti nauéil, se mi je zdelo pomembno za oblikovanje vede o dusevnosti, ki bi omogoéila
razumeti normalne in patoloske procese kot dele istega naravnega dogajanja.« (Freud,
1930: 356 [mi poddrtujemo))

Razprava o pomenu teorije o sanjah ter konceptualizaciji sanj kot modcela pri
nastanku psihoanalize predstavlja torej stratesko mesto za razumevanje celotnega
Freudovega projekta psihoanalize, saj je bil njegov temeljni cilj, kot je opozoril Jones,
prav »formulirati teoreti¢ni temelj za nova odkritja, ki jih je sam odkrival v
psihopatologiji, in tako utemeljiti osnove psiholoske teorije, ki bo upostevala poseben
status nezavednega« (Jones, 1953: 369).

Delovna hipoteza pricujofega prispevka je, da pomen Interpretacije sanj kot
Freudovega najpomembnejiega dela in psihoanalitiéne teorije o sanjah ni v pravilnosti
ali napa¢nosti Freudovih hipotez o nastanku, delovanju in funkeiji sanj, tehniki
interpretacije sanj, ampak v vlogi, ki jo Freud dodeli sanjam kot duSevnemu procesu,
ter mestu, ki ga imajo sanje v kontekstu dusevnega Zivljenja. Kot je povedal Lacan v
11. seminarju Le moi dans la théorie de Freud et dans la technique de la psychanalyse
leta 1954/1955, Freuda »[n]e zanima vse tisto, kar je v sanjah ...« (Lacan, 1987: 153).
Pravzaprav j¢ pomen psihoanaliticne teorije o sanjah kljuéen za konceptualizacijo
teorije normalnega in patoloskega, saj v VIL poglavju Interpretacije sanj Freud poudari,
da ga je k oblikovanju teorije o sanjah pripeljala »neka druga tocka«:

»Neka druga tocka pa se mi zdi pomembna in priznati moram, da sem se samo zaradi nje
lotil vse te mzprave o dveh psihiénih sistemih, njunih nacinih delovanja in potlacitvi. Pri
tem ne gre za vprasanje, ali sem obravnavane psiholoske dejavnike dojel kolikor toliko
pravilno ali pa, kar je pri tako tezavnih stvarch ¢isto mogoce, napatno in pomanjkljivo,
Ne glede na to, kaj vse se Se lahko spremeni pri interpretaciji psihicne cenzure in obdelave,
korekine in abnormne, ki ji je podvrzena vsebina sanj, velja, da taki procesi delujejo pri
oblikovanju sanj in da v vseh bistvenih tockah kazejo najtesnejio analogijo s procesi, ki
Jith opazimo pri oblikovanju histeriénih simptomov.« (Freud, 2000: 545-546 [mi
podcriujemol)

Temeljni objekt nade razprave bo torej analiza pomena sanj v nastanku psihoanalize
ter njihov odnos z drugimi tvorbami nezavednega. Prav konceptualizacija sanj, njihova
umestitev v delovanje duSevnega aparata, predvsem pa razmerje med sanjami in
»vsakdanjo patologijo« [spodrsljaji, Sale, sanjarije, pozabljanja itn.] ter konceptuali-
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zacija odnosa med sanjami »normalnih« posameznikov in histeriénih pacientov,' se
na doloc¢en nacin izkaZejo za temeljna vprasanja psihoanalize nasploh. Ena od
Freudovih glavnih tem, pri kateri je vztrajal do konca svojega Zivljenja ter se je
ponavljala vse do zadnjega [nedokoncanega| spisa Ocrt psihoanalize (Freud, 2000a),
Je bila »prevzetost s poenotenjem psihiénih fenomenove (A. de Mijolla, S. de Mijolla
Mellor, 1998: 58) in raz8iritvijo dognanj, do katerih je prisel na podrocju psihopatologije
tudi na »normalno« misljenje. Kot je opozoril Bogdan Lednik, je Freud svoj govor o
»patologiji« zastavil drugace: »... dal je vedeti, da so za analizo subjektov odlogilne
prav *patoloske’ strukture, spodrsljaji, simptomi ...« (LeSnik, 1997: 50).

Teorija o sanjah: sanje kot model — »kljuc za histerijo«

»Hocem ti samo razkriti, da je shema san)
primerna za najbolj sploSno uporabo, saj se
v sanjah dejansko nahaja kljud za histerijo.«
(Masson, 1985: 338 [mi podcriujemo)

V uvodnem predavanju Novih uvodnih predavanj o psihoanalizi [ New Introductory
Lectures in Psychoanalysis] (1933 [1932]) je Freud poudaril, da ima teorija o sanjah
za psihoanalizo 1zjemen pomen.

n/aseda posebno mesto v zgodovini psihoanalize in oznacuje prelomnico; z njeno
pomocjo je analiza storila korak od psihoterapeviskega postopka do globinske psihologije.
O takrat je teorija o sanjah obdrzala, kar je najznacilnejSe in svojevrstno v mladi znanosti,
nekaj, kar nima dvojnika v naSem ostalem vedenju, del nove dezele, ki so jo iztrgali
splodnim prepri¢anjem in misticizmu. Nenavadnost trditev, ki jih je morala izreéi, jo je
prisilila, da je prevzela vlogo gesla, po katerem se je odlocalo, kdo je lahko postal
privrzenee psihoanalize in komu je za vedno ostala nedoumljiva.« (Freud, 1933a [1932]:
7

Freud nas tukaj soo¢a z dvema razliénima strategijama, dvema razli¢nima
projektoma in nas tako postavlja pred ncko emfatiéno izbiro. Konceptualizacija
razmerja teorije o sanjah in psihoanalize nas postavlja pred neko dilemo oziroma razeep,
saj predstavlja teorija o sanjah absolutno mejo psihoanalize, merilo razlo¢evanja med
psihoanalizo kot »globinsko psihologijo« (Freud, 1915: 134) in psihoanalizo kot
partikularno psihoterapevisko metodo.

' Sigmund Freud, »Odlomek iz analize nekega primera histerije [Doraje« (1901/1905), v: S, Freud, Dve
analizi, str. 48, Octave Mannoni nas v Clefs pour lU'imaginaire opozori na vlogo Studije primera Dora,
To Studijo primera, ki je najprej imela naslov Sanje in histerija, je treba brati kot neposredno nadalje-
vanje Interpretacije sany, saj predstavlja aplikacijo dognanj, do katerih je Freud pridel na podlag
primerjave med sanjami »normalnihe posameznikov in sanjami histeniéne pacientke, V pismu Fliessu,
25. januarja 1901, je Freud zapisal: »... interpretacija je osredis¢ena okoli dvojih sanj, tako je resniéno
nadaljevanje knjige o sanjah.« Kot je povedal Octave Mannoni, je bil namen Freudove objave te Studije
primera pponazoritey oz, aplikacija njegovega temeljnega delas (Mannoni, 1969: 153).
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Freud je v svojem opusu vseskozi poudarjal, da je teorija o sanjah najpomembnejsi
del njegove teorije. Ne predstavlja torej zgolj in samo tchniénega problema
interpretacije sanj per se, pac pa predstavlja v dolocenem smislu temeljno vprasanje
psihoanalize nasploh. Freudovo vztrajanje pri utemeljevanju teorije o sanjah kot
»najvarnej§em temelju psihoanalize in podro¢ju, na katerem mora vsak delavee priti
do svojih preprican) in poskrbeti za svoje usposabljanje« (Freud, 1910a [1909]: 33),
pomeni, da je treba psihoanalizo, ¢e jo hotemo razumeti na ravni njenega pojma,
opredeliti kot radikalno drugaéno od drugih oblik psihoterapije. Interpretacija sanj je,
kot je opozoril Bogdan Lesnik, psihoanalizi odprla novo pot, saj je »tako reko& neopazno
~ izstopila iz kroga medicinskih tehnik« (LeSnik, 2000: 658): prav utemeljitev
psihoanalize kot »psihologije nezavednega« (Freud, 1901b: 259) dobi smisel »v
nasprotju z njeno ‘terapevisko’ razseZznostjo« (Assoun, 1997: 65). Kot pravi Octave
Mannoni, so bili prav s teorijo o sanjah

wtemelji psihoanalize trdno postavljeni in mnogo poznejiih del je neposredno izhajalo
od tod. Psihopatologija vsakdanjega Zivijenja (Zur Psychopatologie des Alliagslebens,
1901), Sala in njen odnos do nezavednega, analiza Jensenove Gradive, analiza *Dore’
in pozneje ‘Podganarja’ predstavljajo uporabo, dodatek (ali skoraj korolarij) k
Interpretacifi sanje (Mannom, 1986: 77).

Za pojasnitev te izhodis¢ne dvojnosti psthoanalize, ki je prisotna vse od predgovora
k prvi izdaji Interpretacije sanj, torej samega zacetka knjige, in od katere je odvisen
celoten Freudov projekt psihoanalize kot metode, tehnike in teorije, je treba vpeljati
za naSo Studijo najpomembnejdi vidik psihoanaliticne teorije o sanjah: Freudovo
claboracijo sanj kot modela ter preucitev razmerja med sanjami in drugimi tvorbami
nczavednega. Kakor pravi Freud, so prav »lazja in popravljiva odstopanja od zdravega«
kljuénega pomena, saj 3ele z njihovo pomodjo lahko »razumemo tako zdravje kakor
tezke bolezenske pojave« (Freud, 1907 [1906]: 48-49). Umestitev problematike teorije
o sanjah v genealogii Freudovepga nodkriyja sanj« pravzaprav zahteva Se dodatno
utemeljitev: kakor smo videli, sanje, kot jih Freud pojmuje od sanj o Irmini injekeiji
dalje, prenchajo biti zgolj eden od psihiénih fenomenov in zaénejo Freudu sluziti kot
madel, paradigma. Ce hofemo torej psihoanalizo razumeti na ravni njencga pojma,
moramo razpravo o pomenu psihoanalitiéne teorije o sanjah in Interpretacije sanj za
koncepeije normalnega in patolodkega pravzaprav zaleti s predstavitvijo pomena, ki
ga Freud pripisuje preu¢evanju sanj, saj je teorija o sanjah ena od razlo¢nih znacilnosti
psihoanalize in tudi eno od osrednjih podro¢ij, kjer naletimo na tezave pri razvijanju
in razumevanju teorije kot celote.
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Teoretski pomen sanj v psihoanalizi

Zacetek razprave o Freudovi konceptualizaciji sanj kot modela bomo umestili v
predgovor k prvi izdaji Interpretacije sanj: 1a predstavlja privilegirano tocko branja, v
kateri Freud pove, kaj je osrednja tema knjige, kak3en cilj poskusa dose¢i, kaj tvori
temeljno predpostavko argumentacije, kak§no vlogo pripisuje sanjam in — Kar je
najpomembnejie — kakSen je njihov pomen za psihoanalizo. Predgovor k prvi izdaji
Interpretacije sanj zaseda tore) »ni¢to to¢ko« razprave, mesto, kjer je in nuce zajet
celoten projekt same knjige, ter hkrati toc¢ko, iz katere bomo izpeljali nadaljnjo analizo
Freudove claboracije sanj kot modela. Zaradi pomena, ki mu ga pripisujemo, navajamo
prvi odstavek tega predgovora v celoti:

»Ko poskuSam v tej knjigi predstaviti interpretacijo sanj, mislim, da ne izstopam iz
interesnega podrodja nevropatologije. Psiholosko raziskovanje namreé kaze, da so sanje
prvi ¢len v vrsti abnormnih psihiénih tvorb, katerih €leni so Se histeriéne fobije, prisilne
predstave in blodnje, s temi pa se morajo zdravniki ukvarjati iz prakticnih razlogov. Kot
bomo videli pozneje, si sanje ne morejo lastiti tako praktiénega pomena; zato pa je toliko
vecjanjihova teoretska vrednost kot paradigme, in kdor ne zna pojasniti nastanka sanjskih
podob, si bo tudi zaman prizadeval razumeti fobije, prisilne predstave in blodnje oziroma
terapevisko vplivati nanje.« (Freud, 2000: 13 [mi podértujemo])

Pomen sanj v psihoanalizi je torej dvojen. V svojem prakticnem pomenu so sanje
umescene v kontinuiteto z drugimi psihiénimi procesi in pojavi, npr. s prisilnimi
predstavami ali simptomi. V svojem teoretskem pomenu pa Freud sanje lo¢i od drugih
psihi¢nih procesov, saj imajo sanje kot »kompromisna struktura« (Freud, 1933a [ 1932
19) za preucevanje delovanja psihiénega aparata dve nedvoumni prednosti: (1) sanje
»srecamo pri najnormalnejsih oscbahg, so torej nekaksen »normalni patoloski pojave;
(2) sanje nudijo »analogijo za najbol) nenavadne proizvode blaznosti, pa filozofom ni
bila ni¢ bolj razumljiva od same blaznosti« (Freud, 1912: 28 [mi podértujemo]).

Freud je teoretsko vrednost sanj, vrednost sanj kot paradigme, poudarjal v celotnem
opusu, vse do Ocria psihoanalize, svojega zadnjega dela, objavljenega postumno, v
katerem poudarja, da elaboracija sanj kot paradigme pomeni, da bo razlaga sanj sluzila
kot model za razlago simptomov. K temu se Freud v eksplicitni obliki vrne ez petnajst
let v Clanku Two Encvelopaedia Articles, v katerem dikeija ostaja nespremenjena.

»leoretski pomen te podobnosti med sanjami in simptomi je poucen. Dejstvo, da sanje
mso patolodki pojav, kaze na to, da so duSevni mehanizmi, ki producirajo bolezenske
simptome, prav tako prisotni v normalnem dudevnem Zivljenju, da en sam zakon velja
tako za normalno kot patolosko ter da ugotovitve raziskav nevrotikov ali psihotikov ne
morejo biti brez pomena za nade razumevanje zdrave misli.« (Freud, 1923a[1922]: 239
[ mi podcragemal)

Postavlja se torej vpraSanje, kaksna je povezava med sanjami in drugimi tvorbami
nezavednega in kako razumeti to »teoretsko« razliko med sanjami in simptomi, saj v
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klini¢ni praksi, na prakticni ravni torej, vse tvorbe nezavednega ostajajo enako
pomembne. Freud tukaj postavlja pod vprasaj dolo¢itev samega razmerja podobnosti
med sanjami in simptomi, ki je prisotno ze v wZasnutku znanstvene psihologije«.,
Vpeljati je torej treba vidik, »kako« Freud poveZze sanje s simptomi in »kateri« so tisti
clementi, na katere navezuje formulacijo sanj kot izpolnitve Zelje — »kljué za psiholosko
teorijo sanj ...« (Freud, 2000: 99) — saj prav izbira sanj kot modela za razlago drugih
psihi¢nih procesov ni prosta vsake dolo¢enosti.

Izpolnitev Zelje in kompromisne tvorbe

wlzza raznolikost oblik je pomembno odkrit
enotnost funkeij. (...) Te podobnosti, ki niso
ved zasnovane na merilu oblike, ampak
lokalizacije in funkcije, ozivljajo stari
Aristotelov koncept analogije.« (Zakob,
1978: 117 [mi podcrtujemol)

Sanje, kakor smo videli, v psihoanalizi ne predstavljajo neke partikularne,
»pomozne« tvorbe nezavednega oz, nakljuéne podvojitve simptoma: nasprotno, sanje
predstavljajo za psihoanalizo strate§ko mesto. Freud je v sanjah — za razliko od Junga,
ki je iz analize sanj naredil hermenevtiko za branje arhetipov — iskal »normalno
misljenje«, ki ga doleti psihi¢éna predelava, ¢e je nanj transferirana [potladenal
nezavedna Zelja, Freudovo prvo omembo sanj kot izpolnitve Zelje, formulacijo, ki
predstavlja eno od osrednjih tez Interpretacije sanj, srecamo Zze v pismu Fliessu,
4. marca 1895, pred samim »Zasnutkom znanstvene psihologije« torej, v katerem poroc:
o sanjah Breuerjevega necaka, ki jih vzporeja z »analognim dogodkom sanjske psihoze
Emme E.«.

»Rudi Kaulmann, Breuerjev dokaj inteligenten necak in prav tako zdravnik, zelo rad spi
do poznega. Zbudi ga gospodinja, a se vendar prebudi z velikim naporom. Nekega jutra,
ko je ni hotel shifati, je potrkala e drugi¢ in ga pri tem poklicala po imenu: ‘Gospod
Rudi!” Specnez je zaradi tega doZivel sanjsko halucinacijo, v kateri vidi ob bolnisk:
postelji zdravstveni karton (glej Rudolfinerhaus!), na katerem razbere ime Rudolf
Kaufmann, in si rece: *V redu, Rudolf Kaufmann je ze v holnisnici, tako da mi ni treba
ja’ in nadaljuje spanje!« (Masson, 1985: 114)

Podobna formulacija o sanjah kot izpolnitvi Zelje se v korespondenci s Fliessom
pojavi tudi jeseni istega leta. V pismu, 23. septembra 1895, Freud zapife:
»Predvéerajdnje sanje so prinesle zelo zabavno potrditev misli, da sanje motivira
izpolnjevanje Zelja« (Masson, 1985: 140). Kot je pravilno opozoril Michael Schriter,
urcdnik itahjanske 1zdaje Freudove korespondence s Fliessom, v opombi k Freudovemu
pismu Fliessu 31. maja 1897, je Freud tezo o sanjah kot izpolnitvi Zelje, kakor smo
videli, zagovarjal Zc lcta 1895 v »Zasnutku znanstvene psihologije« ob prvi omembi
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sanj o Irmini injekeiji, ko pravi, da si »na podoben nacin lahko razlagamo zadovoljitey
zelje v sanjah nasploh« (Freud, 1895: 342).

Do spremembe v zastavitvi razmerja med sanjami in simptomi in s tem tudi v
zastavitvi psihoanalize kot metode pride spomladi leta 1897. Formulacijo, ki reartikulira
odnos med sanjami in simptomi, zasledimo v enem od »teoretiénih« dodatkov h
korespondenci s Fliessom, v Osnutku N., v katerem Freud opisuje, da je »... prvi
motiv za oblikovanje simptomov libido. Tore) so simptomi, kakor tudi sanje,
zadovoljitev Zelje« (Masson, 1985: 251). Skoraj identiéna formulacija, ki postavlja
sanje na mesto, iz katerega se izpeljuje druge tvorbe nezavednega, se v korespondenci
s Flicssom znova pojavi leta 1899, ko je identiéno tudi zaporedje utemeljevanja
posamezne tvorbe nezavednega oz, postavljanja sanj kot modela, paradigme,
pravzaprav nasprotno kakor leta 1895 in prav zato izredno pomembno. Odstavek iz
pisma Fliessu, 19. februarja 1899, navajamo v celoti, ker predstavlja paradigmatski
primer, »epistemoloski reza« v Freudovi opredelitvi odnosa teorije o sanjah s Leorijo
nevroz, predvsem pa utemeljitev sanj kot modela v primerjavi s simptomi.

»Zadnja sploSna ideja, do katere sem prisel, je prepricljiva in kaZze, da se bo razvijalana
nepredvidljiv nadin. Niso samo sanje zadovoljitev Zelje, temveé je to tudi histeriéni
napad. To drzi za histericne simplome, vendar se prav tako lahko naveze na kateri koli
produkt nevroze, kot se mi je zdelo pred ¢asom, ko sem preuceval akutno blodnjo. Realnost

zadovoljitev Zzelje: nase duSevno Zivljenje izvira iz teh dveh nasprotij. Sedaj 7e
prepoznam razliko, ki lo¢i sanje od simptomov, ki se kazejo v stanju budnosti. Za sanje
je dovolj, ¢e uresnidijo potlateno misel, ker so sanje lo¢ene od resni¢nosti. Vendar
simptom, ki zaseda njegovo mesto v zivljenju, mora biti tudi nekaj drugega: uresnicitev
potlatujoce Zelje. Sanje izvirajo iz kraja, kjer si lahko potlaéene in potlacujoée mish
zdruzujejo v zadovoljitvi neke zelje ... Torej je pomen simptoma v zadovaljitvi para
nasprotujocih si zeljo.« (Thid.: 345)

Tukaj gre za temeljno distinkeijo, obrat glede na prejsnjo vliogo sanj, ki jo Michacl
Schréter, ki je napisal opombe k italijanski izdaji Freudove korespondence s Fliessom,
wspregleda«: leta 1895 Freud po analogiji s simptomom sklepa, da tudi sanje
predstavljajo izpolnitev Zelje, kar pomeni, da so sanje sekundarne oz. izpeljane. To
zastavitev potrjuje tudi podatek iz prejinjega poglavija, v katerem smo videli, da so
bile Freudove pacientke tiste, ki so mu v obravnavi zacele pripovedovati svoje sanje:
kakor je poudaril Bogdan Lednik, »morda ne bi bilo ¢isto neupravi¢eno reci, da so
psihoanalizo v resnici iznasle pacientke ..« (Lesnik, 2000: 653). Leta 1899, v pismu
Fliessu, z datumom 19. februar 1899, pa je Freudova dikeija glede razmerja sanj in
simptomov pravzaprav nasprotna, saj je problem, na katerega tu naleti Freud, dejansko
to, kako utemeljiti identi¢nost mehanizma oblikovanja sanj in histeriénih simptomov
ter dodelitev prednosti objekta interpretacije sanjam. Sami, za razliko od Michaela
Schréterja, ki to premestitev v zastavitvi sanj zavajajoce poimenuje »ponovno odkritje«
(Schroter. 1994: 285) oblikovanja simptomov in sanj, opozarjamo, da je Freud leta
1899 sanjc formuliral kot paradigmo ter vpraganje san) kol modela povezal z vpradanjem
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psihoanalize kot »psihologije potlacitve« (Freud, 1901: 676). Kako se torej lotiti
konceptualizacije tega »minimalnega premika« v zastavitvi razmerja med sanjami in
simptomi, kjer ne gre za preprosto preobrnitev hierarhije med sanjami in simptomi,
temve¢ za utemeljitev podobnosti mehanizma oblikovanja tvorb nezavednega in za
to, kako naj se pravilno vrednoti reartikulacija pomena sanj v psihoanaliti¢ni teoriji,
ki tako niso ve¢ nekaj sekundarnega, ampak sluzijo kot model, »klju¢ za histerijo«?

Ovinek, po katerem Freud utemelji to zvezo med sanjami in simptomi ter drugimi
tvorbami nezavednega, predstavlja koncept kompromisne tvorbe, saj — tako nas opozarja
Freud — »[nje smemo pozabiti, da so sanje zmeraj rezultat nekega konflikta, so neke
vista kempromisna (vorba« (Freud, 2000b: 44 [mi podértujemo]). Koncept
kompromisne tvorbe je Freud najprej utemeljil, kakor sta poudarila Laplanche in
Pontalis v Vocabulaire de la psychanalyse, s »preucevanjem mehanizma prisilne
nevroze« (Laplanche/Pontalis, 1984: 167) in z oblikovanjem prisilnih predstav pri
prisilni nevrozi. Kakor je poudaril sam Freud v Osnutku K., je bila v obdobju okoli
leta 1895 prav prisilna nevroza tista, ki jo je »od vseh nevroz tudi najbolje spoznal«
(Masson, 1985: 164). Idejo o oblikovanju kompromisa med potlaéenim in potladujo&im
je Freud prvic opisal v Osnutku K. leta 1895 kot enem od dodatkov h korespondenci s
Fliessom, kjer je poudaril, da so prisilne predstave prisilnih nevrotikov »rezultat
kompromisa« (Freud, 2000b: 52). Koncept kompromisne tvorbe je Freud podrobneje
razdelal leta 1896 v enem od svojih prvih opisov prisilnih nevroz (v élanku »Nadaljnje
opombe k obrambnim nevropsithozame). V tem spisu, ki poleg koncepta kompromisne
tvorbe prinada, kakor smo Ze opozorili v 1. poglavju, tudi sam pojem psihoanalize
(Freud, 1896: 162), je Freud opisal psihiéni mehanizem, prek katerega se oblikujejo
kompromisne tvorbe med »potlacenimi in potla¢ujocimi predstavami« (ibid.: 170).
Na pomen psihiénega mehanizma pri oblikovanju nevroti¢nih simptomov »kot obliki
kompromisa« ( Laplanche/Pontalis, 1984: 120) in njihove podobnosti s preoblikovanjem
latentnih sanjskih misli v manifestno vsebino sanj je Freud opozoril v 29. predavanju
Novih predavanj za uvod v psihoanalizo, kjer je opozoril, da so »pri oblikovanju
nevrotiénih simptomov na delu isti mehanizmi (ne drznemo si redi “proces misli’) kot
tisti, ki so preoblikovali latentne sanjske misli v manifestne sanje« (Freud, 1933a 1932}
18).

V primeru sanj je Freud psihiéni mehanizem oblikovanja sanj poimenoval delo
sanj. Kakor je pojasnil v kratkem spisu On Dreams leta 1901, je delo sanj »prvi psihicni
proces, ki smo ga spoznali v celotni seriji, ki vodi k izvoru histeri¢nih simptomoyv,
fobiy, obsesi) in blodnih predstave (Freud, 1901: 671). Po analogiji z delom sanj je
Freud mehanizem oblikovanja ale poimenoval delo sale. V eni od opomb v Sali in
njenem odnosu do nezavednega je opozoril, da poleg dela sanj in tehnike Sale sodi v to
strukturo $c en duSevni proces: »mehanizem nenamerncga pozabljanjac (ibid.: 168).
Problematizacija psihi¢nega mehanizma oblikovanja sanj, simptomov, Sale, spodrsljajev
in pozabljanja, ki sta jim skupna zgoscanje in premeS¢anje kot dejavnika v procesu
oblikovanja kompromisne tvorbe — npr. preoblikovanja latentnih misli v manifestno

Monitor ISH vel. V/no. 3-4, zima 2003/2004

19



20

ISH FILES
Clanki / Articles / Les Articles

vsebino sanj — po svojem pomenu presega razlago psihi¢nega mehanizma oblikovanja
posamezne kompromisne tvorbe. To sam Freud potrjuje s formulacijo kompromisne
tvorbe kot »vrnitve potlacencga« v obliki kompromisa, ki po svoji kompromisni
strukturi in funkeiji izpolnitve zelje predstavlja izpolnitev Zelje dveh instanc, potlacene
in potlacujode:

»Veste tudi, da lahko pod dolocenimi pogoji konflikt med tema dvema ucinkoma proizvede
druge psihiéne strukture, ki so, podobno kot sanje, rezultat kompromisov;, da bi vam
pokazal, kaj vemo o determinantah oblikovanja tak3nih kompromisov, ne bom ponavljal
vsega, kar vsebuje moj uvod v teorijo nevroz.« (Freud, 1933a [1932]: 15 [mi
podcriujemaol)

Prav ta strukturna konstanta kompromisnih tvorb kot tvorb nezavednega »daje
pojmu zelje njegov psihoanalitiéni domet« (Freud, 1997: 186). S konceptom
kompromisne tvorbe, v okvir katere spadajo simptomi, sanje, prisilne predstave in
Sala, je Freud dolocil formo vschine izrazanja nezavednega: nezavedno »privzame
obliko« (Leclaire, 1972: 26), kakor je poudaril Serge Leclaire, ravno v kompromisnih
tvorbah, kar pomeni, da te psihiéne tvorbe ozna¢imo kot »opremljene z doloceno stopnjo
organizacije ter dostopne za raziskovanje« (Assoun, 1987: 143). Koncept kompromisne
tvorbe, v katerem je Freud utemeljil razmerje podobnosti med sanjami in simptomom,
koncept oblike vsebine oznacevalnega mehanizma nezavednega, je morda najjasneje
predstavil prav Lacan. Kompromisne tvorbe kot »predstavniki« nezavednega pred
jazom predstavljajo v registru Lacanovega diskurza vznik nekega tujega jedra znotraj
same subjcktivnosti. Poudariti moramo, da je ta spotikljaj, okvara, razpoka, zev,
pravzaprav »bistvena oblika, v kateri se nam najprej prikazuje nezavedno kot fenomen«
(Lacan, 1996: 29).

Kakor smo videli, je Freud simptom opredelil kot »notranji tuj teritorij«, kot tisto,
kar je »najbolj tuje samemu jazu« (Freud, 1933a [1932]: 57); ta trditev velja tudi za
sanje, saj s¢ sanje »... oblikujejo na povsem enak na¢in kot nevrotiéni simptomi. Prav
tako so lahko na videz ¢udne in nesmiselne ...« (Freud, 19241 [1923]: 199). Kakor jc
poudaril Freud v Predavanjih za uvod v psihoanalizo, so sanje »tuj pojav samemu
sanjaveu« (Freud, 1916-1917 [1915-1917]: 185). Sanje, spodrsljaj ali simptom so
torej tocka »nesmislag, ki generira smisel, tisti izvrzeni del, preseZek nad samo identiteto
posameznika, kjer subjekt naleti nase v neki »razpoki, iz katere privre najdba, ki jo
Freud enaci z Zeljo ..., kjer subjekt nalcti nase na kakem nepricakovanem kraju« (Lacan,
1996: 30). Ta paradoksna tocka, mesto neprepoznanja, kjer posameznik pravi, »to
nisem jaz«, ki ga jaz doseze prek procesa »notranje izkljucitve, predstavlja torej mesto,
kjer »sistemu spodleti, da bi se vkljuéil, tako da mora zavrniti ta trenutek razlike ah
tezave, da lahko pred njo pobegne« (Rose, 1986: 221).

To artikulacijo zveze med dvema psihiénima procesoma, od katerih je eden obce
prisoten, drugi pa zamejen na podrocje patologije — v okviru formulacije koncepta
kompromisne tvorbe je izbral dihotomijo san) in simptomov — Freud utemelji prek
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procesa analogije, ki ga uporabi v razli¢nih obdobjih in pri razliénih teoretiénih
projektih. V Zalovanju in melanholiji, enem od osrednjih metapsihologkih spisov, sc
Freud pri razlagi melanholije, ki jo omogoca »analogija z Zalovanjeme (Freud, 1917
[1915]: 207), znova vrne k razlagi delovanja dveh psihiénih procesov prek procesa
analogije. V zadnjem, VIL. poglavju Interpretacije sanj, Freud izpostavi, da procesi,
ki delujejo pri oblikovanju sanj, v vsch bistvenih tockah

wkazejo najtesnejSo analogijo s procesi, ki jih opazujemo pri oblikovanju histericnih
simptomov. Toda sanje niso patolodki fenomen; ne predstavljajo motnje psiholoskega
ravnotezja in zaradi njih se prav ni¢ ne zmanjsa storilnost. (...) Ce torej iz fenomenov
sklepamo na njihove gonske sile, vidimo, da psihi¢nega mehanizma, ki ga uporablja
nevroza, ne ustvari Sele vpliv patoloske moinje na duievno zivljenje, temved je ze navzod
v normalni zgradbi duSevnega aparata« (Freud, 2000: 546 [mi podcriujemao)).

Kljub pocnotenju razliénih vidikov sanj, simptomov, prisilnih misli, Sale, spodrsljaja
in pozabljanja s konceptom pozitivae analogije, ki povezuje tiste elemente, ki so skupni
posamezmm kompromisnim tvorbam, je Freud izpostavil, da so med njimi tudi razlike:
npr., sanje 0 »popolnoma asocialni dulevni produkte«, medtem ko je Sala »... najbol)
druzabna od vsch dusevnih funkeij, ki so namenjene doseganju ugodja« (Freud, 1901b:
270). Kot je izpostavil Lacan v seminarju Le moi dans la théorie de Freud et dans la
technique de la psychanalyse, gre pri razmerju med sanjami in simptomom za podobna
psihi¢na procesa in ne za identiéni kompromisni tvorbi.

»Sanje omogo&ajo razumevanje delovanja simbolike in so kot take kljuéne za razumevanje
simptoma. Toda simptom je vedno vklju¢en v neko globalno ekonomsko stanje subjekta,
medtem ko so sanje stanje, dolofeno v Casu, v izjemnih pogojih. Sanje so zgolj del
dejavnosti subjekta, medtem ko je simptom razsirjen na ved dejavnosti.« (Lacan, 1978:
157)

Zakoni pojavov, ki so v enem primeru prisotni pri normalnemu posamezniku, v
drugem primeru pa pri nevrotiku, se torej podrejajo analognemu mehanizmu. 7. vidika
konceptualizacije kompromisne tvorbe tako ni pomembno razhajanje v okviru
dihotomije »normalnih psihi¢nih procesove in »patoloskih psihi¢nih procesove, okoli
katere je pod doloc¢enimi pogoji zgrajena tudi dihotomija sanje/simptom, ampak »neka
druga tocka« (Freud, 2000: 545), kakor je izpostavil Freud v Interpretaciji sanj, zaradi
katere se je tudi lotil konceptualizacije o dveh psihiénih sistemih ter njunih na¢inih
delovanja. Prav v doloc¢itvi podobnosti mehanizma oblikovanja sanj in simptomov ter
drugth kompromisnih tvorb ter z njo povezano artikulacijo sanj kot modela, paradigme,
gre torej iskati teoretsko vrednost sanj za psihoanalizo, saj bomo sposobni oblikovati
idejo o »nadalinjem pomenu teh odkritij, ko spoznamo, da je mehanizem oblikovanja
sanj tudi model za razlago nastanka nevroti¢nih simptomove (Freud, 1916-1917 1915~
1917]: 183 [mi podcrtujemol).
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Sanje kot model

wANZIEU: Freud je vedel, preden je sanjal
‘Irmine sanje’, da imajo sanje pomen. Prav
zato, ker so mu pacienti prinasali sanfe, ki
so imele smisel izpolnitve Zelje, jih je Zelel
uparahiti pri sebi. To je njegove merilo
pravilnost.

LACAN: Natan¢no tako.
VALLABREGA: V vprafanju ne gre za
smisel sanj, ampak za teorijo identicnosti
sanj z nevreoticnim simptomont.« (Lacan,

1978: 156)

Freud v okviru formulacije koncepta kompromisnih tvorb utemelji sanje kot
izhodis¢ni psihiéni proces za preucevanje delovanja psihiénega aparata, ki ponotranjajo
ncko podobnost med razliénimi kompromisnimi tvorbami. Za utemeljevanje lastnih
idej si je v skladu s svojimi epistemoloskimi predpostavkami, predvsem pa s
konceptualizacijo dihotomije »normalnega« in »patoloskega«, odnosa, ki je stalnica v
njegovem delu nasploh, izbral antinomiéni par, v katerem je eden od njiju, kakor smo
videli v primeru sanj in simptomov, praviloma umeséen v polje »normalnega«, drugi
pa spada na podro¢je »patologije«.

»Ce reéemo, da so sanje paradigma, pomeni, da bo razlaga sanj sluZila kot model za
razlago simptomov. Morda pa je tu prisotna $e neka druga misel, ki jo je $e nejasno
slutiti: same sanje so model za halucinacije, deliri, tako kot bo pozneje zalovanje *model’
za melanholijo.« (Mannoni, 1986: 62)

Zamenjava simptoma kot paradigme s sanjami — premestitev objckta raziskovanja
~ in spoznanje o njuni enaki strukturiranosti ne predstavljata samo spremenjene smeri
opazovanja, spremenjene smeri gledanja, ali torej gledamo iz smeri normalnega ali iz
smert patoloskega, ampak tudi spremenjeni »pogled« opazovalea, ki omogoca, da
posamezni objekt spremenimo v znanstveni objekt. Kakor je poudarila Shoshana
Felman, v moderni znanosti

»[n]a predmet opazovanja ne moremo veé gledati kot na nekaj dancga. Konstruiran je s

pomogjo hipoteze, brez katere ne bi prislo do opazovanja — procesa potrditve ali zavmitve

hipoteze. Fizik je tudi sam del podatkov, eksperimentator je del laboratorija. Opazovalec

je temeljni strukturni, Zele¢i, oblikujoéi del opazovanega. Z drugimi besedami - sodobna

znanost simptom opazovalca vkljucuje v opazovano.« (Felman, 1987: 63)

Freudovo vztrajanje pri utemeljevanju sanj kot modela, paradigme misljenja,
predstavlja izpeljavo in raziiritev dognanj, do katerih je prisel na podrocju
psihopatologije, tudi na »normalno« misljenje ter s tem povezano generalizacijo
psihoanalititne metode, ki jo poudarja od Interpretacije sanj pa tja do zadnjega
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[nedokonéanega| spisa Ocrt psihoanalize. Freudov metodoloski postulat v Interpretaciji
sanj in tudi v kasnejsih metapsiholoskih spisih, npr. Zalovanju in melanholiji (Freud,
1917 [1915]), enega od psihi¢nih pojavov uporabi kot analogijo za razlago drugega.
Aplikacija dognanj, ki jih Freud izpelje pri preuc¢evanju sanj in mehanizma njihovega
oblikovanja na patologijo, pomeni raziskati, kako nastane odstopanje v patolodkem.
Formulacija sanj kot modela torej Freudu omogoci razsrediSéenje razmerja preprosie
opozicije med dvema psihiénima procesoma, posledica Cesar je premestitev njunega
razmerja v notranje, dialekti¢no razmerje, kjer si oba psihi¢na pojava ne stojita nasproti
kot izkljucujoca, ampak je eden izmed njiju moZen zgolj kot obzorje drugega.

Sanje so torej vzpostavljene kot model patoloskih pojavov, kar pa za Freuda ne
pomeni prezretl pomen simptomov in njihove izvirnosti: »Dejstvo e, da psihopatologija
predstavija izvorno in temelino podrocje psihoanaliticne misli« (A. de Mijolla, S. de
Mijolla Mellor, 1998: 441 [mi podcrtujemo]). Formulacija sanj kot modela predstavlja,
kakor smo videli, doloc¢itev temelja za psihoanaliti¢no teorijo in je Freudu omogocila
reSevanje »tezjih problemov psihologije nevroz« (Freud, 2000: 112). Prav ta zamenjava
simptoma kot »objekta« raziskovanja s sanjami predstavlja novo izhodiicée za
preucevanje dusevnega Zivljenja, posledica &esar je reartikulacija razlike med
normalnim in patoloskim in s tem tudi same dihotomije normalnega in patoloSkega.
Kakor je poudaril Freud: »(...) nikakor se nismo odpovedali zvezi med sanjami in
dufevnimi motnjami [str. 96 s¢q. |, temved smo na novi podlagi le trdneje utemeljili to
zvezow (Freud, 2000: 533).

Psihoanaliza med normalnim in patolofkim

»Od casa do casa mi po glavi krozijo misli,
ki obetajo razloZziti kar koli, povezati
normalno in patolosko, seksualni problem
kakor tudi psiholoSkega.« (Masson, 1985:
284 |mi podcértijemo])

Formulacija sanj kot modela Freudu omogoéi razsrediSéenje razmerja preprosie
opozicije med dvema psihiénima procesoma, od katerih je eden umeséen na podrodje
psihopatologije, drugi pa na podro¢je normalnega duscvnega zivljenja: formulacija
sanj kot modela tore) ne predstavlja nekakSnega spoja ali sinteze obeh podrodi oz.
utemeljitve »srednjega Elena, Ki bi ukinjal razliko med normalnim in patoloskim. Ta
reartikulacija odnosa med dvema psihiénima procesoma, ki sta na prvi pogled
nezdruzljiva, prek utemeljitve mehanizma njuncga oblikovanja skozi koncept
kompromisne tvorbe, ima za posledico premestitev njunega razmerja v notranje,
dialckticno razmerje: oba psihiéna pojava si tako torej ne stojita nasproti kot
1izklju¢ujoa, ampak sta postavljena v razmerje, v katerem sta pravzaprav identiéna.

VpraSanje Interprefacije sanj in z njo povezana leorija o sanjah nista vec samo
problem teoretizacije sanj kot psihiénega fenomena, njihovega oblikovanja in uporabe
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v klini¢ni praksi, ampak ta problematika — kakor jo je Freud lakoni¢no nakazal v 1.
poglavju Interpretacije sanj — pravzaprav odpira eno od osrednjih nevralgiénih tock
psthoanaliti¢ne teorije: povezanost sanj in duSevnih bolezni.” Prav tukaj gre torej iskati
potrditev Freudove formulacije o teoreticni vrednosti sanj, na kateri temelji
psihoanalitina teorija o sanjah, saj je ta problematika nerazdruzljivo povezana s
problematiko normalnega in patoloskega v psihoanalizi.

Problematika normalnega in patoloskega je vpisana v notranjost psihoanalitiéne
izkudnje in je v psihoanalizi prisotna na veé ravnch in razliénih podrocjih. V Treh
razpravah o teoriji seksualnosti je Freud poudaril, da je v smislu psihoanalize tudi
wizkljuéni seksualni interes moskega za zensko problem, potreben razlage, in nikakor
ne samoumevnost, Ki naj bi izhajala iz v bistvu kemicne privla¢nosti« (Freud, 1995:
27 [mi podértujemo]). Tudi v sami psihoanalitiéni obravnavi sc analitikovega jaza® ne
sme jemati kot »klinicnega merila realnosti, normalnosti ali zdravja, tako da nam ne
more sluziti kot model razvoja mocnega avtonomnega jaza pri pacientu, niti kol
referencéna tocka zdravljenja, ki se uveljavi prek narcistiénih identifikacij« (Felman,
1987: 11-12). V okviru Lacanove »kritike jaza«, ki jo ta zastavi Z¢ v znamenitem
spisu 0 »zrealnem stadijue, je psihoanaliza osredi$éena prav okoli formulacije tujega
Jjedra znotraj samega jaza, tocke, kjer pride do neprepoznania, kar je dejansko lastnost
vsch tvorb nezavednega.

nlaz kot tak po Lacanu ne more biti izvor kakrinega koli zdravljenja ali referencna tocka
za terapevisko zavezniStvo. Lacan pravi, da je tudi sam jaz »strukturiran kot simptom«
(...) Znotraj subjekta predstavlja zgolj privilegiran simptom. Gre za ¢loveski simptom
par excellence. Jaz je dusevna bolezen cloveskega bija.w (Mhid.: 11-12)

Freud je prav s tem, kar se na prvi pogled kaze kot nefunkcionalen presezek,
»diskontinuiteta, v kateri se kaze nckakSna neustaljenost« (Lacan, 1996: 29), npr.

*V sklepnem delu L poglavia Interpretacije sanj je Freud poseben razdelek namenil prav preuéevanju
sanj in duSevnih bolezni, kjer je opozoril na »notranjo povezanost sanj in psihoz« (Freud, 2000; 96 [mi
podértujemol) ter analognost mehanizma njihovega oblikovanja (razdelek H, Povezanost sanj in
dusevnih bolezni). Tudi v korespondenci s Fliessom (15. marec 1898) zasledimo, da je Freud v samo
Interpretacijo sanf nameraval vkljuditi tudi posebno poglavje o sanjah in nevrozah: »To, kar ti podiljam,
bi moralo biti drugo poglavje. Prvo poglavie, okoli literature o sanjah, ¢ ni bilo napisano. Sledijo:

3. Sanjski material, 4. Tipiéne sanje, 5. Psihiéni proces v sanjah, 6. Sanje in nevroza« (Masson, 1985:
303 [mi podériujemol).

'V zadnjem poglavju Zgodovini norosti je Foucault psihoanalizi namenil oitek, da je kljub dejstvu,
da je Freud wodpravil molk in pogled« (str. 236), s katerim je bila povezana zavest o norosti, ter
demistificiral tudi druge azilske strukture, psihoanaliza pravzaprav opravila zgolj premestitev azilske
strukture v okvir dvojice zdravnik/pacient; kljué psihoanalitiéne terapije, osrediséene okoli figure
adravnika kot osrednje indtance, »je zdravnik kot oseba, ki alieniras (str, 237}, S tem je po Foucaultu
psihoanaliza rabsolutni pogled varuha podvojila z neskonénim monologom opazovancae (str. 211).
Freud je prisluhnil govorici norosti, nodtlej utesnjent v monologe (str. 222).
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simptom, sanje, pozabljanje ali spodrsljaj — nckaj, kar se ponavlja, odpor* — utemeljil
presezek identitete posameznika v njegovi Zelji. Psihoanaliza je prav s problematizacijo
tega razmerja in premestitvijo poudarka z normalnega na patolosko odprla temeljno
vprasanje sodobnih razprav o identiteti: freudovska gesta par excellence, pesta, s katero
Freud postavi pod vprasaj redukcionisticno ter esencialisticno konceptualizacijo
imaginarne koherentnosti identitete kot nespremenljive in ujete v partikularno fiziéno
lastnost, npr. barvo koZe, hendikep ali spol, predstavlja nodkritje nezavednega«, splosno
teoretsko spoznanje, da v psihi¢nem zivljenju ni kontinuitete in torej tudi ni trdnosti
katere koli identitetne kategorije. Ta ne-celost identitete predstavlja torej rojstno mesto
psthoanalize, mesto, kjer nezavedno razkriva »neuspeh identitete«. Kakor je opozorila
Jacqueline Rose, je nspodbijanje entitete “histerije’, tj. histerije kot entitete, ki je bila
dostopna povsem dolo¢enim oblikam druZbenega nadzora, temeljilo na pojmu
nezavednega« (Rose, 1996: 19). Freud je z »odkritjem nezavednega« »nesprejemljivie,
»patoloski« in »iracionalni« obliki vedenja histeri¢nih pacientk ter prisilnih nevrotikov
dal psihiéno vrednost in s tem postavil pod vprasa) redukeionistiéno ter esencialistiéno
konceptualizacijo identitete.

Hkrati s¢ konceptualizacija odnosa med normalnim in patolo$kim na dolo¢en na¢in
izkaze za encga temeljnih vpradanj same psihoanalize: prav konceptualizacija te
dihotomije predstavlja eno od »ponavljajocih se metodoloskih razprav v psihoanalizi«
(Kitcher, 1998). Za pojasnitev odnosa normalnega in patoloskega v Interpretaciji sanj
in s tem posredno tudi v celotnem Freudovem opusu moramo torej sestopiti k Freudovim
nac¢elom v nekaterih temeljnih metapsiholoskih spisih. Freud na ve¢ mestih vztraja,
da mora posameznik, ki s¢ odlo¢i za psihoanaliti¢no obravnavo, kakor je npr. izpostavil
v Elanku Freudova psihoanaliticna metoda, »... imeti dolo¢ene lastnosti. Predvsem
mora biti sposoben normalnih psihiénih pogojev: ...« (Freud, 1904: 254). Kako torej
razumeti dihotomijo »normalnega« in »patoloSkega« znotraj psihoanalize: kaksno vlogo
ima vprasanje norm in normalnosti ter z njim povezana konceptualizacija normalnega
in patolofkega v utemeljitvi psihoanalize kot »globinske psihologije« (Freud, 1915:
134)?

Prav analiza odnosa med normalnim in patoloskim na primeru oblikovanja sanj in
oblikovanja histeri¢nih simptomov, ki sc¢ je izkazala za osrednjc vpradanje v
Interpretaciji sanj in psihoanalitini teoriji o sanjah, nas popelje v paradokse in

* Ce zelimo psihoanalizo razumeti na ravni njencga pojma kot radikalno drugagno od drugih oblik
psithoterapije, je treba koncept odpora razumeli v vse) svoji revolucionarnosi. Odpor kol naéin obstoja
nezavednega v zunanjosti je eden kljucnih konceptov, s katenim se Freud sreéa Ze pri uporabljanju
hipnoze in sugestiye, in je tudi razlog, da t dve tehniki dela s pacienti opusti. Jean Laplanche in J.-B.
Pontalis v Facabulaire de la psychanalyse dodelita odporu »odloéilnoe viogo v zasnovanju psihoanalizes
(Laplanche/Pontalis, 1984: 420). Prav v obliki odpora se transfer v analizi pojavi prvié (v Studiji
primera Dora se ta stlogizem obeh mehanizmov pojavi skupaj): le-ta wprencha biti pojmovan kot ovira
ter postane srediice zdravljenja .« (Mannoni, 1969: 150).
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probleme razgradnje dualistitne konceptualizacije opozicije dveh ¢lenov: kateri od
obeh je izvoren in kateri sckundaren, ali je izpeljano kot sekundarno nepomembno,
torej zgolj u¢inck, ali pa sc izkaze, paradoksno, za primarno pravzaprav konstitutivno
in ga kot takega Sele vzpostavlja. Prav s premestitvijo in

nspodkopavanjem jasno dologenih nasprotij med subjektom in objektom, seboj in drugim,
notranjim in zunanjim, analitikom in analizandom, zavestjo in nezavednim novo Freudovo
razmisljanje nadomesti vse tradicionalne binarne, simetriéne konceptualne opozicije
nadomesti same temelje zahodnjadke metafizike — z novim naCinom pristopa k
heterogenostic (Felman, 1987: 61).

Razpravo o normalnem in patoloSkem v psihoanalizi — ena njenih temeljnih
ugotovitev je prav razumevanje, da tisto, kar je izklju¢eno, ni »ocitno nikoli enostavno
izklju€eno, [... ] ne da bi se na neki na¢in vrnilo« (Derrida, 1994: 49), kakor je izpostavil
Derrida — je torej treba zafeti z identifikacijo temeljnega nacela o identiénosti
normalnega in patoloskega, »Broussaisovega nacela,

Normalno in patoloko v psihoanalizi

»Dovolite mi, da na tej tocki pojasnim glav-
no ugotovitey, do katere me je pripeljala psi-
hoanaliti¢na preiskava nevrotikov. Nevroze
nimajn p.‘iihil::lll: vsebine, ki b1 bila zanje
znacilna in ki bi je ne nadli tudi pri zdravih
ljudeh.« (Freud, 1910a [1909]: 51)

Kontinuiteta normalnih in ustreznih patoloskih pojavov v opusu Sigmunda Freuda,
L. 1. »Broussaisovo na¢elo«, ki predpostavlja identi¢nost normalnih in patolodkih
pojavov, kjer predstavlja patolosko stanje (bolezen) samo kvantitativno modifikacijo
normalnega (zdravega) stanja, bolezen pa ni ni¢ ve¢ kot prekoracenje ali pomanjkanje
nekaterih dejavnikov, potrebnih za zdravje, ne nastopa samo kot tema posameznih
spisov, temvec predvsem kot postulat same psihoanalitiéne teorije, metapsihologije.
V Interpretaciji sanj je to nacelo o istovetnosti normalnega in patoloskega Freud zastavil
prav na podlagi mehanizma oblikovanja sanj.

nZdaj psihoanaliticno zdravljenje med normalnim in nevroticnim duSevnim zivljenjem
ne ugotavlja nobene nacelne razlike, ampak samo kvantitativno; in analiza sanj, pri katerih
potlateni kompleksi delujejo podobno pri zdravih in bolnih, res kaze popolno identiénost
tako njihovih mehanizmov kot njihove simbolike.« (Freud, 2000: 347-348)

Freud je trditev o dejanski identiénosti patolo8kih in normalnih pojavov, ki je bila
v 19, stoletju, kakor je poudaril Georges Canguilhem, sprejeta kot nekakSna »znanstveno
zajaméena dogma« (Canguilhem, 1987: 22), zagovarjal v celotnem opusu, Ta
predpostavka ima eno od osrednjih mest ze v »Zasnutku znanstvene psihologije«, pred
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samo Interpretacijo sanj torej, kjer Freud prvi¢ jasno poudari kvantitativno pojmovanje
razmerja normalnega in patoloskega.

wTo pojmovanje je vzeto neposredno iz zapazanj kliniéne patologije, na dolo¢en nacin
predvsem tam, kjer je $lo za Cezmerno intenzivne predstave, kakor v histeriji in v prisilni
nevrozi, v katerih se, kakor bomo videli, kvantitativni znacaj izraza jusneje kakor v
normalnem.« (Freud, 1895: 295)

Tudi v ¢lanku Freudova psihoanaliticna metoda leta 1905 Freud poudarja, da se
bolezen in zdravje v svojem bistvu ne razlikujeta, »temveé ju locuje kvantitativna
demarkacijska érta, ki jo je mogoce prakti¢no dolo€iti« (Freud, 1904: 253). Freud je
na razli¢nih mestih poudaril, da med normalnim in patoloskim ni objektivne in naravne
meje, »tako je dokazano, da v normalnem in patoloskem dusevnem zivljenju delujejo
iste sile in med temi silami st procesi« (Freud, 19241 [1923]: 200). Mcja, mesto
razlike »... med normalnim in nenormalnim v nevroti¢nih zadevah je fluidno ...« (Freud,
1901b: 278). V Odlomku iz analize nekega primera histerije [Dora’] je nacelo
identi¢nosti med normalnim in patoloS§kim prvi¢ posredno razsiril tudi izven domene
klini¢ne prakse: pojem normalnega seksualnega Zivljenja tukaj konceptualizira kot
zgodovinsko in druzbeno konstituirano obliko, ne pa kot vsebino na sebi. Kakor je
poudaril Freud:

nZe nedolonost meja, kaj je treba pri razliénih rasah ali v razli¢nih obdobjih razumeti
kot normalno seksualno Zivljenje, bt morala ohladiti zelote. (...). Vsakdo od nas v svojem
lastnem seksualnem Zivljenju zdaj tu zdaj tam vsa) malo prekoraci ozke meje, ki so nam
zacrtane kot merilo normalnega.« (Freud, 1905/1901: 48)

Prav o vztrajanje pri razsrediiéenju poprejdnje strukturiranosti »normalnih« in
»patoloskih« psihicnih procesov predstavlja privilegirano mesto, kjer Freud
problematizira in postavi pod vpradaj tedaj uveljavljeno prepri¢anje o radikalni
heterogenosti »drugih« — kategoriji posameznikov, ki na zgodovinsko in kulturno
doloCen natin ne ustrezajo prevladujocim merilom racionalnosti ali pa normalnosti.
Temeljna gesta psihoanalize je prav iskanje notranje, inherentne vezi med tistim, kar
velja za domnevno normalno, in tistim, kar je patolosko: treba je poudariti, da je Freud
prav z razsrediscéenjem »sredid¢a« in »obrobja« pojavov, »kot so spodrsljaji, sanje,
simptomi itn., ki prej niso veljali za legitimmi objekt znanosti, naredil znanstvene
koncepte in v njih vedno znova utemeljeval svoje epistemoloske izpeljave« (Bahovec,
1998: 87).

Sami bomo poudarili, da je Freud nacelo o identi€nosti normalnega in patoloskega
obravnaval na dva razli¢na nacina, skozi dve razli¢ni perspektivi: obravnava obeh
nacinov problematizacije dihotomije normalnega in patoloskega ima v psihoanaliticni
teoriji razli¢ne logicne posledice. V Metapsiholoskem dopolnilu vede o sanjah je Freud
opozoril, »kak8na prednost je za nase raziskovanje, kadar zaradi primerjave pritegnemo
dolo¢ena stanja in pojave, ki jih lahko pojmujemo kot normaine zglede bolezenskih
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obolenj« (Freud, 1917 [1915]: 183). Ta stanja, kot npr. Zalovanje, zaljubljenost, spanje
in pojav sanj, so Freudu pravzaprav omogocila potrditev nacela identiénosti normalnega
in patolodkega oz. homogenosti mehanizma oblikovanja sanj in simptomoy oz., kakor
je pravilno izpostavil Frank J. Sulloway, »pogled z druge zgodovinske perspektive
potrdi, da so sanje in spodrsljaji storili za prihodnost psihoanalitiénega gibanja to,
Cesar bolj omejeno preucevanje psithonevroz ne bi bilo sposobno« (Sulloway, 1992:
359). Freud se je, s tem da je izpostavil pomen normalnih psihiénih procesov in njihove
povezanosti s posameznimi primeri patoloskih procesov, pravzaprav znebil ocitkov,
kakor je poudaril sam, »da normalno dulevno Zivljenje konstruiramo na podlagi
patolodkih izvidov« (Freud, 2000b: 38).

S konceptualnega vidika pa je razlaga patoloskega kot zgolj hrbina stran normalnega
oz. izpeljevanja patoloSkega na izpeljano, sckundarno, pravzaprav vracanje k
redukcionistiénemu umevanju dihotomije normalnega in patoloSkega. To zastavitev
potrjuje tudi Freudova formulacija, da predstavljajo »normalne okolis¢ine ali taksne,
ki se priblizujejo normalnim, manj ugodne predmete raziskovanja kot pa patolodke«
(Freud, 1901b: 273). V metapsiholoskem spisu Nekaj pripomb k pojmu nezavednega
v psihoanalizi je Freud izpostavil, da »v psihologiji normalnih uporabljamo sklepe, ki
izhajajo v glavnem iz preucevanja patoloskih stanj« (Freud, 1912: 26), saj se da
dolo¢ene funkeijske motnje, ki se pri zdravih pojavljajo izredno pogosto, na primer
spodrsljaje, spominske in govorne napake, pozabljanje imen itn., podobno kot
nevrotitne simptome ali pa prisilne misli, »zlahka zvesti na dejavnost moénih
nezavednih misli« (fbid.). Kakor je poudaril v Psihopatologiji vsakdanjega zivljenja,
so v psihoanalizi, »ako kot je to zelo pogosto v biologiji, normalne okoliséine ali
taksne, ki so blizu normalnim, manj ugodne za raziskovanje kot pa patoloske« (Freud.
1901b: 338).

Kakor smo videli, se z ugotovitvijo o identiénosti mehanizma oblikovanja sanj in
simptomov Freudov interes prenese od patoloSkega k normalnemu, da bi dosegel
opredelitev zakonov normalnega. Kljub temu pa je Freud vztrajal ravno pri tistem, kar
Je pozneje izpostavila Donna J. Haraway v svoji knjigi Opice, Zenske in kiborgi, da je
predpostavka o primatu patoloSkega v teoriji tradicionalen fizioloski dokaz, da so
ckstremne razmere »najéistejse okno v normalno, ker poudarjajo osnovne mehanizme,
ki bi bili sicer zabrisani« (Haraway, 1999: 53 [mi podcdriujemol). Kakor je izpostavil
sam Freud:

»Raziskovanje normalnih, stabilnih stanj — v katerih meje jaza pred onim varujejo odpori
(nasprotne investicije), te meje pa ostancjo nespremenjene, in v katerth med nadjazom
in jazom ni razlik, ker oba slozno delujeta — bi nam kaj malo razjasnilo. Pomagajo nam
lahko le konfliktna stanja in stanja nemirnosti, pri katerih obstaja moznost, da vsebina
nezavednega onega prodre v jaz in zavest, jaz pa se znova upre temu vdoru.« (Freud,
2000b: 38)
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Izkaze sc torej, da je Freud sistematiéno preuceval patolosko v zameno za biolosko
cksperimentiranje, ki je pogosto neizvedljivo, zlasti na ¢loveku. Frangois Jacob je v
svoji knjigi Logika zivog opozoril, da je dajanje prednosti patoloSkemu v preucevanju
Zivih organizmov pravzaprav neki novi postopek:

»Z Broussaisom se je pojavil nov postopek v preuCevanju zivih bitij. lzvajanje
cksperimentov v fiziologiji najpogosteje temelji na spreminjanju naravnega stanja
organizma, kar pripelje do onemogocanja delovanja te ali one funkcije. Dejansko pa se
lahko enak rezultat doseZe z opazovanjem nekaterih patologkih stanj. (...) Ce je poznavanje
fiziolokega stanja potemtakem neizogibno za interpretacijo patoloskih stanj, predstavlja
preucevanje patoloskega, nasprotno, dragoceno sredstvo v preucevanju delovanja Zivih
bitij.« (Zakob, 1978: 140)

Videti je, da pozorno branje razliénih Freudovih formulaci), ki obravnavajo
artikulacijo dihotomijec normalnega in patoloskega, sugerira neenoten odgovor. Prav
konceptualizacija razlike med normalnim in patoloSkim v psihoanalizi nakazuje, da jc
psihoanalitiéna teorija v okviru te teoretizacije postavljena pred neko dilemo, pred
neki razeep, saj gre v vsem Freudovem opusu za dvojno linijo pisanja: prva pomeni
claboracijo skozi patoloSki primer, v katerem se, kakor je izpostavil Georges
Canguilhem, »v poveavi dedifrira resnica o zdravjue (Canguilhem, 1987: 22), druga
pa predstavlja utemeljevanje in potrjevanje »kliniénih« dognanj in odkritiy na polju
»normalnega« in s tem povezano generalizacijo »odkritije psihoanalize. V pismu
Fliessu, 25. maja 1895, je Freud to zastavitev tudi paradigmatsko predstavil:

»Dejansko je zadovoljiva sploSna teorija nevropsihoti¢nih moten;j [sic] nemogoca, Ce je
ni mogodce povezati 2 jasnimi hipotezami, ki ustrezajo normalnim psihiénim procesom. «
(Masson, 1985: 129)

Ce hotemo torej pravilno razumeti smisel in domet trditve o kontinuiteti med
normalnimi in patoloSkimi pojavi in njenem pomenu za psihoanalizo, je treba opozoriti,
da j¢ namen Freudovega kritiénega dokazovanja teza, ki priznava, da so mehanizmi in
produkti Zivljenjskih funkcij v patolo$kem in normalnem stanju homaogeni, torej da se
snormalna in patoloska psihi¢na stanja ne le nahajajo na istem kontinuu, temvec¢ se
tudi medsebojno pojasnjujejo« (Lednik, 2000: 658-659). Prav zaradi tega si je treba
podrobneje ogledati, kako Freud v okviru zagovarjanja nacela o identiénosti normalnega
in patoloSkega samo dihotomijo pravzaprav zastavi. Postavlja se torej vprasanje, kako
misliti strukturo dihotomije normalncga in patoloskega v psihoanalizi, model
dihotomije, v kateri normalno, kakor smo videli, ni preprosto odpravljeno kot
neproblematiéno in v kateri patolosko ni dojeto kot nekakSna motnja »naravnega«
reda. Kak&na je ta »nova podlaga«, kakor je poudaril Freud v Interpretaciji sanj, na
kateri je utemeljil razmerje med normalnimi in patoloSkimi procesi v psihoanalizi, saj
prav psihoanaliza postavlja pod vprasaj nevpradljivost same »normalnosti«, ki ni
zvedljiva na enega izmed obeh polov dihotomije?
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»Normalnost« in nermalna funkcija

V definiranju meje med patoloSkimi in normalnimi psihiénimi pojavi je Freud
razliko med normalnim in patoloskim zastavil v okviru odstopanja razli¢nih patoloskih
pojavov, skozi katere se izrazajo moinje posameznih funkeij pri nevrotiénih tezavah.
Razumevanje te razlike [dihotomije] med normalnim in patoloSkim v okviru modela
binarne opozicije dveh Elenov je nujno treba razumeti v okviru koncepta »normalne
funkcije« ter z njim povezanega normativnega pojma »normalnosti«, ki ga je Freud v
Psihopatologiji vsakdanjega Zivljenja v popolnoma tchniénem pomenu besede opredelil
kot »stanje brez nevroze« (Freud, 1901b: 152). Najbolj indikativen primer opredelitve
»normalne funkcije« posameznega organa oz. dolo¢ene normalne sposobnosti
posameznika ter nprekoraciteve [ funkeije] patoloskega v navezavi na le-tega je naveden
v VIL. poglavju Interpretacije sanj, kjer Freud pojasnjuje:

»Ce sledimo analizi sanj, dobimo bolj§i vpogled v sestavo najéudovitejSega in
najskrivnostnejSega indtrumenta. Seveda le malee bolj3i, a to je prvi korak, da se lotimo
njegove Clenitve tudi na podlagi tvorb, ki jih moramo imenovati patoloske. Pri bolezni
vsaj tisti, ki jo upraviéeno imenujemo funkcionalna — ne moremo predpostavljati, da
aparat razpade ali da v njem nastanejo kakSni novi razeepi; to je treba pojasniti dinamicno,
s krepitvijo in slabitvijo razliénih sestavin v igri sil, katere Stevilni u€inki so prikriti,
dokler so funkcije normalne « (Freud, 2000: 547 | mi podcriujemal.

Pojem patoloSkega (bolezni), ki je v navezavi z utemeljitvijo dolotene funkeije
konceptualiziran kot prekoraditev, oznadena s preveé ali s premalo, torej s krepitvijo
ali slabitvijo, je misljen kot oslabljen oz. pretiran izraz »normalne funkeije«: kakor je
poudaril Canguilhem, pomem definirati nenormalno s preved ali premalo, »priznati
normativno naravo L. i. normalnega stanja« (Canguilhem, 1987: 34). Paradigmatski
primer formulacije »funkcijske motnje« najbolje ponazarja Freudova opredelitev
spodrsljaja, ki dokazuje »prikladnost modela, ki ga je naredil za sanje in histerijo«
(Mannoni, 1986: 82). Freud na podlagi utemeljitve psihi¢nega determinizma, ki ga je
podrobneje obravnaval prav v Psihopatologiji vsakdanjega Zivijenja, poudarja, da je
spodrsljaj dejanje, ki ima vselej pomen: spodrsljaji se »obicajno z lahkoto in gotovostjo
interpretirajo glede na situacijo, v kateri se pojavijo« (Freud, 1901b: 35), saj jih »storijo
tako normalni kot nevrotiéni ljudje« (Freud, 1910a [1909]: 37). Psihi¢ni spodrsljaj se
lahko vkljuci v razred pojavov, ki se lahko pojasnijo na ta nacin, ¢e izpolnjuje naslednje
pogoje: (1) ostati mora v mejah »normalnosti«; (2) biti mora trenuten, (). »funkcijska
motnja«, ki jo je spodrsljaj opravil, je zacasna; (3) spodrsljaja s¢ ne smemo zavedati;
spodrsljaj, tako kot sanje in simptom, predstavlja tocko neprepoznanja, vznik nekega
tujega jedra znotraj samega jaza, razpoko v verigi smisla, to¢ko nesmisla, tisto »drugo
sceno« znotra) samega jedra subjektivnosti. Prav v tem, na videz popolnoma
deskriptivnem opisu pogojev, da neko dejanje prepoznamo kot spodrsljaj (kot majhne
napake v funkcioniranju oz. nepopolnosti v duevni dejavnosti), je simptomatiéno
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zgoséena vsa problematika razmerja normalnega in patoloskega v psihoanalizi.
Psihopatologija vsakdanjega Zivijenja je tako kot Studija Jensenove Gradive ter Sala
in njen odnos do nezavednega dosledno nadaljevanje problematike Interpretacije sanj,
tj. utemeljitey normalnih in patoloskih psihiénih procesov prek enakega mehanizma
oblikovanja posamczne kompromisne tvorbe.

Formulacija spodrsljaja kot odstopa od »normalnega« delovanja psihiénega aparata
ali posamezne »normalne funkeije« uporablja dve naceli, ki sta za psihoanalitiéno
leorijo nadvse pomembni: prvi korak v preseganju binarnega modela dihotomije
normalnega in patolofkega predstavlja Freudovo razsrediSéenje »normalnosti« kot
wregulativne fikcije«, normativaega ideala, ki ga Freud v Konéni in neskoncéni analizi
pri opisu normalnega jaza opredeli kot nidealno fikcijo« (Freud, 1995: 80). Dejstvo,
da psihoanaliza to dihotomijo razsrediséci, Se ne pomeni, da je dihotomijo tudi odpravila,
s psthoanaliza ne predstavlja idealizirane podobe konca diskriminacije in segregacije
»drugih« oz. ukinitve same dihotomije normalnega in patoloSkega. V psihoanalizi,
kakor smo videli, koncepta »normalnosti« in »dusevnega zdravja« nista definirana v
okviru normativnega idcala, saj v psihoanalizi, kakor je poudarila Jacqueline Rose, ni
vnaprej danega »razvoja k normalnosti« (Rose, 1996: 13). V tem smislu opozicije
med patolodkimi in normalnimi pojavi pri Freudu ni treba razumeti skozi razliko med
zunanjo dihotomijo dveh pojavov in normativnim pojmom »normalnosti«, ampak skozi
dihotomijo, v kateri se demarkacijska ¢rta med normalnim in patoloskim premesti v
samo notranjost konceptla »normalnosti«: to zastavitev moramo razumeti v okviru
Freudovega boja »za ukinitev meje med ‘normalno’ duSevnostjo in tistim, kar dozdevno
spada izkljuéno na podrogje patologije« (A. de Mijolla, S. de Mijolla Mellor, 1998:
26).

Na podlagi tega ugotavljamo, da je prav teorija o sanjah, ki jo je Freud utemeljil v
Interpretaciji sanj, na dolo¢en naéin razsrediscila lo¢nico med normalnim in
patolo§kim, mesto razlike med primarnim in sckundarnim, saj sanje, spodrsljaji in
drugi »nckorektni psihi¢ni procesi« (Freud, 2000: 537) predstavljajo v okviru
nvsakdanje patologije« zgolj nepomemben odmik. Freud nam torej ponuja izhodiSce
za povsem drugaéno koncepeijo normalnega in patoloSkega. Prav ta konceptualizacija
dihotomije normalno/patolodko nakazuje, da zunanja demarkacijska ¢rta med obema
procesoma ni ve¢ mogoca in da se s tem tudi polje konstitutivne zunanjosti premesti v
samo notranjost koncepta »normalnosti«: teoretizacija normalnega in patoloskega
psihoanalitiéni teoriji torej omogoéi, da to razliko razume kot artikulacijo te »nemozne«
meje med normalnim in patoloskim, med jazom in drugim.
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Sklep: »Kopernikanski obrat« ali premestitev

»Naucil sem se obvladovati svoje spe-
kulativne teznje in se zacel ravnati po
nepozabnem nasvetu svojega ucitelja
Charcota: vedno znova gledati iste stva-
ri, dokler same ne spregovorijo.«
(Freud, 1914d: 22 [mi podcrtujemal)

»To, kar je morda najbolj korenito
spremenilo znanost o Zivih bitjih, je
dostopnost novih objektov analizi. Ne
vedno kot posledica pojava ncke nove
tchnike, ki povecuje obéutljivost Cutil,
temved predvsem kot rezultat spreme-
njenega nacina gledanja.«

(Zakob, 1978: 23 [mi podcrtujemol)

RazsrediSéenje konceptualizacije dihotomije normalnega in patoloskega, ki ne
predstavlja neartikuliranega prepleta normalnega in patolodkega, potrjuje dejstvo, da
psthoanalize ni mogoce reducirati zgolj na tehniko vzpostavljanja in obnavljanja
normalnega. Psihoanaliza, kakor je poudarila Jacqueline Rose, »daje nesprejemljivi,
patolodki ali iracionalni obliki vedénja njeno psihiéno vrednost. To je za histeri¢no
zensko pomenilo, da ji je dovoljeno govoriti, namesto da jo zgolj ogledujejo ali jo
preiskujejo« (Rose, 1996: 20). Freudovo vztrajanje, subsistenca, pri izpeljavi in
raz3iritvi dognanj, do katerih je prisel na podro¢ju psihopatologije, tudi na »normalno«
misljenje, je pomemben korak, Kakor je izpostavil Paul-Laurent Assoun, je Freud
razdiril psihopatologijo tako, da je vanjo »integriral nezavedne procese: s tem je logos
subjckta zgradil na njegovem pathosu« (Assoun, 1993: 28).

Zamenjava paradigme interpretacije, simptomoyv s sanjami, prek katere je utemeljil
homogenost mehanizma oblikovanja tvorb nezavednega, predstavlja torej neko
ponovitev, prisilo ponavljanja |v psihoanaliti¢cnem pomenu besede] izhodiséne
dvojnosti same psthoanalize. Kakor je poudaril Lacan:

»Kopernikanska revolucija nikakor ni revolucija. Ce v nekem diskurzu, ki je analoske
narave, predpostavimo, da sredisée neke sfere tvon njeno glavno tocko (le point-maitre),
potem ni na samem dejstvu, da spremenimo to glavno tocko, da naredimo, da jo namesto
zemlje zasede sonce, prav nicesar, kar bi subvertiralo vsebino, ki jo oznacevalee, srediscée
ohranja sam po sebi. Cloveka - to, kar ozna¢ujemo s tem terminom, ki je zgolj nekaj, kar
prenasa pomen - ni e zdalec nikoli omajalo odkritje, da zemlja ni v srediscu, saj jo je
brez tezav nadomestil s soncem.« (Lacan, 1985: 37)

V tem smislu ta dislokacija, premestitev v okviru konceptualizacije mehanizma
oblikovanja sanj in simptomov ter drugih kompromisnih tvorb, ¢ ne predstavlja
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nkopernikanskega obrata« v preuc¢evanju dusevnega zivljenja. Nadomestiti patoloski
pojav z normalnim §¢ ne pomeni, da smo razliko, ki je inherentna sami dihotomiji,
tudi odpravili. Ta premestitev poudarka ne meri preprosto zgol) na zamenjavo
posameznega psihiénega procesa, temvec predyvsem na spremembo v samem nacinu
opazovanja objekta preuevanja, s katerim sc proizvede izvorna evideninost, skladno
s katero je Freud utemeljil psihoanalizo. Kakor je poudarila Shoshana Felman, je
Freudovo »odkritje« nezavednega

»rezultat njegovega razumevanja histeriénega diskurza njegovih pacientov, njegove
zmoznosti, da je v histeriénem diskurzu Drugega spoznal lastno nezavedno ... Nezavedno
pravzaprayv mi ‘odkrito’; je skonstruirano: ne more biti predmet opazovanja, snov od
zunaj, ki smo jo konéno spravili pod mikroskop, ampak je teoretiéni konstrukte (Felman,
1987:23-24).

Freud zdruzi problematiko oblikovanja posameznih patolodkih oblik in »vsakdanje
patologije« v eno samo vprasanje, saj pri vrnitvi od sanj k simptomu, od normalnega k
patoloSkemu, ne gre preprosto za ncko ponavljanje oz, podvajanje v strogem pomenu
besede: pogoji obojega so namre¢ isti. Prav ta »minimalna« razlika, »minimalni«
premik, s katero Freud postavi pod vpradaj nevprasljivost razmerja med dvema na
videz disparatnima psihi¢nima procesoma, narckuje sklep: ¢e je bila do Interpretacije
sanj psihoanaliza postopek za zdravnisko obravnavanje nevrotiénih pacientov, »posebna
psiho-terapeviska metoda« oz, »poskus razlage patolodkih psihicnih procesove (Freud,
1914d: B), kot jo oznaci sam Freud, postane psihoanaliza z Interpretacijo sanj — in
prav to je Freudov temeljni zastavek - znanost o delovanju »normalnega« nezavednega
misljenja: psihoanaliza j¢ z njo »prenchala biti zgolj psihoterapeviski postopek in
postala globinska psihologija« (Freud, 1933a [1932]: 7). Kar torej predstavlja izjemen
pomen Interpretacije sanj in samih sanj, ni toliko njihova uporaba v kliniéni praksi,
kjer jih Freud uvrsti poleg prisilnih predstav, simptomov, spodrsljajev, pozabljanja
itn., ampak nckaj, kar je imelo za samo psihoanalizo daljnoseZne posledice:

»Prej je psihoanalizo zanimalo le reSevanje patoloskih pojavov (...). V primeru sanj pa
ni §lo vee za obravnavanje patoloskih simptomov, ampak za pojav v normalnem duevnem
Zivljenju, do katerega lahko pride pri kateri koli zdravi osebi. Ce se je izkazalo, da so
sanje oblikovane kot simptomi, ¢e so bile za njihovo razlago potrebne iste domneve
potla¢itev nagonov, nadomestna tvorba, kompromisna tvorba, delitev zavestnega in
nezavednega na razliéne psihiéne sisteme — potem psihoanaliza ni bila ve¢ pomoZna
znanost na podrodju psihopatologije, ampak 1zhodid¢e nove in globlje znanosti o umu,
ki postane prav tako nujna za razumevanje normalnega.« (Fread, 1925d [1924]: 47)

Prav s teorijo o sanjah je psihoanalizi kot delu strogo zamejenega podrodja t. i
funkcionalnih nevrotiénih bolezni uspelo zgraditi okvir, ki psihopatologijo povezuje z
normalnimi duScvnimi procesi, in 8 tem je umestila vpradanje o »izkljucitvi norosti« v
perspektivo, ki poudarja razlicne oblike organizacije, povezane v celoto duSevnega
delovanja, ter numeiéa patologijo kot tako v antropolosko perspektivoa (A. de Mijolla,
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S. de Mijolla Mellor, 1998: 441 [mi podértujemol). Prav z izpeljavo tega »minimalnega«
premika si je psihoanaliza, kakor je kljub vse) svoji ambivalentnosti do nje v Zgodovini
norosti izpostavil Foucault, nprizadevala vnovié soociti norost in brezumje« (Foucault,
1998: 175): raison d’¢tre psihoanalize kot »globinske psihologije« je torej prav na
razpotju med sanjami, duSevno boleznijo, blodnjo in »vsakdanjo patologijo«.
Psihoanaliza je z ugotovitvijo, da »med nevrotiénim in nenevrotiénim ni ostrih meja«
(LeSnik, 2000a: 423), postavila pod vprasaj nevpradljivost dihotomije normalnega in
patoloskega in mejo das Unheimliche npremestila« v samo notranjost normalnega. V
tej premestitvi je na delu nekaksna realizacija metafore: sanje so v Interpretaciji sanj
konceptualizirane kot model, niso torej nckaj, kar je najprej dojeto kot nakljuéna
podvojitev simptoma, kot zgolj eden od vrste psihi¢nih pojavov, ampak zacnejo ustrezati
dolo¢eni funkeiji tako, da vzpostavljajo sam pogoj tega, kar na videz podvajajo. Prav
ta ucinek metafore zaznamuje trenutek »rojstva« psihoanalize, tako da ga Sele proizvede:
gesta podvajanja s tem konstituira sanje kot izvirno paradigmo psihoanalize.

Mitja Sardoc

Pedagoski institut v Ljubljani
Gerbiceva 62, 1000 Ljublfana
e-mail: mitja.sardoc@pei.si
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Abstract
Genealogy of Freud’s “Discovery” of Dreams

This article deals primarily with the genealogy of Freud's »discovery« of dreams’
meaning. The analysis in my work focuses on the conceptualisation of psychoanalytic
theory of dreams, its place within psychoanalysis, the establishment of dreams as a
model in contrast to other unconscious formations, and the meaning as well as the
study of the analogy between dreams and the symptom. Through the findings from the
conceptualisation of dreams as a model we try to re-evaluate and put into the right
perspective the theoretical placement of the dichotomy normal/pathological in The
Interpretation of Dreams and psychoanalysis in general. [ try to draw the attention to
a more detailed elaboration on how to consider the relationship between the normal
and pathological in psychoanalysis and how to understand the argumentation for Freud's
partial abandonment of this dichotomy. The most important aspect of psychoanalytic
theory of dreams, developed by Freud in his work The Interpretation of Dreams, is the
articulation of dreams as a model, »a paradigm« for explaining both normal and
pathological psychic processes which are subject to the same mechanism of functioning,
This enables him a new starting point for studying psychic life and consequently a
shift in the conceptualisation of the normal/pathological relationship itself.
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Tadej Praprotnik

JEZIK V (KON)TEKSTU RACUNALNISKO
POSREDOVANE KOMUNIKACIJE '

Nastopno predavanije za izvolitev v naziv docenta
za podrodje lingvistike govora in teorije druzbene komunikacije

We wwrite« e-mails, not »speaka them. But chatgroups are for »chat«, and people
cerfainly »speake to each other there — as do people involved in virtual worlds.
(David Crystal, Language and the Internet, 2001; 29)

Racunalmisko posredovana komunikacija (okr. RPK) je postala pomembno
komunikacijsko sredstvo uporabnikov in uporabnic, njena uporaba sega na poslovno
podrogje, izobrazevanje, uporabljajo pa jo tudi v »rekreacijske« namene. Poznamo
ved tipov RPK, na primer spletne strani, klepetalnice, elektronsko poSto, podtne liste.
Osredotocili se bomo na »prave« komunikacijske tipe RPK, zlasti na klepetalnice in
diskusijske forume, kjer je interakeijski vidik RPK Se najbolj oéiten. Tu so uporabniki
zaradi tehnolo3kih in kontekstualnih znacilnosti RPK najbolj sooceni z lastnimi
transformacijami jezikovne prakse. Kaj se torej dogaja v odnosu med RPK in rabo
jezika v njej? Ker je jasno, da veéine interakeij v RPK ne bi bilo brez rabe jezika, se
veliko vprasanj navezuje na lingvistiéni vidik te komunikacije. David Crystal (2001)
v knjigi Language and the Internet navaja preprost, a ué¢inkovit primer: elektronsko
poito »napifemod in je ne »govorimo, prav nasprotno pa je — denimo — v klepetalnicah,
kjer ljudje »klepetajo« oziroma »govorijo«. Raba glagolov »pisati« in »govoriti« do
dolo¢ene mere kaze na to, kako uporabniki sami razumejo posamezne tipe RPK in
kako te tipe uporabljajo. Seveda pa ni preprostih razlag tovrstnega komuniciranja.
RPK je uporabnike soocila z novo moznostjo pisanja, ki vkljucuje nckatere kljucne
znacilnosti govora, zlast kadar govorimo o sinhronih tipih RPK (na primer
klepetalnice), kjer komunikacija potcka »v Zivow. Tovrsino govorjenje obstaja samo
skupaj s pisanjem, kar je poscbna novost. Opozoriti namre¢ zelimo, da tako pri pisanju
kakor pri govorjenju obstajajo doloc¢ene strategije, znaéilne za vsakepa od obeh tipov
komunikacije, obstajajo pa tudi primeri, ko se strategije, ki so lipi¢no vezane na
govorjeni jezik, aplicirajo na pisani jezik ali narobe. Tovrsine aplikacije se dogajajo

* Besedilo je skrajSana verzija nastopnega predavanja za izvolitev v naziv docent, ki ga je Tadej
Praprotnik imel 15. oktobra 2003 na ISH - Fakulteti za podiplomski humanisticni Studij, Ljubljana.
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na podlagi ocene konteksta in cilja komunikacije, tako da lahko najdemo »nespontani«
govor ali pa »spontani« pisani jezik; slednje je zlasti pogosto v racunalnisko posredovani
komunikaciji. V klepetalnicah se nckako domneva, da bodo ljudje »govorili« oziroma
nklepetalie, pa Ceprav bodo morali pisati. To pisanje tako vkljucuje znaéilnosti
spontanega govora, ki se odvija »v Zivoaw in ga nadzorujejo drugi Ljudje v klepetalnici,
Glede na komunikacijsko situacijo lahko torej ljudje izbirajo med razliéno »spontanimi«
rabami jezika, na kar vpliva namen komunikacije in vzpostavljene rabe jezika, ki so
jih oblikovali uporabniki te komunikacije (Noblia, 1998; 6-7).

Hkrati lahko opozorimo $¢ na drugo dihotomijo: sinhronost—asinhronost. Govorjeni
Jezik je sinhron, saj je Cas njegove produkeije enak ¢asu nkonzumpceije«. Pisani jezik
pa je v tradicionalnih tipih komunikacije razumljen kot asinhron, saj obstaja ¢asovna
razlika med pisanjem tcksta in branjem tega istega teksta. Naj navedemo $e tretji
vidik: govor se obitajno navezuje na fizicno prisotnost nagovorjene oscbe in vsebuje
nckatere paralingvistiéne in prozodi¢ne elemente (mimika, geste, intonacija), vse to
pa omogoca (vec) nadzor(a) in takoj3nje medsebojno razumevanje glede interpretacije
izreCenega. Pisani jezik, poleg tega, omogoca nadzor nad tem, kar je bilo zapisano. V
RPK je zlasti SirSi vidik kontcksta pogosto odsoten, tako da je pisce sporocila sooéen
s pomanjkanjem nekaterih kontekstualnih elementov, zato ne more nadzorovati, kako
bo prejemnik sporocilo interpretiral, saj se pri obicajni komunikaciji zanafamo tudi
na neverbalne plati komunikacije in na kontekst, v katerega je umedéeno sporocilo.
Tovrstne znacilnosti RPK vsekakor vplivajo na rabo jezika v tej komunikaciji oziroma
so uporabnike soocCile z dolocenimi problemi, ki jih ti skuSajo premostiti z uporabo
razlicnih interakeijskih strategij.

Prvi val raziskav o racunalnisko posredovanem diskurzu (angl. computer-mediated
discourse) je bil reakeija na nerazumevanje RPK, saj je bila ta komunikacija popularno
oznacena kot anonimna, neoscbna, egalitarna, fragmentirana, »spoken-like«, pri cemer
50 bile navedene lastnosti pripisanc sami naravi medija. Lingvistka Susan Herring
meni, da raziskavam ni uspelo razlikovati med razliénimi tipi in rabami racunalnisko
posredovanega diskurza (Herring, 2001: 1-2). lzmenjave po RPK so hitrejse od
obicajnih, hkrati pa bistveno pocasnejic kot govorna interakeija, saj je tudi v sinhronih
klepetalnicah tipkanje potasnejie od obi¢ajnega govorjenja.

Udelezenci zaradi tovrstnih znacilnosti razumejo racunalnisko posredovani diskurz
kot posebno obliko komunikacije, razli¢no tako od pisanja kakor tudi od govorjenja,
vsckakor pa kot obliko komunikacije, ki ima svoje tipicne omejitve in tudi (z)moznosti.

S stalis¢a lingvistiénega raziskovanja je zanimiva percepcija, da je raba jezika v
racunalniko posredovani komunikaciji manj natan¢na, kompleksna in koherentna
kakor raba jezika v tradicionalnem pisnem jeziku. Racunalniski jezik naj bi postal
fragmentiran in naj bi imel skromnejdi besedni zaklad, Nekateri eelo predvidevajo, da
bo zaradi tovrstne rabe jezika ckspresivna funkcija jezika scasoma izginila, Susan
Herring v zvezi s takimi napovedmi opozarja na dejstvo, da lahko kljub temu da jezik
RPK pogosto vsebuje nestandardne jezikovne oblike, samo za relativno majhen dele?
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takih rab jezika ocenimo, da so to napake, katerih vzrok je nepazljivost ali pomanjkanje
seznanjenosti s knjiznimi jezikovnimi oblikami. Vecina »nepravilnosti« je posledica
namerne izbire uporabnikov, ki skusajo skrajsati ¢as pisanja in pisanje priblizati govoru
ali pa se zehjo 1zrazati ustvarjalno. (Herring, 2001: 5). Medij kot tak sicer ne povzrota
osiromascnja in napak; napake so nacrine, a prav ta naérinost tudi nakazuje proces
standardizacije jezika. Nadaljnja zavestna praksa, ki se kaze v nekonvencionalni
ortografiji, je tckstualna reprezentacija nekaterih »psihicnih stanj«, kot je tipkanje
besede »hahaha«, ki izraza smeh. Uporabniki ra¢unalnikov so tudi razvili razliéne
strategije, s katerimi nadomescajo kontekstualne znake, ki so obicajni v neposredni
(angl. face-to-face) komunikaciji. Taka strategija je uporaba tako imenovanih smeskov
(angl. emoticons, smileys), ki reprezentirajo obrazne ckspresije in s tem razpoloZenje
uporabnikov. Prav tako pa lahko tekstualno predstavijo fizi¢na dejanja (ploskanje,
objemanje sogovorea).

Tovrstne strategije torej ne odrazajo nepopolnosti ali osiromasenosti komunikacije,
pac pa zlasti demonstrirajo sposobnost uporabnikov, da se prilagodijo ra¢unalniskemu
mediju oziroma da zmoZnosti tega medija izrabijo za zadovoljevanje svojih
(komunikacijskih) potreb. Taka praksa rezultira v rabi jezika, ki kljub svoji naravi
zapisancga teksta pogosto vsebuje clemente oralnosti,

Ceprav je deterministiéni vpliv racunalnidkega medija na rabo jezika v Stevilnih
nereflektiranih stalis¢ih pretiran, pa nckatere znacilnosti ra¢unalniskih sistemov igrajo
(vsaj posredno) vlogo pri oblikovanju rabe jezika RPK. Tako znacilnost smo Zze omenili:
to je (a)sinhronost. Pri asinhronih oblikah je ¢as posiljanja in ¢as prejemanja sporocila
razlicen; sporoCila so poslana v ¢asu X, prejemnik pa jih prebere v ¢asu Y. Tak primer
je elektronska podta ali e-forumi. V sinhronih oblikah (klepetalnice) pa sta posiljatelj
in prejemnik sporoéila v klepetalnici navzoéa isto¢asno in se pogovarjata »v Zivow. V
te) obliki komunikacije se sporocilo posilja kot celota in prejemnik ne ve, da je bilo
naslovljeno nanj, vse dokler se to sporocilo ne prikaze na racunalniskem zaslonu, kar
pomeni, da nekateri elementi govorjene interakeije manjkajo, saj »govorcu« — na primer
~ ne moremo skociti v besedo. Uporabniki so prisiljeni, da zatem, ko z ukazom send
posljejo sporocilo, pocakajo na odgovor, V tem primeru torej ne prihaja do ¢asovnega
prekrivanja sporocil. V nekem trenutku uporabnik zre v bel ekran, v naslednjem trenutku
pa zagleda celotno sporotilo. Zato se lahko pridruzimo Crystalovi trditvi, da je ta
rofl-on« sistem, ki zelo ustreza samemu binarnemu racunalniSskemu sistemu, radikalno
drugacen od kompleksne realnosti vsakdanje konverzacije (Crystal, 2001 30).

Sinhrone oblike RPK postavljajo uporabnikom tudi ¢asovne omejitve, ki se kazejo
v redukeiji lingvistiéne kompleksnosti, zlasti ¢e jih primerjamo z asinhronimi oblikami.
V sinhronih klepetalnicah namre¢ velja pravilo, da so sporodila kratka in da s¢ - prav
zaradi sinhronosti — nanje odgovarja takoj, ne pa ¢ez pol ure. Uporabniki namre¢
komunicirajo »v Zivow, zato morajo reagirati takoj; to je pogoj za komunikacijo, saj so
govorei istoCasno navzodi v doloceni klepetalnici. Sinhrona komunikacija je — vsaj za
nekatere komunikacijske namene — zelo privlaéna, zato skuSajo uporabniki to
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intenzivirano interaktivnost tudi izkoristiti. Uporabnik, ki krdi tovrsine norme, je za
svoje komunikacijske partnerje »izgubljen«, zlasti ¢e — naj parafraziramo Paula H.
Grica — krsi konverzacijske maksime, ki so vzpostavljene v tej komunikaciji.

Casovni pritisk v sinhronih klepetalnicah narckuje rabo krajdih besed, oblikovanje
manj zapletenih stavkov. Uporabniki niso prisiljeni samo v to, da svoja sporocila
natipkajo, kar je pocasncje in zahteva veliko pozornosti, tipkati morajo tudi hitro.
Pocasngjdi tipkalel bodo namreé lahko poslali sporocilo Scle takrat, ko bo diskusija zc
povsem zamenjala temo. Vendar pa je tovrsina nzapovedanac hitrost pisanja znacilna
le za nekatere oblike RPK, pri kateri prihaja do izraza »rekreacijski« znadaj
komunikacije in gre dejansko za »klepety, ki je podoben klepetu drudéine prijateljev
na zabavi.

Drugace je v asinhronih oblikah RPK, kjer kateri ima uporabnik veé Casa za
razmislek, kako bo oblikoval svoje sporocilo. Kompleksnost sporocil je tudi odsev
situacijskih dejavnikov (kontckst komunikacije), ki dolocajo, kolikéna stopnja
formalnosti (s tem pa tudi stopnja standardnosti) je ustrezna v dolo¢enem kontekstu
(Herring, 2001: 6). Zascbna elektronska posta lahko vsebuje ogromno krajav, malih
zacetnic, kjer bi morale biti velike, lahko je brez uvodnega pozdrava in podobno. V
kontekstu javne akademske razprave po elektronski posti pa lahko isti posamezniki
uporabljajo standardni jezik z vsemi slovniénimi pravili. Na rabo jezika v polju asin-
hrone RPK (e-forumi) torej vplivajo kontekstualni dejavniki, pomembno je zlasti, s
kom govorijo, in sam status komunikacije (ne/formalnost komunikacije).

Omeniti moramo §¢ nekatere posledice (a)sinhronosti RPK. V nasprotju z govorjeno
konverzacijo oziroma njenim idealom — to je brez presledka med sogovorcema in brez
prekinjanja sogovorca — racunalnisSko posredovana komunikacija vkljucuje nepred-
vidljive in v&asih dolge razmike med sporoéili ali pa ne pride do obi¢ajne izmenjave,
ker »hitrej8i« uporabnik zastavi naslednje vprasanje, e preden naslovljenec odgovori
na prejsnje vprasanje. Tovrsini pretrgani prilezni pari (angl. adjacency pairs) so najbolj
ocitni v klepetalnicah, kjer si sporo¢ila sledijo glede na ¢asovni vrstni red posiljanja.
Tako se lahko pomesa ved konverzacijskih niti. Druga znacilnost (a)sinhronosti pa je
odsotnost simultane povratne informacije zaradi redukcije avdiovizualnih znakov,
Tovrstni komunikacijski zmeSnjavi in dejstvu, da je skoraj vsak prilezni par (npr.
vprasanje ; odgovor) »prekinjen« s sporocilom nekoga tretjega, se uporabniki pogosto
izognejo tako, da prejemnika cksplicitno imenujejo. Ta praksa, imenovana adresiviost,
omogota dolo¢anje prileznih parov. Praksa adresivnosti tudi zmanjSuje zadrege zaradi
odsotnosti gestikulacije. V klepetalnicah in e-forumih, kjer je obi¢ajno navzoce vecje
Stevilo ljudi, ne moremo 1zvajati gestualne rabe deiks, ne moremo na primer poslat
tak$nega sporocila: »S tabo se strinjam, ti pa se motiS«. Obstoj deiks — kot ugotavlja
Stephen Levinson (1983: 54) — pa kaZe tudi na preprosto, a pomembno dejstvo, da so
jeziki primarno oblikovani - ¢e lahko tako re€emo — za rabo v neposredni (angl. face-
fo-face) komunikaciji. Na primer;
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Luéi s¢ nenadoma ugasnejo, ko zaéne nekdo ravno diskutirati in redée:
nCilej, ne oporckam tebi, ampak tebi, in ne glede tega, ampak glede tega.«

Podoben problem s »temo« je tudi v RPK, samo da je tovrsina tema v RPK tako
rekod »naravno stanje«.

Podobna praksa referiranja na predhodne uporabnike obstaja v asinhronih
diskusijskih forumih ali postnih listah in s¢ imenuje linking. To je cksplicitno referiranje
na vschino predhodnega sporo€ila (na primer: »Rad bi odgovoril na vpraSanje, ki ga je
zastavil X v zvezi s problemom XY.«) (Herring, 2001: 6-7). Druga praksa je cifiranje
oziroma kopiranje delov predhodnega sporocila v sporocilo. Citiranje oziroma
vklju¢evanje dela predhodnega sporocila v novo sporotilo tudi ustvarja vtis izmenjave,
saj v eno samo sporo¢ilo vkljuci uvodno sporocilo (citat) in odgovor nanj. Obe praksi
izrazata teznjo po preseganju problemov, ki jih povzroca manko kontcksta, Tovrstni
praksi namre¢ na u¢inkovit nacin omogocita, da se sporocilo natanéno umesti v kontekst
predhodne diskusije, s ¢imer se uporabniki tudi izognejo morebitnim nesporazumom.
S tem komunikacija ostaja osredinjena na temo, v nckaterih okoljih RPK pa natanéno
citiranje velja tudi za kazalec »kompetentne« in nresne« ter argumentirane diskusije.

Praksa citiranja pa lahko tudi pokaze, da tehni¢ne znacilnosti niso odlo¢ilnega
pomena za oblikovanje interakeije v RPK. Citiranje oziroma referiranje pripomore k
relevantnosti sporocila oziroma k optimalnemu procesiranju sporocila, saj naslovljen-
cem omogoci, da brez tezav razumejo Sirdi kontekst, v katerega je sporocilo umeséeno,
oziroma natanéno dologijo, na katero prejsnje sporoéilo se navezuje novo sporodilo.
Raziskovalka Anita Pincas je z analizo Studentske on-line asinhrone diskusije, ki je
potckala v ve¢ modulih, ugotovila, da so posamezniki v modulu, ki je imel najveé
sporocil v doloceni niti in v katerem je diskusijska nit potekala najdlje in ki je imel
najmanjie asovne razmike med posameznimi sporocili, tudi najmanj citirali prejénja
sporotila. A. Pincas sklepa, da Studenti v tem modulu niso Cutili tolikne potrebe po
citiranju in dodatnem kontekstualiziranju svojega sporo€ila zato, ker so omenjene
znacilnosti njthovo rac¢unalnifko posredovano komunikacijo bolj priblizale sinhroni
komunikaciji z relativno hitrimi povratnimi informacijami in (vsako)dnevno diskusijo
(Pincas, 1999: 6). Na tovrstni problem opozarja tudi Susan Herring, ki je v svojih
analizah racunalnisko posredovane komunikacije iz zornega kota interakeijske
koherence ugotovila, da vecja ko je €asovna in (ali) prostorska oddaljenost med sporocili
v posamezni niti, tezje je ugotovitl, na katero predhodno sporo¢ilo odgovarja trenutno
sporoCilo (Herring, 1999: 9).

Ljudje v procesu komunikacije zavestno ali nezavedno tezijo k maksimalni rele-
vaninostl, 1o je maksimalnemu razumevanju ob minimalnem naporu za procesiranje
informacij. Prejemnik pogosto tudi domneva, da je bil poSiljatelj kooperativen in da
skusa uc¢inkovito sporo¢iti ncko informacijo. PoSiljatel] pa domneva, da prejemnik
ima ustrezno kontekstualno podlago, da bo razumel pravi pomen, oziroma natanéneje,
da bo presegel vrzel med tako imenovanim sentence meaning in speaker’s meaning.
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V izrazito individualizirani diskusiji, ki je zna¢ilna za RPK, kjer je vsak »nsam«, je
torej pravilno razumevanje sporo€ila oziroma uspeinost prepoznavanja komunikacijske
namere posiljatelja (kaj je posiljatelj zares zelel povedati) in s tem namere sporocila
izrazito odvisna od prejemnikovega poznavanja SirScga kontekstualnega ozadja in
komunikacijskih norm.

Tovrstne norme lahko seveda zelo variirajo glede na kontekst. To se S¢ najlaze vidi
pri ckstremnejdih jezikovnih rabah, na primer pri vpradanju Zaljivk v racunalnidko
posredovani komunikaciji (angl. flaming), ki se pogosto simplificirano razlagajo kot
ucinck tehnolodkih znagilnosti RPK, kot so pomanjkanje SirSih kontekstualnih znakov,
manko socialne prisotnosti uporabnikov in anonimnost. Vendar pa je zaljivo vedenje
lahko v dolo¢enem kontekstu celo predpisano, oziroma povedano drugace: uporabnik
s takim vedenjem signalizira svojo pripadnost (identifikacijo) doloceni skupnosti. Ta
pristop lahko tudi pomaga nekaterim drugim uveljavljenim modelom, ki pojasnjujejo
vzroke zaljive komunikacije. Analize, ki sta jih opravila Martin Lea in Russel Spears,
kazejo na to, da racunalniko posredovana komunikacija v diskusijskih skupinah ne
reflektira generiéne norme (neosebna komunikacija, usmerjenost na naloge), ampak
da sc norme konstruirajo sproti in $cle v sami interakeiji. Zaljiva komunikacija ni
tipicna kar za vse on-line interakcije, ampak variira in je bistveno odvisna prav od
skupinskih norm,

V nasprotju s precej raz8irjenim prepricanjem, da se Zaljiva komunikacija pojavlja
znotraj celotne ratunalnisko posredovane komunikacije, se naj bi ta pojavljala samo v
majhnem delezu sporocil, njena absolutna ter relativna pogostnost (v primerjavi s
Jace-to-face komunikacijo) pa naj bi bila precenjena. To je med drugim posledica
dejstva, da je permanentnost sporoéil tekstualne internetske komunikacije bolj
distinktivna in si jo udeleZzenci interakeije tudi lazje zapomnijo, prav tako pa sama
narava medija, kjer posameznik posilja sporoéila Stevilnim ljudem istocasno (vsako
sporocilo prebere veliko ljudi), povzroéi, da vsako zaljivko prebere veliko ljudi. Zaljiva
komunikacija naj torej ne bi bila generalni u¢inek medija racunalnisko posredovane
komunikacije. Zaljiva komunikacija je zlasti normativnega znacaja in ni toliko posledica
samega medija, Obstaja veliko tipov sporog¢il, ki bi lahko vsebovali element, ki tipiéno
zaznamuje Zaljivo vedenje, ki pa vseeno niso videni kot zaljivke. Kot primer lahko
navedemo vulgarnost, ki je jezikovni element, za katerega se domneva, da je kljucni
indikator Zaljivega vedenja. Veliko sporoéil je vulgarnih, zaradi ¢esar bi jih lahko
opredelili za zaljiva, vendar pa obstaja tudi veliko primerov, ko vulgarnosti, uporabljene
v sporocilu, ne bi razumeli kot zaljivko. Raba vulgarnega jezika med bliznjimi prijatelji
je lahko marker tesnega prijateljsiva oziroma utrjenega odnosa. Prijatelji se lahko
naslavljajo drug na drugega s sovraznimi ali vulgarnimi termini, kar je oblika igre ali
prijateljskega verbalnega obracunavanja, in torej uporabljajo besede, ki jih nikoli ne
bi uporabili v komunikaciji z nckom, ki je zunaj njihovega socialnega omrezja. V
takih primerih lahko normativna jezikovna raba znotraj skupine vkljucuje — ali celo
predpisuje oziroma predpostavlja kot dobrodo3lo — uporabo vulgarnosti. Taka jezikovna
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raba markira pripadnost skupini. Zaljivo vedenje je pogosto oznaéeno kot antisocialno,
ker veliko raziskovaleev tezi k neupodtevanju vpliva skupinskih norm in zato zaljpivke
definirajo kot protinormativne. Vendar pa so dejanja, ki bi jih zunanji opazovalei lahko
razumelh kot zaljivke, lahko »zazelena in dobrodosla« znotraj specificéne skupine, katere
pripadniki in pripadnice delijo norme in pravila interpretacije. Zunaj te socialne mreze,
kjer prevliadujejo drugaéne interakeijske norme, pa bi bila lahko popolnoma enaka
jezikovna raba razumljena prece) bolj negativno, tako za poSiljaiclja kakor za naslov-
nika. Skupne socialne kategorije so torej pomembni viri socialnega vpliva, ne glede
na dejansko vsehino sporocila, bogatost medija in vezi, ki jih ta medij vzpostavlja.
Prav zato so zaljivke in zaljiva komunikacija opredeljeni kot elementi, ki so radikalno
odvisni od konteksta in ki so prepoznani kot specifika skupine in na katere zelo vplivajo
normativna pricakovanja (Baym, 2002; Spears in drugi, 2001: 16-17).

Problematiko zaljive komunikacije v ra¢unalnisko posredovani komunikaciji, ki je
tako v popularnem kot tudi v akademskem tisku (pre)pogosto opredeljena kot izkljuéno
on-line fenomen, skusajo na novo opredeliti, definirati »pravo« Zaljivko in jo razlikovati
od drugih moznih tipov (problematiéne) interakcije. OSullivan in Flanagin (2001)
poudarjata pristop, v katerem Zzaljivka pomeni sporocilo, v katerem posiljatelj namerno
kréi (splodnc, situacijske) interakeijske norme, in sporocilo je razumljeno kot krienje
tch norm s strani prejemnika in tudi zunanjega opazovalea. Ta definicija predpostavlja,
da interpretacije sporocil izhajajo iz razlicnih nizov interakcijskih norm, ki sc
uporabljajo pri ocenjevanju sporocil. Deflinicija loCuje prave »zaljivke« od nenacrinih
kr&itev interakeijskih norm in tudi od neuspedne, zgreSene in notranje Zaljivke. Pristop
vklju¢uje namero posiljatelja, kar pomaga razlikovati naértovane zaljivke od drugih
tipov problematiéne interakeije, v katerih podiljateljeva namera ni krienje interakeijskih
norm. Nenacrina krienja norm ne razumemo kot zaljivke, ampak kot nepoznavanje
norm na razliénih ravneh. Ti tipi so razumljeni kot ponesrecena, ne pa kot Zaljiva
komunikacija. Prispevek tega pristopa naj bi bil v tem, da opredeli problematicéne
interakeije, nenacrtne krsitve kot posledice nepoznavanja ali neusklajenosti norm pa
sugerirajo potrebo po natanénejfem in splodno sprejetem razumevanju, kaj je ustrezno
interakcijsko vedenje. Tovrstni pristop opredeljuje Zaljivko kot dejanje zavestnega,
namernega krienja norm, ki ga prepoznata tako posiljatelj kot prejemnik.

Pomembno vlogo imajo tudi izkuinje in ¢as, ki so ga uporabniki namenili tej
komunikaciji, saj to vpliva na proces prisvajanja komunikacijskih strategij. Izkusnje
s0 tudi v tem mediju odlo¢ujoéi dejavnik pri oblikovanju komunikacijskih strategij
uporabnikov. Novinci se v RPK pri pisanju pogosto strogo drzijo slovni¢nih pravil in
v komunikaciji upostevajo vse slovnicne zakonitosti, ki so se jih naucili v soli. Z
razvojem izkuSenj in 8 pogosiejdo uporabo jezikovnih »standardizacij«, ki so tipiéne
za RPK, se poveca tako zaupanje v uéinkovitost medija kakor tudi sama komunikacijska
u¢inkovitost uporabnika. Tisti, ki pogosteje uporabljajo RPK, tudi pridobijo kom-
pleksnejso vednost o moznostih te komunikacije. Tovrsini razvoj lahko poleg tega
vidimo tudi pri staliscih znanstvenikov, ki so to komunikacijo preuéevali. V zafetnem
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obdobju rabe RPK je bilo izrazito navzode stalidée, da zgolj na tekstu zasnovana RPK
filtrira veéino socialnokontekstualnih elementov in da to vodi k ncosebni komunikaciji.
KasnejSe raziskave pa so opozorile, da so pomemben dejavnik izkusnje in da uporabniki
po dolofenem Casu aplicirajo svoje komunikacijske strategije tudi v ta prostor, tako da
RPK lahko kljub svoji pregovorno skopi ortografiji ohranja socialno bogato interakcijo.

Predstavljeni primeri ponazarjajo, da racunalniSko posredovana komunikacija ni
enoten medij; epistemoloiko produktivneje je opredeliti razliéne tipe RPK, ki
nakazujejo tudi razli¢ne jezikovne rabe. Vztrajanje pri enotnosti RPK kot enovitega
medija je lahko posledica Zelje, da se vse dokazano raznorodne tipe RPK »pomete«
pod pokrov tehnoloSko posredovane komunikacije, s ¢imer je tudi preprosteje vztrajati
pri ckskluzivnem vplivu tehnologije na RPK.

Susan Herring (2001) namre¢ ugotavlja, da vse znacilnosti RPK ne sledijo nujno
znatilnostim rac¢unalni$ke tehnologije in tudi niso njena posledica, pa¢ pa da so
partikularne rabe in komunikacijski vzorci znotraj RPK tudi posledica socialnih in
kulturnih dejavnikov, ki se prenaSajo 1z komunikacije po drugih medijih, ali pa se te
rabe povsem avionomno oziroma interno generirajo v racunalniSko posredovanih
okoljih. Raznovrstnost diskurzivnih aktivnosti v RPK in raznovrstnost uporabniskih
izkusenj v tem okolju zahteva multidisciplinarni pristop, eno od srediS¢ tega pristopa
pa je — ravno zato, ker gre za rabo jezika kot bistvenega elementa RPK — tudi pragma-
lingvistika s svojimi raziskovalnimi interesi.

Tadej Praprotnik

ISH — Instituturn Studiorum Humanitatis

Fakulteta za podiplomski humanisticni Study, Liubljana
Breg 12, Ljubljana, Slovenija
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Summary
Language in the (Con)Text of Computer-mediated Communication

In the following article 1 discuss several problems concerning communication praxes
of participants in computer-mediated communication. | focus my attention on typical
interactive types of such communication, i.e. discussion forums and chat-rooms. Here
the interactive aspect of computer-mediated communication 1s especially important,
The attention is drawn towards similarities and differences between synchronous and
asynchronous types of on-line communication. Both types have its own peculiaritics.
These discrepancies lead participants to different linguistic praxes. Asynchrony makes
it impossible to have control over what has been sent, nor it is possible to correct or
modify the interpretation of other participants. The situation we encounter in
synchronous (real-time) chat-rooms (internet relay chat) is different. Here the linguistic
style of participants is influenced much stronger by technological possibilities. The
result of synchrony is the high level of interactivity and the speed of interaction. In
synchronous types of communication two apparently antagonistic ways converge: the
purcly conversational style, usually found only in face-to-face interaction, and the
written form.
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Dosje: CRP — Ciljni raziskovalni projekt
Reprezentacije kulture v slovenskih medijih

V nadaljevanju predstavljamo pregledna €lanka rezultatov dveh sodclavk in
raziskovalk na projektu nReprezentacije kulture v slovenskih medijihe (v
projekini prijavi z naslovom »Obravnavanje kulture v slovenskih medijih«).” V
prvem ¢lanku Maja Dacar, ki je v okviru podprojekia reprezentacij kulture v
slovenskih tiskanih medijih zbrala zajetno bazo podatkov iz dnevnika Vecer in
Jih obdelala, podaja prikaz rezultatov skozi prizmo transformacije mentalitet(c)
v zadnjih dveh desetletjih. V drugem ¢lanku pa f:'s]'u:!a Spanzel, sodelavka in
raziskovalka na podprojektu reprezentacij kulture v vizualnih medijih (pretezno
TV) skozi analizo izbranih prispevkov s podro¢ja likovne umetnosti in likovne
kritike prikaze, na kakSen nacin in v koliksni meri so medijske reprezentacije,
bodisi skozi izbiro dogodkov bodisi skozi selekerjo tematik, pa tudi skozi izbiro
ustreznega aspekta predstavljanja in diskurzivnih poudarkov, praviloma ujete v
ideoloski dispozitiv nacionalnega.

" O projektu smo v preteklih Stevilkah revije Ze porocali, glej Monitor ISH, vol. 111, no. 1-2, str.
219222 in vol. V, no. 1-4, str. 203232, Ponovimo osnovne podatke: projekt je bil izveden med 1.
08, 2000 in 31, 07. 2002 ob - glede na obseznost projekta in glede Stevilo sodelaveev in sodelavk
na njem - povsem neprimerni finanéni podport Ministrstva za Kulturo in Ministrstva za znanost,
Solstvo in Sport. Na projektu je sodelovalo 10 raziskovalcev/raziskovalk: med temi 7 podiplomskih
Studentov in Studentk (Peter Arko, Maja Dacar, Rolanda Fugger - Germadnik, Samo Klemendic,
Ana Klinar, Spela Spanzel in Barbara Zych), koordinairali pa sta ga Taja Kramberger (podprojekt
za tiskane medije) in Sabina Mihelj (podprojekt za televizijo). Nosilec projekta (Drago B, Rotar) in
koordinatorici obeh podprojektov smo del izsledkov in rezultatov obseZne baze projekta uporabili
tudi v ¢lanku za mednarodni projekt SOEMZ — The Southeast Evropean Media Center; Quality
Press in Southeast Ewrope (European University »Viadriana«, Frankfurt Oder & Sofia University
»5t. Kliment Ohridski«); tekst je dostopen na spletni strani: hitp://soemz.cuv-frankfurt-o.de/media-
see/gpress/index.himl
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Maja Dacar

Analiza reprezentacij kulture v ¢asopisu Vecer
za obdobji na koncu osemdesetih in
na zacetku devetdesetih let
preteklega stoletja

Poveetek:

V ¢lanku so obravnavane reprezentacije kulture v asopisu Vecder oziroma mehanizmi,
k1 kot odsev dolo¢enih mentalitet te reprezentacije omogodajo. Reprezentacije kulture v
Vederu so opazovane na diahronem nivoju. V raziskavo je zajeto obdobje od konca
osemdesetih let (leti 1987 in 1988) do zaCetka devetdesetih let (leti 1990in 1991). Klju¢no
vprasanje je, ali je za to obdobje, ki je zaznamovano s prelomnim dogodkom
osamosvojitve Slovenije, zna¢ilna kontinuiteta ali diskontinuiteta na kulturnem podrodiju.
V interpretativni sklop podatkovne baze iz Vedera bi se med drugim lahko umestila
model kulturnopolitiénega programa, ki ga je v osemdesetih letih razvijala slovenska
kulturna politika, in model prekrivanja zgodovinskih casov, ki ga je razvil Michel Vovelle.

Kljuéne besede: druzbene reprezentacije, mentalitete, kultura, kulturna politika, mediji,
uporabniki

Abstract:

This article focus upon representations of culture in the daily newspaper Feder,
respectively upon mechanisms which enable it. The representations of culture are observed
on diachronic level: the paper consider the period from the end of the eighties till the
begining of the nineties. The paper deals with the issue of continuity or discontinuity in
the field of culture during this eritical period of time, a period of transition between
communist rule and democratic government. The right approach to the complex problem
of mentalities must take into account the prepositions of the model of cultural political

programm, developed by Slovenian cultural politics in the eighties and of the model of

multiplied and overlaping historical times, developed by Michel Vovelle.

Key words: social representations, mentalities, culture, cultural politics, media,
consumers
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Uvod

V Clanku na kratko podajam raziskavo reprezentaci) kulture v Casopisu becer, ki
sem jo opravila v okviru ciljnega raziskovalnega projekta (CRP) z naslovom
Reprezentacije kultwre v slovenskih medijih (2000-2002), Raziskava je zajela sondazne
vzoree (12 vsakega izmed obravnavanih letnikov v celoti meseca februar in september)
iz obdobja na koncu osemdesetih (leti 1987 in 1988) in na zacetku devetdesctih (leti
1990 in 1991) let 20. stoletja. Osredotocena je bila predvsem na mehanizme, ki
reprezentacije kulture pravzaprav omogocajo in ki delujejo na vsebinskem in formalnem
nivoju. Najprej bom predstavila elemente zbirnih kategorij in poskusila opredeliti nekaj
osnovnih pojmov, s pomocjo katerth sem analizirala reprezentacije kulture v omenjenem
dnevniku.

Elementi, opazovani na vsebinskem nivoju, so zvrst umetnosti, tip dogodka,
provenienca dogodka, provenienca akierjev, spol primarnih akterjev, prisotnost
sckundarnih akterjev in nominalna reprezentacija vseh fiziénih oseb znotraj
posameznega prispevka o kulturt' v Feceru. Elementi, opazovani na formalnem nivoju,
so stran, na kateri je bil objavljen prispevek, velikost prispevka (v em?, preratunanih
v odstotke, glede na celotno stran), velikost naslova prispevka, prisotnost slikovnega
gradiva in tip objave prispevka. Kombinirani, vsebinsko-formalni mehanizmi
reprezentacij so opazovani na treh tematskih stranch Easopisa Feder, kjer so obicajno
predstavljeni prispevki o kulturi: Kultura in izobraZevanje, Knjizni razgledi m Kultura
v sohoto,

Reprezentacije kulture v Feceru so obravnavane na kratkem diahronem nivoju.’
Osnovno vprasanje, ki se zastavlja, je. ali so za obdobje med letoma 1987 in 1991
vzporedno s politiénimi in gospodarskimi spremembami, ki so spremljale
osamosvojitev Slovenije, znacilne tudi spremembe na kulturnem podrocju, natanéneje,
v mehanizmih reprezentaci) kulture, ki jih lahko imamo za odsev dolo¢enth mentalitet.

1z podatkov, dokumentiranih v tabelah 1-15, je mogoce razbrati, da v vsch Stirith
letih ni bilo ve¢jih sprememb v reprezentacijah kulture v Federu. Dejansko sc izkaze,
da so mechanizmi reprezentaci) med drugim odsev modela kulturmopolitiCnega programa
iz osemdesetih let, ki ga po osamosvojitvi skusa ohranjati slovenska kulturna politika,
pa naj to poéne zavestno ali ne. Na osnovi te ugotovitve je razvidna in tudi lazje
razumljiva vloga medijev v sodobni druZbi kot posrednikov Ze izoblikovanih ideologkih
modelov reprezentaci). Hkrati je takSno stanje mogoce povezati z modelom prekrivanja

' Za osnovno zbirno enoto smo vzeli prispevek, ki oznacuje en Elanck, se pravi, sklenjen tekst oz,
zapis o kulturi v casopisu Fecder. Prispevek je lahko kraji ali daljéi, lahko je avioriziran ali
ncavioriziran oz, naslovljen ali tudi nenaslovljen.

* Na tem mestu je moja analiza le sumarna in predstavlja Scle zacetek raziskovalnega dela. V
magisteriju nameravam diahrono raven razdiriti na primerjavo omenjenih reprezentacij kulture z
reprezentacijami kulture pred dobrim stoletjem,
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zgodovinskih €asov, ki predvideva ve€ razli€no hitro premikajocih se zgodovinski
Casov, cas ckonomske zgodovine, ¢as druzbene zgodovine in najpocasnejSega med
njimi, ¢as zgodovine mentalnih struktur.’

Glede na to, da koncept mentalitete vkljucuje vse tiste mentalne realnosti v dolgem
trajanju, ki so na eni strani neformulirane, na videz »brez pomenag, in ki po drugi
strant vodijo k nivoju nezavedne motivacije oziroma so povezane s skupkom
reprezentaci) in s skupkom praks in oblik vedenja, je vsebina sestavka povezana
predysem s kompleksno problematiko vioge skupkov reprezentaci) v sodobmi druzbi,
Ceprav tudi problematika vloge skupkov praks in oblik vedenja ni povsem izkljuéena
iz obravnave.* Pri tem je treba poudariti, da kompleksnost problematike druzbene
vloge skupkov reprezentaci) vzpostavlja ze sam razvo) bogate terminologije v
disciplinah, ki s¢ s to problematiko ukvarjajo. V sociologiji in socialni antropologiji
s0 se od Emila Durkheima naprej v kontekstu preucevanja neevropskih kultur
uporabljali izrazi »kolekiivae reprezentacije«, pnacini misljenjac ali »kognitivni
sistemiv, termin mmentalitetaq pa je leta 1922 vpeljal Lucien Lévy-Bruhl.® Prav tako v
dvajsetih letih dvajsetega stoletja je v 11, »sociologiji znanja« Karl Mannheim pisal o
ssvetovaih nazortha, »miselnih navadahe ali »stilih misljenjac. Zgodovinarji, od
Luciena Febvra in Marca Blocha, ustanovitelja Analov (francoske revije Annales E.
S. C., ki izhaja od leta 1929), do Georgesa Lefebvra, zgodovinarja francoske revolucije,
so razvijali strokovno izrazje in s tem pojmovni ter konceptni aparat, ki je vkljuceval
termine in koncepte, kot so »zgodovinska psihologija«, »kolektivne mentalitete« in
smentalna orodja«, med drugim tudi ze omenjene »kolektivae reprezentacijeq«. Kasneje
se je, zlasti med zgodovinarji, povezanimi z Anali, kot sta npr. Jacques Le Goff in
Roger Chartier, vse bolj uveljavljala tendenca po nadomestitvi termina »mentalitete«
z 1zrazom sreprezentacije« ali »kolektivai imaginarij«." Vzporedno s terminolodkim
razvojem so s¢ dogajale tudi konceptne spremembe.” Ves ¢as pa so se zgodovinarji
reprezentacij ukvarjali z zgodovino vsakdanjega misljenja in identiénimi temeljnimi
problemi: v sklop osnovne problematike so sodila vprasanja o delovanju kolektivnih,

' M. Vovelle, ldeologies and Mentaliries. Polity Press, Cambridge 1990, str. 122, 141, In: F.
Braudel. Strukture vsakdanjega Zivijenja: mogodce in nemogode. Materialna civilizacija, ckonomija
in kapitalizem, XV XVIIL. stoletje. Studia humanitatis, Ljubljana 1988,

' M. Vovelle. ldeologies and Mentalities. Polity Press, Cambridge 1990, str. 8.

* Glej tudi ¢lanck Jacquesa Le Goffa, sMemalitete. Dvoumna zgodovina«., V. Monitor ISH, letn,
I, 8t. 1-2, str. 173185,

“ P. Burke. Varictics of Cultural History. Polity Press, Cambridge 1997, str. 163-165 in 181182,
"Ukvarjanje z zgodovino mentalitet je bilo sestavni del cpistemoloskih novosti v historiografiji,
med katere sodita tudi nova opredelitey same zgodovinske vede kot zgodovine sedanjosti in nova
opredelitev zgodovinskega ¢asa, ki identificira poscbne zgodovinske case razlicnih druzbenih
skupin in upodteva razlicna gibanja ¢asa in podobe ¢asa na posameznih socialnih podro¢jih. Gley D.
B. Rotar. sAlberto Tenenti in nova zgodovina« (spremna beseda). Ve AL Tenenti. Obcutie smeti in
liubezen do Zivljenja v renesansi. Studia humanitatis, Ljubljana 1987, sir. 515, 516.
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nezavednih verovan) oziroma percepeij — gre za vpraSanja o tem, kaj ljudje mislijo in
na kaksen nacin.” Od osemdesetih let 20. stoletja dalje se je v zgodovinopisju in sorodnih
disciplinah reaktualiziral koncept kolektivne memorije.” V francoskem, pa tudi v
italijanskem in anglosaskem zgodovinopisju si sodobni avtorji teren preucevanja naci-
nov spominjanja in memorije delijo z antropologi, sociologi, literarnimi zgodovinarji
in drugimi preucevalci preteklosti ter nacinov prenosa podatkov iz preteklosti v
sedanjost.'” V anglosaski produkeiji je bilo sprva veé prostora namenjenega tehnikam
zapominjanja skozi Cas, v zadnjem Casu pa tudi druzbeni razseznosti memorije. Po
temeljni predpostavki teorije memorije lahko zgodovinarji identificirajo le tiste
memorije, ki so se prek posameznih in posameznikovih spominov ali kontinuirane
serije spominov doloéene skupnosti materializirale v reprezentacijah oziroma podobah.
S samo prepoznavo le-teh pa e ni samodejno omogocen vpogled v misljenje ljudi iz
preicklih zgodovinskih obdobi). Zgodovinari, ki na tem mestu naletijo na neprehodno
oviro, pravzaprav lahko preucujejo le razli¢nost nacinov reprezentiranosti dolocenih
podob skozi ¢as. Podobe memorije kot reprezentacije, fksirane v ikonografiji in
diskurzu, postangjo konkreten dokaz poskusov druzbe oblikovati lasten imaginari). 7.
identifikacijo podob, s katerimi so zgodovinski akterji reprezentirali svoj svet, lahko
zaznamo strukturo njthovega kolektivnega imaginarija in odsev druzbene vloge in
moci druzbenih skupin, ki so jim te podobe pripadale. V tem kontekstu je mogoée
izpostaviti tezo, da je moznost obstajanja druzbene memorije odvisna od uspesnosti
umestitve specifiéne reprezentacije v okvire druzbeno priznanih konceptualnih struktur
in moéi druzbene skupine, ki ji specifitna memorija pripada. Pritem se je treba zavedati,
da je kolektivna memorija locirana na ve¢ mestih in da ni zamejena samo z uradno
priznano memorijo dolo¢ene druzbe, kakor so zgodovinarji mislili doslej."

" Glej P Burke, op. cit,, str. 182, 162,

* Pionirsko vlogo pri tej teoretiem formulaciji ima M. Halbwachs, ki je pisal o kelektivar memariji
(wmemaire collectivea) ¢ med obema svetovnima vojnama. Sele v zadnjih dvajsetih letih je
historiografija oz, so historiografije razhiémh tradiciy dale $irde priznanje njegovi teonji memonje,
katere sestavni del je razhkovanje med ssowvenirse (individualnimi spomini) in »memaoire
collectivew (kolektivno memorijo) kot kljuénima elementoma kontinwiranega procesa doscganja
konsenza o skupnih na¢inih misljenja oziroma skupnih reprezentacijah kolektivne memonyje. Pn
tem je treba poudariti, da pomembnost dolo¢itve medsebojnih odnosov obeh kljuénih elementov v
procesu vzposiavljanja kolektivne memorije, ki kot najpomembnejéa sestavina druzbenih vez
omogoéa sam obsto] druzbenih skupin, napeljuje k nujnosti doslednih prevodov obeh terminov tudh
v slovenskem jeziku. O problematiki prevoda obeh terminov v slovenski jezik gle) T. Kramberger.
sMaurice Halbwachs in druZbeni okviri kolektivine memorijes (spremna beseda). V: M. Halbwachs.
Kaolektivai spomin. Studia humanitatis, Ljubljana 2001, str. 214216 (op. 7), 230, 240.

"V ameriskem 1. 1. »postmodernem zgodovinopisjua se za oznacevanje podroéja véasih poleg
kolektivae memorije uporablja wdi termin druZbena memorija (social memory). Za nekaj zanimivih
Studiy o memoriji in spominu glej Elanck L. Valensi in N, Wachtel wZgodovinska antropologija«, V:
Monitar ISH, lemn, I, 8, 1-2, sir. 170-172.

" P H. Hurton, History as an Art of Memory. University Press of New England, Hanover 1993, sir. 6-9,
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Analiza tematskih strani Velera

Analiza reprezentacij kulture je zajela vse tri tematske strani, ki so sestavni del
casopisa Vecer: Kuliuro in izobrazevanje, Knjizne razglede in Kulturo v soboto. V
nadaljevanju podajam nekatere rezultate v tabelarnem zapisu s kratkimi komentarji.

Count
b abjavo o
Pima  Literami
Livodnik Reporfaza Komentar  Intervju Recenzija Novicks  bralcev kst Drugo  MNapoved vsola
zvrst  Literalira 25 1 2 1 " 1 2 20 66
Filmm 1 19 ] i) 1 B a2
Gledalmson B4 [ 4 a7 il 2 44 185
Bkt 4 F 1 T
Plis 4 3 5 12
Klawsarme glasba 1 i 3 3 % 20
Druga glasba 28 1 2 ! Y L ¥ a9
Cipsiatan 10 2 B [ 10 38
Likorvmi wmvistriost i 5 4 54 2 L] 205
LIt T 2 1 a
Vec umetniskih zvrst) 13 1 5 24 a3
Kulturma dediscing T 5 2 5 19
Fuslburmn bransmasga 24 1 1 1 12 1 T A7
Drugo 128 46 16 9 a5 L] 24 a0 307
Litarami Tokst 3 i
Folografia 3 1 1 1 3 9
WEOA 1 JH3 ol M TH 185 11 a 35 Mz 1111

Tabela 1. Tematska stran Kaltura in izobraievanje v Veceru:
zvrst in tip objave za vsa Stivi leta skupaj

Na tematski strani Kultwra in izobraZevanje konee osemdesctih in v zadetku
devetdesetih let v zbimi kategoriji zvrst umetnosti prevladujejo prispevki o drugem™
(307 prispevkov), likovni umetnosti (205 prispevkov), gledaliscu (185 prispevkov) in
drugi glasbi (89 prispevkov), ki so predvsem v obliki reportaze ali poro€ila, krajse
napovedi dogodka ali prireditve in kratke vesti ali novice (tabela 17). Dokaj Stevilni so
tudi prispevki o drugem v obliki komentarja ali glose (46 prispevkov) ter prispevki o
gledalis¢u v obliki recenzije ali kritike (37 prispevkov). Tudi sicer so prispevki v
obliki reportaze ali porocila (383 prispevkov), krajse napovedi dogodka ah prireditve
(321 prispevkov) in krajSe vesti ali novice (195 prispevkov) med najpogostejSimi, po

"V kategorijo »drugo« smo razvriéali vse tiste mejne ali problematiéne primere reprezentacij

kulture, ki jih nismo mogli nedvoumno razvrstiti v o2je specificirane rubrike (zapise o ljudskih
veselicah: podelitve diplom ali priznanj, nejasne komentarje ali glose o kulturi na splodno idr.).

Zbimo kategorijo ndrugo« smo vpeljali v vsako od temeljnih zbirnih rubrik, saj se je pokazalo, da
o prav primeri, ki jim ni mogoce najti skupnega imenovalea, najpogostejsi. Bralea in bralko
prosim, da to uposteva tudi v nadaljevanju.
* Braleu in bralki in $¢ poscbej lektorici Olgi Tratar se opravicujemo zaradi tchniéne nezmoZnosti,
da bi popravili napake, ki so v graficnih prikazih.
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Stevilnosti jim sledijo prispevki v obliki recenzije ali kritike (78 prispevkov) in
komentarja ali glose (59 prispevkov).

Vecina prispevkov zavzema od 1 do 25 % tematske strani (1036 prispevkov), tip
dogodka, na katerega se nanaSajo, je najveckrat kulturni dogodek ali prireditev (601
prispevek), drugo kot tip dogodka (253 prispevkov) in izobrazevalna dejavnost (167
prispevkov) (tabela 2).

Count
—————
zasedba strani
1-25% 26-50% 51-75% T76invec% wvsola
lip Kulturni
dogodka dogodek/prireditev e = s 2 i
Kulturna politika 15 4 19
SII?I’]DUZI]* |gobrazevalna 167 14 1 182
dejavnost ipd.
Drugo 253 23 1 277
_\_f_sota 1036 1] S 2 1111

labela 2. Tematska stran Kultura in izobraievanje v Veceru:
delez na strani in tip dogodka za vsa stivi leta skupaj

Od 1111 dokumentiranih prispevkov z omenjene tematske strani sc jih dobra
polovica nanasa na kulturne dogodke v Sloveniji, njihovi glavni akterji pa so Slovenci,
zive€i v Sloveniji (676 prispevkov). Dokaj pogosti so tudi prispevki o kulturnih
dogodkih v Sloveniji, med katerimi skupaj z domacimi nastopajo 3¢ tuji akterji (119
prispevkov), ter prispevki o kulturnih dogodkih iz tujine in s tujei kot glavnimi akterji
(81 prispevkov) (tabela 3).

Count

provanienca dogodka

Drugi
prodeli
bivse
Slovanifa  Jugoslawnje Tujina Drugo vsola
provenienca  Slovenci/e, ziveci v
aklerjey Sloveniji 679 ! 26 0o
Slovenski zamejcifke in
seljencike 6 4 0
Drzavijanifke preostalin
drzav na obmocju bivse 18 3 11 &l
Jugaslavije
Tujci'ke 25 14 81 2 122
Drugo 2 1 3
domadi in Luji 18 42 ar 9 207
vsola B44 06 159 12 1111

Tabela 3. Tematska stran Kultura in izobraZevanje v Veceru:
provenienca dogodka in akterjev za vsa Stivi leta skupay
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V kar 1003 prispevkih od dokumentiranih 1111 so prisotni seckundarni akterji'!
(tabela 4). Primarni akterji so zelo pogosto moskega spola, najveckrat je glavni akier
en sam in je moSkega spola (307 prispevkov) ali je glavnih akterjev ved in med njimi
prevladuje moski spol (281 prispevkov) ali pa je glavnih akterjev ved in so samo
moskega spola (223 prispevkov). Po Stevilnosti sledijo prispevki, v katerih delitev po
spolu med glavnimi akterji ni dolo¢ljiva (166 prispevkov), najmanj pa je prispevkov z
glavnimi akterji Zenskega spola. V 67 primerih je glavni akter en sam in je Zenskega
spola, v 21 primerih med vec glavnimi akter)i prevladuje Zenski spol, le v 11 prispevkih
prevladujejo predstavnice Zzenskega spola.

55

Crunt
sl primemih akenjev
o o Kexjevje
dderevie  adedevie G-
wcinso  winso ddedavie  ddeevie  siadlooje
Herjeen  dderjeen saM0 SATD VEC - VEC - msaba  dditevpo
saninje  saminje mskge askga pedale pedalge posolu spcdun
ek zreka guola sola mekspd Ak spd aeka ddodjiva wola
seurchm  risoprsdn 18 5 7 1 3 74 108
J soprsdn 9 67 218 1 274 2 ) @ s
ki &7 23 " H1 2 b 166 m

Tubela 4. Tematska stran Kultura in izobraievanje v Vederu:
spol primarnih akterjev in prisotnost sekundarnih akterjev za vsa Stivi leta skupaj

Avtorji prispevkov s tematske strani Kultura in izobraZevanje so predvsem moskega
spola (358 prispevkov). Pogosto spol avtorja ni dolo¢ljiv (279 prispevkov) ali pa avtor
sploh ni naveden (298 prispevkov). Prispevki avtoric niso zelo pogosti (168 prispevkov).
V osmih primerih je na koncu prispevka navedena podatek o avtorizaciji agencije.
Prispevki o drugem kot najpogostejdi zvrsti so predvsem delo moskih avtorjev, Pri
drugih najpogostejSih prispevkih, to je pri prispevkih o likovni umetnosti, avtor
najveckrat sploh ni naveden ali pa njegov spol ni dolocljiv. Pri prispevkih o gledaliséu
avtor najveckrat ali ni naveden ali pa je moskega spola. Podobno velja za drugo glasbo
(tj. pretezno pop, zabavna in ljudska glasba), pri reprezentacijah katere spol avtorja
najpogosteje ni dolo¢ljiv oziroma je moskega spola, ¢e je dolocljiv (tabela 5).

' Za primarne akterje smo definirali osrednje nosilee kulturnib reprezentacij v posameznem
prispevku, za sckundare akterje pa njihove bodisi spremljevalee bodisi druge kulturne delavee, ki
niso reprezentirani kot osrednje jedro prispevka o kulturi (npr. solist na koncertu — primarni
nosilec, orkester — sckundarni ali literat -~ primarni nosilee, prevajalec - sckundarni nosilec; seveda
je lahko tudi obmjeno, odvisno od novinarske reprezentacije).

Monitor ISH wvol. V/ no. 3-4, zima 2003/2004



56

ISH FILES
Clanki / Articles / Les Articles

Count
avior prispevka
spol ni avionzacija avtor sploh
maski fanska datocljv agencije ni navaden vaola
Zvrsl Literalura 15 1 1 29 66
Film 18 4 12 1 17 52
Gledalisce B0 24 36 2 63 185
Balat 1 3 3 [
Plas 2 4 4 2 i2
Klasicna glasba 9 ] 8 4 26
Druga glasba 28 ki 28 22 a9
Opera 9 10 10 1 B 348
Likovna umetnost 40 28 65 2 70 205
Multimedifa 3 4
:::;:nmlms.kin 2vrsti & 7 i6 iz 43
Kufturna dediscina T 2 5 5 19
Kuliurna transmisija 16 5 17 1 B 47
Drugo 138 583 62 1 53 o7
Literarmi tekst 2 1 3
Fatogralija 3 2 2 2 ]
vsola 358 168 278 B 258 1111

Tabela 5. Tematska stran Kultura in izobraievanje v Veceru:
avtor prispevka in zvest za vsa stiri leta skupay.

Konec osemdesetih in na zaetku devetdesetih let 20. stoletja so na Fecerovi tematski
strani Knjizni razgledi najstevilnejsi prispevki o kulturni transmisiji, od 151
dokumentiranih prispevkov se jih na to zvrst nanasa 79 (tabela 6). Dokaj pogosti so S¢
prispevki o ve¢ umetniskih zvrsteh hkrati (23 prispevkov) in prozi (23 prispevkov).
Prispevki so predvsem v obliki reportaze ali poro¢ila (53 prispevkov), kratke vesti ali
novicke (45 prispevkov) in recenzije ali kritike (38 prispevkov). V teh treh tipih objave
so napisani zlasti prispevki o kulturni transmisiji, saj jih je 33 dokumentiranih v obliki
kratke vesti ali novicke, 25 v obliki reportaze ali porocila in 16 v obliki recenzije ali
kritike. Od 23 prispevkov o ved umetniskih zvrsteh hkrati jih je veéina v obliki reportaze
ali porocila (12 prispevkov) in kratke vesti ali novicke (3 prispevki), od 23 prispevkov
o prozi pa v obliki recenzije ah kritike (13 prispevkov) in reportaze ali porocila (7
prispevkov).

Vecina prispevkov na tematski strani Knjizni razgledi zavzema od 1 do 25 % strani
(136 prispevkov). Najpogosteje se¢ nanadajo na izid publikacije kot tip dogodka (108
prispevkov) (tabela 7).
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labela 6. Tematska stran Knjiini razgledi v Veceru:
zvrst in tip objave za vsa §tivi leta skupaj
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Count
zasedba strani g
1-25% 26-50% 51-75% vsola
tip Literarna nagrada L 4
dogodua Kn]iznll sejom ali druga ; "
prireditev
Literarno srecanje 8 6 14
Okrogla miza 1 1
orsummet G s
Drugo 19 3 1 23
vsola 136 14 1 151

aaw

Tabela 7. Tematska stran Knjini razgledi v Veceru:
zasedba strani in tip dogodka za vsa Stiri leta skupaj

0Od 151 dokumentiranih prispevkov sc jih 86 nanasa na kulturne dogodke v Slovenij,
glavni akterji so Slovenct, zivedi v Sloveniji. Dokaj pogosti so S¢ kulturni prispevki o
dogodkih iz tujine s tujei kot glavnini akterji (tabela 8).

V vecini prispevkov ob prisotnosti sckundarnih akterjev prevladujejo glavni aktergi
moskega spola (tabela 9). V 56 prispevkih je glavni akter en sam in je moSkega spola,
v 48 prispevkih med ve¢ glavnimi akterji previadujejo tisti moSkega spola, v 24 primerih
je dokumentiranih vet glavnih akterjev samo moskega spola. Prispevkov z Zenskimi
kot glavnimi akterkami ni dokumentiranih veliko. Se najve¢ je tistih z eno glavno
akterko (13 prispevkov).

Coun
provenienca dogodka
Drugi
predel
bivse
Slovenija Jugoslavije Tujina wsola
provanienca Slovencile, zivecl v
akterjey Slavenifi bé 2 Bh
Slovensk: zamejciike in =
izsaljencifke e 2 4
Drzavijanifke preostalih
drzay na obmocju bivse 1 3 4
Jugoslavije
Tujeilke 4 1 14 19
Drugo i 4 1 L
vsola 114 B 29 151

Tabela 8. Tematska stran Knjifni razgledi v Vederu:
provenienca dogodka in provenienca akterjev za vsa stivi leta skupaj
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Count
spal primamih akteney
dkterev je
akleger jo ec -
VG NSO adenevie  aleevie  sleulono je
akler jeen  akier jeen SAMO VEC - EC - wsecba ddilevpo
saminje  saminje moskega preMadule  peMaduje  pospolu spduni
ek zeresska spola meeki spd  zaski spal aeka dadlodjiva wsola
sekurdarm  niso psdn 4 1 5
ke so prsalni 56 13 24 44 1 3 5 146
wota 56 13 24 48 1 3 6 151
Tabela 9. Tematska stran Knjizni razgledi v Veceru:
spol primarnih akterjev in prisotnost sekundarnih akterjev za vsa Stiri leta skupaj
Iz tabele 10 je razvidna distribucija avtorjev/avtoric prispevkov po umetniskih
zvrsich. Avtorji prispevkov z omenjene tematske strani so zlasti moskega spola (75
prispevkov), pogosti so tudi prispevki z nedolocljivim spolom avtorja/avtorice (36
prispevkov) in prispevki, katerih avtor/avtorica ni naveden(a) (20 prispevkov).
Prispevki avioric so med najman) Stevilnimi, dokumentiranih jih je 19, Prispevki o
najpogostejsi zvrsti reprezentacij kulture, kulturni transmisiji, so predvsem delo moskih
avtorjev (37 prispevkov) ali pa spol avtorja pri njih ni dolo¢ljiv (26 prispevkov) (tabela
10). V tej zvrsti (kulturna transmisija) avtorice nastopajo le v 6 primerih (torej je
razmerje med spoloma pri kulturni transmisiji priblizno 1 : 6 v korist moskih, ¢e ne
upostevamo nedolo¢ljivih primerov).
Count
—
avior prispevka
spol ni aviorizacija avior sploh
maskl zenska dolocljiv agencije ni naveden vsota
zvrsl Poezija 4 2 3 3 12
Proza 15 5 1 2 23
Dramatika 2 1 3
OtroSka ali mladinska 1 i
literatura
Vec L.II'I'INHIQKI.“ avrsti 11 5 4 a 23
hkrati
Kulturna dediscina 1 1
Kulturna transmisija ar 6B 26 1 9 ]
Drugo 5 1 1 1 8
Likovna um., fotografija, 1 1
widen
vaola 5 19 36 1 20 151

Tabela 10. Tematska stran Knjiini razgledi v Veceru:
avior prispevka in zvrst za vsa Stivi leta skupeaj
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Na tematski strani Kultura v soboto so poleg literarnih tekstov, ki jih je
dokumentiranih 16, najpogostejsi prispevki o drugem kot zvrsti umeinosti (29
prispevkov) in literaturi (10 prispevkov), ki so napisani predvsem v obliki reportaze
ali porocila in intervjuja (tabela 11).
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Tabela 11. Temaitska stran Kultura v soboto v Sobotni prilogi Vecera:
zvrst in fip objave za vsa Stiri leta skupaj
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Za razliko od prispevkov z omenjenih tematskih strani prispevki na tematski strani
Kultura v soboto najveCkrat zavzemajo od 26 do 50 % strani (42 prispevkov), precej
pa je tudi dokumentiranih prispevkov, ki zavzemajo od 51 do 75 % strani (22
prispevkov), ¢ vedno pa so dokaj pogosti tudi prispevki, ki zavzemajo od 1 do 25 %
strani (29 prispevkov). Prispevki se nanadajo predvsem na drugo (65 prispevkov), le
16 se jih nanasa na kulturni dogodek ali prireditev in 13 na 1zobrazevalno dejavnost

(tabela 12).

Count
zasedba strani
1-25% 26-50% 51-75% T6invec% wvsola
lip Kulturri
dogodka dogodek/priredilev 4 : 4 2 i
Kulturna politika 1 2 3
Simpozi), izobrazevalna
dejavnost ipd. i * 4 g 13
Drugo 20 28 16 1 65
vsola 29 42 22 4 97

Tabela 12, Tematska stran Kultura v soboto v Sobotni prilogi Vecera:

zasedba strani in tip dogodka za vsa stiri leta skupaj

Kot kraj provenience kulturnih dogodkov v prispevkih skoraj vedno nastopajo kraji
znotraj meja Slovenije, akterji kulturnih dogodkov pa so pri tem praviloma Slovenci,
ziveci v Sloveniji (50 prispevkov). Kraji v tujini kot mesta, kjer so se odvijali kulturni
dogodki, pri katerih so glavni akterji tujei, nastopajo v Vecerovih reprezentacijah kulture

na tematski strani Kultura v soboto v 19 primerih (tabela 13).

Count
==
provenienca dogodka
Drugi
preded
bivse
Slovenija  Jugoslavije Tujina Drugo vsola
provenienca  Slovencile, ziveci v
aklerjev Sloveniji %0 L = 53
Slovenski zamejcifke in 1 1 2
izseljencike
Drzavijanike preocstalih
drzav na obmocju bivse 3 6 1 10
Jugoslavije
Tujci/ke 19 19
Drugo 3 3
"Domaci in luji skupaj” 5 2 2 i 10
vsota 59 ] 25 4 97

Tabela 3. Tematska stran Kultura v sohoto v Sobotni prilogi Vecera:

provenienca dogodka in provenienca akterjev za vsa $tiri leta skupaj



62

ISH FILES
Clanki / Articles / Les Articles

V skoraj vseh prispevkih s tematske strami Kultura v soboto so prisotni sckundarni
akterji (95 prispevkov), glavni akterji so predvsem moskega spola (tabela 14). Od
skupno 97 dokumentiranih prispevkov jih je 32 z enim glavnim akterjem, in to moskim,
29 z ved glavnimi akterji, med katerimi prevladujejo osebe moskega spola, in 22 z veé
glavnimi akterji, ki so samo moskega spola, Prispevkov z (Zzenskimi) glavnimi akterkami
je vsega skupaj 5, kar je slabih 20 odstotkov (ob upostevanju napake, ki izvira 1z
nedolocljivih primerov).

Count
spol primamih akterjev
aklerjev jg
aklarjev ja  aklanav j@ VB -
vecinso vecinso aklerjev je stevilcno je
akler j@ en  akler j& en samo samo VEC - zasedba  delilev po
saminje saminje moskega zenskega previaduje pospolu  spolu ni
moski 2enska spola spola maski spol enaka dolocljiva vsota
sekundami niso prisolni 1 1
aklani s0 prisofni 32 4 22 1 29 ? 5 g
vsola a2 4 22 1 29 3 6 97

Tabela 14. Tematska stran Kultura v soboto v Sobotni prilogi Vecera:
spol primarnih akterjev in prisotnost sekundarnih akterjev za vsa stiri leta skupaj

Dwve tretjini prispevkov sta delo moskih aviorjev (64 prispevkov), samo v 24 primerih
je avitor prispevka Zenska (tabela 15).

Count
avior prispevka
avionzacija avior sploh
maski zonska agencije ni naveden vsola
zvrst Literatura ] 1 2 1 10
Film 1 1 2
Gledalisce 5 FJ 7
Balet 1 1 2
Klasicna glasba 1 ]
Druga glasba 3 3
Opera 4 4
Likovna umelnost ] 3 6
Vac umetniskih zvrsh 1 "
hkrati
Kullurma dediscina 5 4 ]
Kulturna transmisija 2 4 1 T
Drugo 22 T 29
Literarni tekst 10 1 5 16
vsola GE] 24 3 B a7

Tabela 15, Tematska stran Kultura v soboto v Soboini prilogi Vecera:
avior prispevka in zvest za vsa §tiri leta skupaj
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Sklep

Ustrezna interpretacija dokumentirane baze podatkov, ki je tu iz razlicnih razlogov
Se ne moremo Sirde razviti, vkljuéuje razumevanje vioge medijev v sodobni druzbi kot
posrednikov izoblikovanih ideoloskih modelov reprezentaci).' V tem kontekstu je
eno od vprasanj, ki sc zastavlja, to, ali je po prelomnem politiénem dogodku
osamosvojitve Slovenije mogode zaznati vzporedne spremembe na kulturnem podroéju,
natanéneje, v kulturnih reprezentacijah v Casopisu Vecer. Ker je iz podatkov,
predstavljenih v tabelah 1-15, moZno razbrati, da tako konec osemdesetih let kakor
na zacetku devetdesctih let mehanizmi reprezentaciy kulture ostajajo vecinoma
nespremenjeni, bi opisano stanje (ki pa bi mu morda za preciznejSe vrednotenje morali
dodati $c¢ analizo reprezentacij kulture v poznih devetdesetih letih) nemara lahko
povezali z modelom prekrivanja zgodovinskih casov, ki ga je razvil Michel Vovelle. "™
Model med drugim predpostavlja vec razlicno hitro premikajocih in prekrivajocih se
zgodovinskih ¢asov: cas ckonomske zgodovine, ¢as socialne zgodovine in najpocasnej-
Sega med njimi, ¢as zgodovine mentalnih struktur. Kot je mogoée razbrati iz kulturnih
prispevkov, objavljenih v casopisu Fecer, spremembam politiénega in gospodarskega
sistema ne sledijo spremembe mehanizmov reprezentacij (oziroma za njimi stojecih
mentalitet) na kulturnem podro¢ju. Lahko bi rekli, da je po osamosvojitvi Slovenije Se
vedno mogoce prepoznati teznjo po upostevanju dolocil, ki jih je v svojem modelu
kulturnega politiénega programa razvila slovenska kulturna politika v osemdesetih
letih (ena od opornih tock tega programa je npr. 57. Stevilka Nove revije, v kateri so
bili leta 1987 objavljeni t. i. »prispevki za slovenski nacionalni program«), ki jo
opredeljuje predvsem poudarjena skrb za »narodno samobitnost« in za kontinuiteto e
nobstojecih narodnih vrednote, ki ostajajo kot take neproblematizirane.

Identificirana Stevilnost prispevkov o kulturnih dogodkih, povezamh z gledaliséem,
ndrugo« glasbo (narodna, ljudska, pop, cerkvena) in likovno umetnostjo v Sloveniji in
s Slovenci kot glavnimi kulturnimi akterji, ter malostevilnost prispevkov o preostalih
zvrstich umetnosti, zlasti o klasiéni glasbr in kulturmi dedi§éini, in prispevkov o
slovenskih zamejcih, izseljencih ter tujcih kot glavnih kulturnih akterjih se med drugim
prekriva z usmeritvami slovenske kulturne politike osemdesetih let. Pri tem i1zstopa
dejstvo, da imajo te usmeritve Sc starc)§e temelje, postavljene v ¢asu agitpropa Ker je
v obdobju agitpropa, denimo, imela drzava neposreden nadzor nad kadrovsko, finan¢no
in programsko politiko gledalis¢a, je lahko uresnicila zamisel o gosti mrezi poklicnih
gledaliS¢, na osnovi katere e skuSala gledalisée kot pomemben kulturnopolitiéni
element priblizati prebivalstvu. V okvir prizadevanj agitpropovske kulturne politike,
da bi kultura prispevala h graditvi novega druzbenega reda, sodi tudi zapostavljanje

" M. Vovelle, op. cit., str. 122,
B Isti.
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razvoja klasiéne glasbe, ker je bila profesionalna in preved resna in zato povsem v
neskladju s predstavo o amaterski, zabavni kulturi delaveev.' S to predstavo se je
poleg podobe o viogi gledalis¢a ujemala tudi podoba o vlogi likovne umetnosti, zato
Je bilo tej zvrsti umetnosti omogo¢enega veliko razstavnega prostora po Sloveniji.”

V devetdesetih letih so si oblasti moéno prizadevale ohraniti kulturno infrastrukturo
iz osemdesetih let, kljub politiénim in gospodarskim spremembam. Strukture v zvezi
z nacini delovanja kulturnih ustanov so ostale skoraj enake, sredstva za kulturo so sc
stabilizirala."™ Infrastruktura poklicnih gledalis¢ je prezivela spremembo politicnega
sistema, kulturna politika je vsem poklicnim gledalis¢em podelila status javnih ustanov,
zaposlenim pa status drzavnih usluzbencev. Tudi slovenska uradna glasbena politika
je (bila) $e vedno zaznamovana s tradicionalizmom. Pri drzavnem financiranju so
imele prednost predvsem vodilne glasbene ustanove, v slabSem polozaju so bili
neinstitucionalni umetniki na glasbenem podrocju. Dedidéino prejSnjega sistema so
predstavljali Stevilni razstavni prostori po Sloveniji; poleg nacionalnih institucij je
obstajalo kar 800 zacasnih in 250 trajnih razstavnih prostorov. Ker se je kulturna politika
ukvarjala predvsem s financiranjem kulturnih institucij in manj z oblikovanjem ciljev
in 5 hierarhicnim strukturiranjem in ker posledi¢no ni bila razvita nobena vertikalna
podlaga za horizontalno in vertikalno sodelovanje, je razumljivo, da je v Federu malo
prispevkov o kulturni dedis¢ini. V tak$nem sistemu je namre¢ vsaka institucija
prepuscena sama sebi oz, institucije delujejo zaradi samih sebe, brez solidne druZzbene
mrcZe 1n strateske programske opore. Nekateri muzeji so npr. konec devetdesetih let
izgubili polovico obiskovalcev. Tudi na podro¢ju zaloznistva so, kakor poudarja
Porocilo evropske strokovne komisije, nujni ukrepi drzave, ki bi olajsevali produkceijo
slabie prodajanih leposlovnih del, poezije, esejistike in klasike."

Med skupinami prispevkov, ki se nanadajo na razliéne provenience akterjev, je
skupina prispevkov o slovenskih zamejeih in izseljencih najmanj Stevilna. Tudi ta
podatek bi lahko povezali z usmeritvami slovenske kulturne politike. Slovenska kultuma
politika se je namre¢ ukvarjala tudi s problematiko kulturne dejavnosti slovenskih
zamejeev in izseljencev. V osemdesetih letih je nastal koncept enotnega slovenskega
kulturnega prostora, ki naj bi v kulturnem snovanju povezoval vse Slovence po svetu.
V ta namen je kulturna skupnost oblikovala tudi poseben program za kulturne stike s
Slovenci zunaj domovine. Vendar to zaradi obojestranske ideoloske ckskluzivnosti
pogosto ni bilo mogoce,™

iy Copit in G. Tome. Kulturna politika v Stoveniji. 1, del: Nacionalno porodilo o kulturni politiki
Stovenije. FDV, Teorija in praksa. Ljubljana 1997, str. 165, 173, Morebiti je historiat tega S daljsi
in sega globoko v 19, stoleyje.

M. Wimmer. Kulturna politika v Sloveniji. 11 del: Poradilo evropske sirokovae komisije. FDV,
Teorja i praksa. Ljubljana 1997, str. 332,

' thidem, str, 301, 370,

" Ihidem, str. 324 339,
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Med maloStevilnimi skupinami prispevkov zlasti izstopajo skupine prispevkov
avtoric kot predstavnic Zenskega spola, potem skupine prispevkov z zenskami kot
glavnimi kulturnimi akterkami ter skupine prispevkov, v katerih na nivoju nominalne
reprezentacije fizi¢nih oseb previaduje Zenski spol. V vseh treh omenjenih, po spolu
diferenciranih zbirnih kategorijah v Vecerovih prispevkih dejansko previaduje mogki
spol. Na osnovi teh dejstev se izrisuje strategija strukturacije slovenske kulture v celoti,
katere rezultat je androcentrizem kulturne produkeije in recepeije.”

Dokaj malo je v Vedern dokumentiranih tudi prispevkov o tujini. Dejstvo je, da je
v Sestdesetih letih deloval Zavod Socialistiéne republike Slovenije, ki se je ukvarjal
tudi z mednarodnim kulturnim sodelovanjem. Po ustanovitvi Kulturne skupnosti
Slovenije se je zacelo vecati Stevilo akterjev, ki so sodelovali pri odloc¢anju o programu
kulturnega sodclovanja s tujino. Stevilo mednarodnih kulturnih stikov je zacelo
naras¢ati. Poleg kulturnega sodelovanja s tujino je Kulturna skupnost Slovenije
spodbujala kulturno sodelovanje z drugimi narodi Jugoslavije. Leta 1991 je bil Zavod
RS za mednarodno sodelovanje ukinjen, njegove pristojnosti pa porazdeljene med
razna ministrstva, Vse do leta 1993 je nova drzava zgolj ohranjala kontinuiteto s
prejsnjim obdobjem. Najpomembneje prireditve, kot npr. grafi¢ni bienalc in pisateljsko
sreCanje v Vilenici, so prezivele, medtem ko so bili stiki #z republikami nekdanje
Jugoslavije zelo okmjeni zaradi vojne, Ceprav Je v letih 1993-1995 prislo do rasti
kulturnega sodelovanja s tujino, se¢ mora nacionalna politika na tem podro¢ju ¢
dokoncno izoblikovati.”

Na osnovi opisanih razmer v slovenski kulturni politiki lahko dokaj hitro dobimo
viis o nzamrznjenosti« tako dologenih postopkov kakor misljenja, ki se skriva za njimi,
Med mozne vzroke odsotnosti politiénega programa za nacionalno kulturno politiko
s¢ lahko uvrstijo tudi ostanki 1zredno razdrobljenega samoupravnega sistema, skupaj
s sledovi stare ideologije. Ker je v okviru SFRI v osemdesetih letih Slovenija imela
kolektivno samopodobo napredne republike na ve¢ podrogjih, se je mogoce izoblikovalo
mnenje, da razen na politiénem podro¢ju ne bodo potrebne bistvene spremembe. ™

Pri opazovanju kompleksne vioge druzbenih reprezentacij v novi in majhni drzavi
z drugega, a ni¢ manj pomembnega vidika je zanimiva predpostavka Mary Douglas o
pomembni, ¢e ne kljuéni viogi »kognitivnih usmeriteva posameznikov v zapletenem
procesu formiranja in stabiliziranja socialnih vezi posameznih druzbenih skupin,
Avtorica, ki na nckaterih mestih nadgrajuje teorijo Emila Durkheima in Ludwika Flecka

. Copié in G. Tome. Kulturna politika v Sloveniji. 1. del: Nacionalno porocilo o kalturni politiki
Slovenije. FDV, Teorja in praksa. Ljubljana 1997, str. 199,

T, Kramberger, S. Mihelj in . B. Rotar. Obraveavanje kulture v stovenskih medijih: kondno
porodilo CRP.ISH - Fakulteta za podiplomski humanistiém Studij, Ljubljana 2002, str. 111114,

“ M. Wimmer. Kuliurna politika v Stovenigi. 11, del: Porodilo evropske strokovne komixsije. FDV,
Teorija in praksa. Ljubljana 1997, str. 228230,

A fhidem, st 394-351,
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ter teorijo racionalne izbire Mancura Olsona, poudarja, da podreditev posameznikov
vedji druzbeni celoti ni spontana in da se je v kontekstu usklajevanja njihovih osebnih
intercsov z interesi druzbene skupine treba osredotoéiti na elemente, ki vplivajo na
posameznikovo racionalno izbiro v korist skupnosti. Pri tem ne more vzdrzati teza o
izvzetosti manjsih socialnih skupin iz tega zapletenega druzbenega procesa. Predstava
o majhnih, statiénih skupnostih, ki obstajajo na osnovi medscbojnega zaupanja med
¢lani, ni primerljiva s pridobljenimi empiri¢nimi podatki in je le idealiziran pogled, ki
ga ohranja politi¢éna retorika. Obstoj skupin je, ne glede na njihovo velikost, nelocljivo
povezan s procesom ohranjanja druzbenih vezi. Eden od kljucnih clementov tega
procesa pa so nepretrgana pogajanja med ¢lani o skupnih kognitivnih temeljih. ™

Z vidika sodobne kulture se lahko v kontekstu kontinuiranega procesa pogajanj o
skupnih kognitivnih usmeritvah v sredi§ce pozornosti postavi kompleksnost interakeij
med mediji kot institucionalnimi producenti in uporabniki kot perceptorji druzbenih
reprezentacij. Natanéneje je problematika opredeljena kot vprasanje odnosa med
dejanjem pisanja in dejanjem branja oziroma med 1. 1. primarno in sekundarno
produkeijo reprezentacij. V sklop izpostavljene problematike se umeséata dve osnovni
predpostavki. Po prvi je branje vsakdanja praksa, »nacin delovanjag, ki ne poteka
nekje v nedolocljivem druzbenem ozadju; po drugi bralei niso le pasivii kulturni
uporabniki, ki jih usmerjajo druzbena pravila. Pri tem se ne izrisuje namera, implicitno
opredeliti posameznika kot osnovno enoto analize druzbe, ampak identificirati
vsakdanje prakse ali oblike akeij, za katerimi stojijo posamezniki, etiketirani z izrazom
pkonzumentis (porabniki). V prizadevanjih za izpolnitev zastavljencga namena se v
zaCetni fazi opazujejo nacini, s katerimi posamezniki manipulirajo z medijsko
posredovanimi reprezentacijami. V naslednji fazi so opazovane razlike in podobnosti
med medijsko produciranimi reprezentacijami in tezko dolocljivo sckundarno
produkeijo reprezentacij, ki je nelocljivo povezana s procesi uporabe medijskih
reprezentaci). Zaradi kljuCnosti predpostavke, da posamezniki v procesu uporabe
clementov dominantne kulture proizvajajo Stevilne transformacije le-teh, da bi jih
prilagodili lastnim interesom in pravilom, je problematika usmerjena predvsem v
identificiranje razlik med primarno in sekundarno produkeijo reprezentaci). Poskusajo
se dolociti postopki, u¢inki in moznosti vsakdanje kolektivne aktivnosti pri produkeiji
transformacij posredovanih reprezentacij. Te aktivnosti so prepoznane kot Stevilni
fragmentarni postopki, artikulirani v razliénih oblikah v detajlih vsakdanjega Zivljenja,
ki so nam zato skoraj neznani. Njihova ncopaznost pa ne zmanjsuje dejstva, da gre za
ustvarjalne, taktiéne postopke, sproti prilagodljive posameznim situacijam, razpriene
v obstojeéi mrezi druzbenega reda, v kateri manipulirajo z vzpostavljenimi druZzbe-
nokulturnimi mehanizmi kot tihimi procesi. Branje kot vsakdanja praksa ima vse
znacilnost tihe produkeije in nikakor ne predstavlja maksimalno razvite pasivnost

#* M. Douglas. How instictions think, Routledge & Kegan Paul Lid, London 1987, sir. 18 29,
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uporabnika, Bralci med branjem posegajo v tekst tako s svojimi dejanji kot s svojimi
spomini. Med uporabo teksta lahko le na hitro preletijo strani, preskakujejo vrstice ali
skusajo na hitro ugotoviti pomen z iskanjem klju¢nih besed. Pri tem se sprozi zivahno
gibanje Stevilnih plasti njihovih spominov in kolektivne memorije skupnosti, ki ji
pripadajo, ki s¢ naloZijo na izhodiséno plast piséevega miselnega sveta. Te vsakdanje
kolektivne aktivnosti je treba povledi iz druzbene marginalnosti, kamor so potisnjenc
zaradi slabe prepoznavnosti, in jim priznati kulturno legitimnost, ki si jo zasluzijo.”
Problematiko identifikacije procesov uporabe in s tem povezane sckundarne
produkcije reprezentacij dominantne kulture v kontekstu analize, kaj je javno mnenje
in kako ga prepoznamo, je natanéneje razélenil G. Hauser. Na podlagi Habermasove
teorije o Javnem mnenju je kot pomembno izpostavil tisto dimenzijo javnega mnenja,
ki vklju¢uje skupna verovanja, vrednote in stercotipe, ki usmerjajo vsakdanje prakse
in ki so povezani z zavestjo o pripadnosti druzbeni skupini, njeni zgodovini in priznanim
normam. Ta dimenzija je prepoznana predvsem s preucevanjem javnega diskurza, ki
ohranja nepretrgan dialog o druzbenih pomenih. Avtor navaja tezo M. Bahtina, po
kateri se druzbeni pomeni vedno razvijajo na osnovi konstruktivnega dialogiziranja —
naSa uporaba jezika stalno vstopa v dialog z jezikom, ki ga uporabljajo sogovorniki.
Teza se morda lahko poveze z izpostavljeno problematiko odnosov med primarno
(medijsko) in sckundarno (uporabnisko) produkeijo reprezentacij, saj vkljucuje tako
neposredno kakor posredno interakeijo med posamezniki, skupinami in celo druzbenimi
razredi, Poleg tega je izhodid¢na totka diskurzivnih izmenjav locirana na nivoju
posameznikov kot notranji boj za pomen med avtoritativnim diskurzom (lahko bi rekli
institucionalnim diskurzom ali institucionaliziranim diskurzom) in diskurzom
posameznika, ki ni splosno druzbeno priznan.” Ce se osredotodimo na tekst in ga
interpretiramo v perspektivi diskurzivnih procesov, se razkrije kot retoriéni dialog
med avtorji in uporabniki. Avtorji oziroma pisci z dolo¢eno uporabo jezika usmerjajo
uporabnike oziroma bralce v bogat svet podob, ki omogoca Stevilne interpretacije in
rekonstrukeije. Obenem pa opazovanje nacinov, kako uporabniki dejansko percipirajo
njim namenjena sporo€ila in kako jih uporabljajo, omogoca celosten vpogled v procese,
s katerimi javni diskurz oblikuje nae politiéne, druzbene in kulturne odnose. Razume-
vanje teh kompleksnih procesov vkljucuje iskanje odgovorov na vprasanja, kateri so
diskurzivin indikatorji javnega mnenja, kako se formirajo in kako funkcionirajo, kje
sc¢ pojavljajo, in nenazadnje, kdo je »javnoste, ki izraza mnenja o skupnih zadevah.
Nujna je rekonstrukeija pogosto razprsenih, prepletenih in stalno razvijajotih se

" M. de Certeau. The practice of everyday life. University of California Press, Los Angeles,
London 1984, str. X1- XX Glej tudi M. de Certeau. »Bralci in branja v dobi elektronske
tekstualnostic, V: Monitor ISH, letn. 1V, &t 14, st 131152,

* G. A. Hauser. Vernacalar Voices: the rheloric of publics and public spheres. University of South
Carolina Press. Columbia 1999, sir. 18,
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retori¢nih elementov javnega diskurza, ki nakazujejo, kako aktivni udeleZzenci dialoga,
ki so jim izjave namenjene, te pravzaprav razumejo, sprejemajo, o njih razpravljajo in
nanje odgovarjajo. V sredis¢u pozornosti je oz, bi moral biti dejanski potek interakeije
med udelezenci dialoga in ne iskanje idealnih, racionalnih diskurzivnih praks, ki jih
implicira liberalna demokrati¢na teorija diskurza.

Da izvemo, kaj javnost misli, moramo pri druzbeni konverzaciji opazovati, kdo
komu govori in o ¢em ter kakSen je naslovljentev odgovor. Pri tem je treba upoStevat
dejstvo, da se dialog vedno razvija med specifi¢nimi udelezenci kolektivnih procesov
dolo¢anja pomenov, ki potekajo v specifiénih situacijah, da retoriéne resnice niso niti
sprejemljive zunaj teh okvirov niti racionalne znotraj njih ter da so akcije udelezencev
osnovane na specifiki njihovih interesov.”” V tem smislu je pricujoci ¢lanek, ki je
razgrnil nekatere skupke druzbenih reprezentacij kulture in oznacil specifiéne poudarke
in anomalije v njih za krajSe ¢asovno obdobje osemdesetih in devetdesetih let 20.
stoletja v ¢asopisu Vecer, zgolj zastavek neke raziskovalne smeri. To pa pomeni, da je
znjim zacrtano izhodi&¢e za prihodnje delo in za analize druzbenih reprezentaci) bodisi
kulture bodisi drugih manifestacij druzbenega zivljenja, ki na poseben in kompleksen
nacin odsevajo misljenjske vzorce iz ozadja skupnosti. ki oblikujejo kolektivni
imaginarij, mentaliteto in memorijo.

Maja Dacar

ISH — Institutum Studiorum Humanitatis

Fakulteta za podiplomski humanistiéni Studij, Ljubljana
Breg 12, Ljubljana, Slovenija

e-mail: budgel.sales@sb.net

* Ibidem, swr. 277-280.
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Spela Spanzel

REPREZENTACIJE LIKOVNE UMETNOSTI
NA TELEVIZIJI SLOVENIJA
Analiza televizijskega porocanja
o kulturnih dogodkih s podrocja likovne umetnosti

Povzetek:

Televizijske reprezentacije likovne umetnosti se s svojimi znac¢ilnostmi lepo umeséajo v
pretezno homogene reprezentacije umetnosti in kulture na slovenski javni televiziji. Pri
analizi izbranih prispevkov s podrogja likovne umetnosti in ikovne kritike se je pokazalo,
da je pri izbiri dogodkov oz. tem ter pri izbiri ustreznega vidika predstavljanja in
zaznamovanostl novinarskega diskurza izjemno pomemben kriterij nacionalnega.
Predstavljanje likovne umetnosti v splodnoinformativnih oddajah se pretezno osredotoéa
na ohranjanje nacionalne identitete skozi teme varovanja, prezentiranja in promocije
slovenske kulurne dedidéine, predstavitve dosezkov slovenske umetnosti v mednarodnem
prostoru ter potrebe po njeni umestitvi v evropske kulturne kroge - za razliko od
specializiranih kulturnih oddaj, kjer se uveljavlja drugacno pojmovanje umetnosti, ki ni
izkljuéno vezano na slovenskost, temveé v njih prevladuje naravnanost na strokovna
vprasanja. Vseeno pa v teh oddajah ni poglobljenih, strokovno utemeljenih in kritisko
naravnanih analiz, ceravno bi jih upraviceno pricakovali. Daljsi ¢as oddaje ne pomeni
dviga kvalitativne ravni obravnave ali drugaéne zasnove porocanja, temveé zgolj
ponavljanje splodno veljavnih in obée prisotnih obrazcev medijske reprezentacije. V
obeh tipih oddaj zaznamo implicitne predpostavke o obstoju nacionalne slovenske
umetnosti in kulture, ki je organsko povezana s slovenskim narodom n obstaja kot del
evropske umetnosti in kulture. Prevladujoco simbolno usmeritev nacionalne umetnosti
in kulture na javni televiziji, ki uspedno pokriva tudi usmeritve nacionalne kulturne
politike, pa nenazadnje nakazuje tudi grafiéna podoba oddaje Kulrura, najbol
prepoznavne oddaje o kulturi in umetnosti na TV Slovenija.

Kljuéne besede:
kultura, likovna umetnost, televizija, reprezentacije, nacionalno
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Uvod

Pricujoci prispevek temelji na analizi dela materiala, obdelanega v okviru
projekta Obravnavanje kulture v slovenskih medijih — Podprojekt za TV." Znotraj
SirSe opredelitve kulture nas je zanimalo specifiéno podrodje likovne umetnosti
in posledi¢no likovna kritika,

Osnovno izhodisce raziskave je bila hipoteza o nezadostnosti 0z. odsotnosti
likovne kritike v slovenskih medijih, ki kritiki na splo§no odmerjajo vse manj
prostora, njena teoretska neopredeljenost, vztrajanje pri historicistiéni usmer-
jenosti, negaciji drugac¢nih interpretativnih pristopov oz. metod ter ohranjanje
anahronisticnih, ponavljajo¢ih se opredelitev.” Nadalje smo Zeleli preuéiti nacin
prezentiranja likovne umetnosti na splosno, tako konkretnega dogajanja (npr.
otvoritve razstav) kot kritiSkih odmevov in teoretske refleksije o dolo¢eni temi,
ter definirati polozaj, ki ga likovna umetnost (s svojimi zvrstmi: slikarstvom,
kiparstvom, arhitekturo) v primerjavi z drugimi umetniskimi praksami zavzema
v kulturnih oddajah oz. oddajah o kulturi na televiziji. Zacetna domneva je
namrec bila, da poglobljenih strokovno utemeljenih in kritiSko naravnanih analiz
na televiziji pravzaprav ni, ¢eprav gre za dolocene oddaje, ki so namenjene
obravnavanju SirSe kulturne in ozje specializirane umetniske problematike in bi
v teh oddajah slednje upraviceno pricakovali. V tem primeru se daljsa le dolzina
oddaj, kar pa ne pomeni dviga kvalitativne ravni obravnave ali spremembe
zasnove poroc¢anja, temve¢ zgolj ponavljanje splosno veljavnih in obée prisotnih
obrazcev medijske reprezentacije.

'O ciljnem raziskovalnem projektu (v nadaljevanju: CRP) nObravnavanje kulture v slovenskih
medijihs, poteku raziskovalnega dela ter poroéilu 1zvedencga projekta je bilo v reviji Monitor
objavljenih ze vee prispevkov, glej: Monitor ISH, vol. 111, 8t. 1-2, str. 219-222; Monitor ISH, vol.
IV, &t 1-4, sir. 203 232; ter pricujoéo Stevilko.

* Problemu likovne kritike so se v zadnjih desetletjih pri nas posveéali razliéni pisci, pri éemer
tovrsini prispevki segajo od znanstvenih obravnav (navedimo poschen zvezek revije Problemi-
Razprave, 1. 98 99, februar marec 1971, ur. Braco Rotar) do subjektivnih ocen oz, razmisljang
(primer kolumna Braneta Kovita Transnacional v tedniku Miading). Pisei se med sebojy strinjajo v
grobi ocemi, da prave likovne kritike pri nas pravzaprav ni, pri ¢emer kritiko razumemo kot presojo,
argumentirano in utemeljeno oceno. Najveckrat gre pri prispevkih, oznacenih ali dojetih kot kritiko,
za desknipeije — informativino opisovanje zunanjih znaéilnosti (umetnine ali umetnika) — in
ponavijanje splodnih paymov, mitskih in stereotipmh oznak brez 1zrekanja kritikove vrednostne
sodbe, v najboljiem primeru subjektivnega mnenja ali nauka. Med prevladujoéimi znailnostmi pri
kritikih opozorimo zlasti na omejenost na lastni prostor (odsotnost primerjav # zahodnocvropsko
umetnostjo daje viis, da slovenska umetnost lebdi v nekem nedoloéenem, sterilnem prostoru in
Casu), poudarjanje nacionalnih potez v umetnosti (mitologija »slovenskega« ustvarjalea in
ustvarjalnosti, zagendi 7 impresionisti ter z njimi povezanimi prisotnimi miti, npr. o tujstvu) in v
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Namen analize je bil evidentirati znacilne trende v reprezentiranju likovne
umetnosti v dnevnoinformativnih oddajah (2. dnevnik, 3. dnevnik oz. Odmevi
in Kultura ter Porocila) in specializiranih oddajah o kulturi (Osmi dan) ter likovni
umetnosti (Podoba podobe) na TV Slovenija 1 v letih 1990-2000 in 2001, V
prvem koraku smo na specificnem primeru reprezentacij likovne umetnosti
preverjali splosne ugotovitve o znacilnostih reprezentacij kulture, ki veljajo za
celoten vzorec zajetih prispevkov v CRP-ju Obravnavanje kulture v slovenskih
medijih — podprojekt za TV." ldentificirali smo nac¢ine pojavljanja kulture/
umetnosti v razliénih oddajah in s tem razli¢na pojmovanja obeh.® V nadaljevanju
smo zastavili primerjalno analizo obravnave likovne umetnosti v izbranih
dnevnoinformativnih in specializiranih oddajah o kulturi/umetnosti na 7V
Slovenija 1, in sicer v oddajah Kultura, Osmi dan, Podoba podobe.

Relativno majhna in homogena baza podatkov,” uporabljena v nasi analizi,
ne omogoca posplodevanja rezultatov na celoto prispevkov ali oddaj, ki jih je
proizvedla televizija. Reprezentativini vzorece je zastopan znotra) navedenega

zadnjem &asu neknitiéno sprejemanje »novihe medijev in umetnidkih praks. Omenimo e skora)
popolno odsotnost problematizacye teoretskih konceptov, ki temeljijo na tradicionalm
umetnostnozgodovinski metodologiji, in negacijo drugaénih uveljavljenih interprefativnih
pristopov {(npr. s pomodjo psithoanahze, feminizma ter drugih humanistiénih disciplin). Prav tako
oparzamo sorodnosti med dnevno kntiko (v ¢asopisju) in specializirano kritiko (v strokovm
literaturi, prav tako v specializiranth oddajah na televizip), éeprav jih v prispevku ne obravnavamo
poschbe),

' Glej Mihely, Sabina: wTelevizijske reprezentacije kulture v Slovenijig, v: Kramberger, Mihelj,
Rotar: Koncno porocilo ciljnega raziskovalnega projekia "Obravaavanje kulture v slovenskih
medifih’, Ljubljana: 2002 (neobjavljeno).

'V Elanku vseskozi namenoma ohranjamo distinkeijo kultura/umetnost, kot se je pokazala skozi
nafo analizo. Stvar dodatno zaplete zdruzevanje obeh terminov, npr. kwlturno-umetniske oddaje ali
kulturno-umetniski program. Prim, poglavje # rezultati analize. Za problem opredelitve in
razumevanja pojma kulture v kulturnih Studijih glej Vogrine, Joze: Televizijski gledalec, Ljubljana;
SKUC: Znanstveni indtitut Filozofske fakultete, 1995 (Studia humanitatis. Apes; 3), str. 29-34.

* ¥ okviru partikularne analize reprezentacij likovne umetnosti smo iz vzorca prispevkov, zajetih v
okviru televizijskega podprojekia, izlo¢ili in analizirali vse prispevke, ki obravnavajo izbrano
tematiko, povezano z likovno umetnostjo. Tako smo oblikovali bazo podatkov, ki obscga: skupno
Stevilo dnevnoinformativnih oddaj: 25 [2. dnevaik 11, 3. dnevnik 7, Odmevi 2, Porodila 2, Kultura
3 oddaje]: skupno 5t prispevkov: 48 [2. duevnik 15, 3. dnevnik 10, Odmevi 3, Porocila 5, Kultura
15 prispevkov], 8t. prispevkoy o likovni umetnosti: 6 ali 12,5 % [po 2 prispevka v 2. dnevaiku, 3.
dnevniku ter Kulturi]; St prispevkov o kulturni dediscini oz, muzealstvu: 3 ali 6,25 % (2 prispevka
v 2. dnevaiku, | v Kulturi]; §1. prispevkov v kategoriji “drugo” (oblikovanje, uporabna umetnost): 2
prispevka ali 4,17 % [v 2. dnevniku].

Na naslednp stopng smo dodali 3¢ izbrane prispevke 1z odday o kultun oz, likovm umetnosti za leto
2001, in sicer: 4 oddaje Qsmi dan: skupno Stevilo prispevkov: 26, i prispevkov o likovai
umetnosti: 11 oz, 42,31 % vseh prispevkov v oddajah; ter 8 oddaj Podoba podebe (monotematske
predstavitve).
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podprojekta in tako so nam rezultati raziskave sluzili kot opora pri nasih domne-
vah in zakljuckih, ki jih sicer ne bi mogli zadovoljivo izvesti; opirali smo se
tudi na metodologijo, uporabljeno v raziskavi. Prevladujoca oblika analize je
bila kvantitativna analiza (s pomocjo klasifikacije in kategorizacije, definirane
s formularjem in racunalniSkim programom spss). za izbrane segmente, ki so se
izkazali za zanimive oz. simptomati¢ne (zlasti mejni primeri, klasificirani kot
»drugo«), pa smo uporabili kvalitativno analizo, tj. podrobnejso analizo vsebine
(diskurzivna analiza). Prav tako se nismo mogli ogniti SirSemu polju kulture,
kamor spada likovna umetnost in kamor smo zaradi vsebinske povezanosti vklju-
¢ili Se podro¢ji muzealstva in kulturne dedid¢ine, ne pa tudi kulturne politike
(posebna kategorija).

Specifiéni vidiki analize reprezentacij kulture/umetnosti na televiziji

V televizijskih Studijah predstavlja obravnava zanrov oz. tipov oddaj poseben
problem. Znotraj televizije namre¢ ni mogoce evidentirati le ene same znacilne
enote, ki bi tvorila televizijski program (iskanje specificénosti televizije), prav
tako ni mogoce posamezne oddaje obravnavati kot tipiénega (reprezentativnega)
predstavnika televizije nasploh. Televizija v svoj program, ki je strukturiran na
nacin toka, tj. prelivanja vsebin ter nizanja sekvenc, in ne na nacin raztrganih
segmentov (koncepeija R. Williamsa),” vkorporira kulturne forme, ki se med
sebo) razlikujejo formalno, vsebinsko in po komunikacijskih konvencijah, ki
Jih vzpostavljajo. Pojavljanje kulture na televiziji smo tako v grobem razdelili v
dve skupini: v prvo spadajo kulturne forme kot del televizijskega programa
(specificne kulturno-umetniske forme kot segment TV-programa, npr. filmi,
nadaljevanke, nanizanke, soap opere, posnetki kulturnih dogodkov (koncertoy,
gledaliSkih, plesnih, opernih predstav), razne razvedrilne oddaje s kulturno-
umetniSkimi vlozki (nastopajoci pevet, plesalei in igralei itn.)), v drugo skupino
pa kultura kot objekt televizijskih oddaj (poroCanje in informacije o kulturi).”
Ceprav smo pri svojem delu pod drobnogled vzeli drugo skupino oddaj in smo
pri tem upostevali edini televizijski program, ki se redno (deklarirano) ukvarja
s kulturo, to je TV Slovenija I, pa ne smemo zanemariti kulturnih form, ki tvorijo
ved)i del ostalih televizijskih programov, zlasti programov komercialnih televizij.

* Vogrine: 1995 (op. 4); ste. 116117, 135143,
" Mihelj: 2002 (op. 3), str. 19, 20.
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Na tem mestu zgolj omenimo predpostavke o vplivu televizije, ki se v
primerjavi z vplivom drugih sredstev obvescanja zdi neprimerno vedji, Se zlasti
zaradi moznosti dosega in nagovora precej vecjega potencialnega ob¢instva,
kot ga dosezejo tiskani mediji, ter zaradi relativno ve¢jega u¢inkovanja sporocila
na gledalce. Vseeno med tiskanimi mediji (Casopisi) in televizijo obstajajo
vzporednice tudi v reprezentacijah kulture,” kar nenazadnje podpira tezo o
“literarnosti” televizije” ter seveda o prevladujoci koncepeiji kulture nasploh.

V nadaljevanju prispevka se bomo posvetili nekaterim kriterijem (predpos-
tavkam, teorijam), ki se so pokazali kot odlocujoci pri izbiri, naCinu reprezentaci)
in interpretacijah kulture/umetnosti na televiziji.

Reprezentacije Kulture/umetnosti na slovenski televiziji

Nacionalna kultura oz. umetnost

Temeljno vprasanje, ki se zastavlja na zacetku analiziranja oddaj TV Slovenija
(TVS), je vpralanje nacionalne kulture oz. umetnosti na televiziji in sama
opredelitev televizije kot javne, nacionalne ah drzavne. Uporabljata se zlasti
oznaki javna in nacionalna televizija (ah »nacionalka«), ki se bolj ali manj
neproblematiéno izmenjujeta tako pri novinarjih in govorcih na TV kot tudi pri
medijskih teoretikih, pri ¢emer distinkcije med obema vecinoma niso jasno
opredeljena.'” Glede na opredelitve RTV Slovenija v zakonodaji' v tekstu
uporabljamo oznako javna televizija.

* Prim. kon¢no poroéilo CRP-ja (op. 3), str. 281-286.

* Vidmar, Ksenija: »Realizem v televizijie, v: Zaje, M. (ur.): Gledanje na daljave. Recepeija
televizije na Stovenskem. Ljubljana: Slovenski gledalidki in filmski muzej, 1993 (Slovenski film;
14), str. 208-209,

" Raba razhiénih oznak implhicira in s tem pripomore k izenadevanju javnega, drzavnega in
nacionalnega, ki je 2 ved vidikov zelo problematiéno (npr. opredelitev slovenske nacije kot kulturne
in ne politéne). Poimenovanje je zlasti zelo povedno v luéi medijskih sprememb, natanéneje
procesa spreminjanja drzavnih medijev v javne medije. Za slednje glej: Basi¢ Hrvatin, Sandra:
Drzavni ali javni servis: perspektive javne radiotelevizije v Sloveniji. Ljubljana: Mirovni indtitat,
2002 (zbirka Mediawaich), Analiza javnega zavoda RTV Slovenija, njegovih praks in kljucnih
problemov (financiranje, nadzor in odnos do javnosti) obravnava tdi pomene, naloge in vioge
javnega servisa ter z njimi povezana vprasanja,

' Zakon o javnih glasilih in Zakon o Radioteleviziji Slovenija opredeljuje RTV Slovenija kot javini
zavod, ki opravlja javno sluzbo na podro¢ju radijske in televizijske dejavnosti. Basié Hrvatin: 2002
(op. 10}, str. 23,
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Vprasanje se dodatno zaplete pri opredelitvi programa. Ena izmed temeljnih
nalog javnega zavoda je namre¢ ustvarjanje nacionalnega programa,'’” s
temeljnim javnim poslanstvom je definirana tudi programska zasnova. Program
kot celota je poleg specifiénih nac¢inov distribucije in potrosnje (ponudba javne
RTV kot neke vrste infrastrukturna storitev'”) ter uporabe nacionalnega jezika
bistvenega pomena za nastanek javne televizije," V program so namre¢ uvri¢ene
oddaje, ki so nastale neodvisno druga od druge, ter dogodki, ki med seboj niso
neposredno povezani — povezuje jih zgolj program televizije. Ta je sestavljen
skladno s kodi, ki so se razvili za program javne televizije, ter zamisljenim
(imagined po B. Andersonu) nacionalnim interesom, za katerega drZzava
zakonsko dolo¢i opredelitve in mehanizme uveljavljanja na televiziji. Pri tem
se imaginarna skupnost, skupnost gledalcev, kot jo naslavlja in generira televizija,
praviloma ujema z imaginarno skupnostjo, kot je narod — tako je televizija Se
danes eden klju¢nih generatorjev zamisljanja skupnosti kot nacionalne skupnos-
t1."" Gledalci javne televizije so upraviceni do dostopa do nacionalne kulture
glede na izhodi3¢ni etos javne televizije, ki priznava kulturnim poljem pravico
do avtonomne reprezentacije, za razliko od komercialnih televizij, kjer je avtono-
mija kulturne produkcije mozna le izjemoma (kot presezek komercialnega uspeha
ali prestiz komercialnega producenta oz, sponzorja).' Ob tem se pojavi vpraSanje
performativne moci televizije, in sicer: ali je vse, kar je uvrS¢eno v program
javne televizije, ze nacionalna kultura?'” UpoStevajoc¢ navedene oblike pojavlja-

' Kot nacionalni program je najveckrat midljena vsebinsko kakovostna, izvirna in raznolika (lasina)
produkcija z vsebinami nacionalnega pomena, ki sluZijo javnemu interesu na podrogju medijev
(opredeljenem v 4. Elenu Zakona o medijih). Visoki standardi delovanja, kakovost celotne
programske ponudbe in posameznih oddaj ter njihove sporodilnosti pa so tisto, kar naj b
nactonalni program javne televizije loéevalo od komercialnih televizij. Javni servisi tako vidijo
svojo prihodnost prav v programih. Basi¢ Hrvatin: 2002, str. 73-75.

" Vogrine: 1995, str. 93.

" Zaje, Melita: »Stroj za izdelavo resnicnostie, v Zaje, M. (ur.): Gledanje na daljavo. Recepeija
televizije na Slovenskem. Ljubljana: Slovenski gledaliski in filmski muzej, 1993 (Slovenski film;
14), str. 16.

18 Zaje: 1993 (op. 14), str. 15, 17

Med temeljnimi nageli in pogoji javnega servisa je (poleg univerzalne dostopnosti, zastopanosti
vseh interesov m okusov, nepristranskosti, poscbne skrbi manjdine, 1zobraZzevanja javnost wdr.)
opredeljeno tudi ssluZenje (interesom) javnosii oz. vzpostavijanje povezave z nacionalne identiteto
in skupnostfo (spodbujaii ljudi k zavedanju lasine identitete in obéutka pripadnosti). {...) Javni
servis mora spodbujati obéinstve, da deluje kot driavijani () in ne kot potrainiki.« Ba%ié Hrvatin:
2002, str. 13,

" Vogrine, Jore: nintelektualee na TV« v: Bourdieu, Pierre: Na tefeviziji, Ljubljana: Krtina, 2001
(knjizna zbirka Krt; 199), str. 77-78.

17 Zaje: 1993, sir. 16.
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nja kulture na televiziji (kultura kot objekt televizijskih oddaj za razliko od
kulturnih form kot dela TV-programa), je treba vprasanje formulirati nekoliko
drugace. In sicer: kaj je kultura oz. umetnost na javni televiziji?

Kulturni dogodek

Prevladujoca oblika zastopanosti kulture na slovenski javni televiziji v infor-
mativnih zanrih je poroCanje o kulturnih dogodkih."™ Na podrodju likovne
umetnosti je to predvsem poro¢anje o otvoritvah razstav, postavitvah zbirk, ve¢jih
bienalnih prireditev, pridobitvah oz. nakupih umetnin, udelezbah umetnikov v
razlicnih selekcijah ter podelitvah nagrad. Trditev velja ne le za dnevnoinfor-
mativni program (informativne oddaje Dnevnik, Porocila, Odmevi ter
specializirana oddaja Kultura), temve¢ tudi za velik del drugih informativnih
oddaj o kulturi (tako za tedensko oddajo Osmi dan in mesecno pddajo o likovni
umetnosti Podoba podobe). Slednje se sicer obcasno lotevajo problemsko zastav-
ljenih oddaj, vendar ne presezejo ravni porocanja o temi s stalisca aktualnosti in
odmevnosti — teoretske diskusije s podrocja likovne umetnosti oz. teorije tako
na TV Slovenija 1 praviloma ni. Kljub posameznim poskusom uvajanja
sprememb ali vsaj prevetritve situacije na podro¢ju kulturne produkeije pod
razli¢nimi uredniki znotraj kulturno-umetniskega urednistva trajnejsih sprememb
ni bilo."” V tem pogledu bi veljalo primerjati oddaje o kulturi izpred nekaj
desetletij (zlasti vzporednice z oddajami Kulturne panorame, Likovni nokturno,
Kulturne diagonale)” z oddajami o kulturi/umetnosti danes.

" Kultura na TVS pomeni zgolj poro€anje o dogodkih in ne produkcijo umetnosinih programov ali
prenaSanje kulturmh dogodkov (po navedbi urednika kulturnih in umetmi$kih programov 1.
Skrusnyja). Vogrine: 2001 (op. 16), str. 78.

" Omemimo bivio urednico dr. Melito Zaje in uvedbo oddaje o sodobni umetnosti in sodobnih
umetmikih praksah Terminal, ki je na inovativen naéin presegla shemo sicerinjega predstavljanja
umetnosti na TVS, z odstavitvijo urednice pa je bila ukinjena. Prim. intervju z M. Zaje v tedniku
Mladina, 3. jumj 2002 (novinarka: Mateja Hrastar), v katerem kot sr problema navaja spopad med
razlicmima konceptoma kulture: sodobna kultura proti konservatizmu (koncept kulture 19, stoletja).
V tem oziru je zanimiv primer novega urednika kulturnega urednidtva Iztoka Premrova, ki
nadaljuje uveljavljeno shemo in strategijo kulturnega urednidiva, kljub nekaterim spremembam
addaj in novim novinarjem. (O¢iten primer oddaja j¢ Podoba podobe, o kateri bomo ved govonli v
nadaljevanju.)

* Zanimive (pomenljive) so zlasti socasne kritike, ki navedenim oddajam oditajo stereotipnost,
wvsebinsko in idefno stagnacijos, obenem pa obzalujejo njthov pozni termin predvajanja na koncu
programa, zaradi katerega so za smmogo gledaleev nedostopne«. Prim. Poniz, Denis: wKritika TV
programad, v: Zaje, M., (ur.): Gledanje na daljavo. Recepcija televizije na Slovenskem. 1jubljana;
Slovenskr gledahiiki in filmskr muze), 1993 (Slovenski film; 14), sir, 103,
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Tak8na oblika poro¢anja o kulturnih oz. umetniskih dogodkih je pravzaprav
zunanji govor o kulturi oz. umemosti in ne kulturni oz. umetmostni govor sam.”'
Pr1 tem se bistveno spremenita pozicija, s katere je predmet obravnavan, in
narava predmeta samega, spremeni pa se tudi nacin, kako se sporocilo dotakne
gledalca (naslovljenca v televizijskem komunikacijskem razmerju); ta dobi zgolj
dolo¢eno informacijo o dogodku, ki jo poda medij.” Obravnava z “zunanje
pozicije” pomeni, da lahko dogodek “spremlja” oz. “pokriva™ (v dobesednem
smislu) tudi novinar, ki ni specializiran za tovrstno podrocje in le opravlja
zaukazano nalogo. Pri porocanju o kulturi se slednje velikokrat dogaja — od
porocil lokalnih dopisnikov do primerov, ko lokalni studio poskrbi za sliko,
medtem ko je za zvok in konéno montazo prispevka odgovoren novinar oz.
redaktor oddaje o kulturi. Ker prehajanja novinarjev s podroé¢ja kulture npr. na
podro¢je zunanje, notranje politike ali gospodarstva ni opaziti, lahko sklepamo,
da je podrocje kulture ocenjeno kot manj zahtevno, kar posledi¢no kaze na
splosno nizje vrednotenje kulture/umetnosti primerjavi z ostalimi druzbenimi
podrocji,

V tem kontekstu je bistveno vprasanje izbire dogodkov, ki so predstavljeni v
doloceni oddaji, torej vpradanje meril, ki so upodtevana pri sestavljanju programa
0 kulturi na TV. Kriteriji izbire se na prvi pogled zdijo arbitrarni, samoumevni
in obenem neopazni, gre za poro¢anje o kulturnih dogodkih dolo¢enega dne v
omejenem casu posamezne oddaje. Pri analizi v oddajo uvri¢enih kulturnih/
umetniskih dogodkov (izreéeno, prikazano) in tistih, ki so bili izpuSceni
(neizreceno, neprikazano), pa opazimo diskrepanco, ki nam omogoca izlusciti
prevladujoce tendence. Kriteriji izbire izre¢enega, prikazanega v doloceni oddaji,
namre¢ niso v skladu s principom relevantnosti, kvalitete, eprav se prikazani
dogodek ravno zaradi tega zdi pomemben, kvaliteten, skratka newsworthy (po
D. Morleyju). Svoje ugotovitve bomo podrobneje predstavili v poglavju o rezul-
tatih analize ter jih podprli s konkretnimi primeri.

Izmed kriterijev lahko izloCimo kriteri) odmevnosti, ki je kompatibilen s
trznimi merili. Ceprav govorimo o javni televiziji, ki se razlikuje od komercialnih
televizij, kjer so meritve gledanosti kot notranje merilo, po katerem se ocenjuje
program, na prvem mestu, pritiska trga (gledalcev in oglaSevaleev) tudi tukaj ne
moremo povsem izlo€iti. Kot je v svoji analizi prikazal P. Bourdieu,” strukturni

' Vogrine: 2001, str. 78,
® Vogrine: 2001, str. 78 79,
* Bourdien, Prerre: Na televiziji, Ljubljana: Krtina, 2001 (knjizna zbirka Kri; 199).
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mehanizmi novinarskega polja, vedno bolj podrejenega zahtevam trga, vplivajo
na novinarje in preko njih na razliéna polja kulturne produkcije, mdr. na literarno,
umetnostno in znanstveno polje, ter spreminjajo razmerja sil med novinarstvom
in temi polji, pri Cemer je vpradljiva zlasti avtonomija novinarskega in navedenih
polj kulturne produkcije. Uklanjanje oz. prilagajanje javne televizije trzni in
marketinski logiki, kakrSno pozna komercialna televizija, se kaze na razli¢éne
nacine, zlasti v programskih spremembah in tudi v spremembah same novinarske
prakse. Ce poskusamo preveriti poglavitne Bourdieujeve ugotovitve na slovens-
kem primeru, lahko odkrijemo o¢itne sorodnosti.” Na tem mestu se omejimo le
na argumente, ki jih vodilni ljudje na javni televiziji v Sloveniji navajajo glede
svojega obCinstva (in opravic¢ujejo javno financiranje).” Ti nihajo med kako-
vostjo programa in koli¢ino gledalcev (doloc¢en odstotek gledanosti), ne glede
na to, da je primerjava konkurenc¢nosti javnih in komercialnih televizij naceloma
neustrezna. Se veg, javna televizija se je na pojav komercialnih televizij odzvala
s spreminjanjem programske sheme (kréenjem informativnih, dokumentarnih,
otroSkih ter kulturno-umetniskih oddaj), z neprimernim terminskim umescanjem
oddaj in nezadostno promocijo oddaj lastne produkcije — na kratko, z lastno
komercializacijo.”

Ce torej oddaje o kulturi/umetnosti presojamo po kriteriju odmevnosti oz.
odzivnosti, so te ze v izhodis¢u v podrejenem polozaju, saj so manj gledane in
ne opravic¢ujejo porabljenih sredstev. Na programe in oddaje, katerith osnovni
cilj ni bila visoka gledanost, taksno vrednotenje dela u¢inkuje negativno, obenem
pa dokazuje, da se je v enotnem medijskem prostoru realno nemogoce uc¢inkovito
upreti univerzalizaciji vpliva meritev gledanosti.”

Objektivnost, neposrednost in informativnost televizije

V zvezi s poroCanjem televizije o kulturnih dogodkih, o éemer smo spre-
govorili, moramo omeniti $¢ predpostavke o objektivnosti (neposrednosti,
nevtralnosti) ter informativnosti televizijskega medija.

Televiziji pripisana moc¢ in posledi¢no druzbena recepcija televizije v
vsakdanjem poymovanju ter tudi v teoretski refleksiji variira od televizije kot

“ Glej Vogrine: 2001.

# Prim. poglavje »Javni mediji in njihova ob&instva« s podatki in primerjavo stanja javnih televizij
po Evropi. Basié Hrvatin: 2002, str. 6369,

* Basic Hrvatin: 2002, sir. 63,

T Vogrine: 2001, sir. 91,
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objektivne in nepristranske porocevalke, posrednice “zunanje™ realnosti, do
laznivega in manipulativnega mehanizma za proizvajanje ideologij(e).”* Na obeh
polih se pojavlja vprasanje televizijske tehnologije, ki je po definiciji nepris-
transka, brezosebna (Ze¢ poimenovanje medij nakazuje pasivno vlogo pri
poro¢anju®), in kot taka naj bi omogocala prenasanje razliénih vsebin, brez
dodajanja ali odvzemanja, za vse drugo so odgovorni tisti, ki s tehnologijo razpo-
lagajo. Redefiniciji pojma medijskih tehnologij in njihove rabe™ navkljub ostaja
predstava o realizmu televizije moc¢no prisotna. Predpostavka o neposrednosti
televizijske komunikacije se opira na samoumevno predstavo o televiziji kot
pretezno vizualnem mediju, pri Cemer je bistvenega pomena vloga avdio n
vizualnih znakov ter zlasti razmerje med njimi. Kljub temu da naj bi bila
prisotnost vizualnega najpomembnejsi vir moc¢i televizijskega medija, saj naj bi
vizualne podobe zagotavljale nizjo stopnjo posredovanosti in s tem vecjo
objektivnost medija, se pri analizi dolo¢enega televizijskega sporocila pokaze
ravno nasprotno. Ob lo¢itvi zvoka in slike in njunem posami¢nem predvajanju
oz. branju lahko jasno vidimo, da vizualne podobe, ki tvorijo televizijsko
sporoCilo, same na sebi nimajo nikakrine vsebine, ki bi bila neodvisna od govora
oz. dogajanja, ki ga ilustrirajo. Pustiti, da podobe same “spregovorijo”, je tako
nesmiselno, njihova funkcija je zvedena na dajanje ¢utnih zagotovil, avtentikacije
povedanega.” Tudi v svetu podob imajo primat besede, ki nam kot legenda
povedo, kaj moramo v podobi prebrati (imenovati pomeni obenem tudi priklicati
v stvarnost).” Podoba ima zatorej evokacijsko zmoznost, da povzroci t. i. u¢inek
realnosti (nekaj prikaZe in preprica, da je tisto res), ki lahko ima posledi¢no
mod¢ne mobilizacijske druzbene u¢inke — vse to pa implicira Ze Cisto obicajno
porocanje.*

™ Vzporedno temu se televizijsko obéinstvo obravnava od pasivnih prejemnikov posredovanega
(vsemogocni medij) do pripisovanja gledaléeve pretirano dejavne vioge in svobode pri
interpretaciji sporo¢ila (relativna neprepustnost medijskega vpliva)., Prim. Morley, David:
»Spreminjanje paradigem v raziskavah televizijskega ob&instvae, v: Casopis za kritike znanosti,
letnik XXI1 (1993), 8. 154155, str. 29-56.

¥ Vogring, Joze: »Mediji po koncu medijev: sociologija komuniciranja in antropologija
uporabljanja priprave, vi Zaje, M. Tehnologie in druzbe, Ljubljana: 1SH, 2000, str. 216,

¥ Zajc: 1993, s, 11,

" Prim. Zaje, Melna: Tehnologije in druzbe, Ljubljana: 1SH, 2000.

" Vogrine, Joze: »Rokovnjaci, Radio London in *Ostanite ¢ naprej 2 nami’«, v: Zaje, M. (ur):
Gledanje na daljavo. Recepeija televizije na Sloveaskem. Ljubljana: Slovenski gledaliski in filmski
muzej, 1993 (Slovenski film; 14), str. 202, Prim. tudi Chion, Michel: »Zvok na televiziji ali
tlustrirani radiow, v: (".::.\'npi.'. za kritiko znanosti, letnik XX1 (1993), &t 154155, str. 57-61.

" Bourdieu: 2001, str. 17.
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Televizija, ki nastopa kot instrument informiranja in kot medij, ki porabniku
priskrbi zeleno informacijo,” skusa o svoji (domnevni) nevpletenosti in nevtral-
nosti prepricati s prepovedjo objavljanja uredniskih mnenj ali urednikovih
uvodnikov, kot jih pozna tisk.” V tem oziru je treba razumeti trend upadanja
komentatorske funkcije v novinarstvu, umikanje novinarja z ekrana in spre-
minjanje njegove vloge v nevtralno povezovanije razli¢nih izjav oz. prispevkov.”’

Uredniska politika vsebino oddaje doloc¢a na podlagi aktualnih oz. tekocih
dogodkov, kar bi se na prvi pogled utegnilo zdeti povsem samoumevno in
neproblematicno, ¢e ne bi ze prej opozorili na to, da televizija ne le reprezentira
7¢ obstojece oz. “dane”, “zunanje” realnosti. Dogodek se namred nikoli ne
konstituira sam ex nihilo in tako ni del te zunanje realnosti, ki jo medij posreduje.
Zaradi specificne strukture novinarskega polja in mehanizmov cirkulacije
informacij v njem je po Bourdieuju najodlocilnej$i del informacije (dogodka)
»informacija o informaciji«, ki pomaga pri odlocitvi, kaj je pomembno, tj. vredno
objave.* Navidezna objektivnost — golo informiranje o dogodkih — je tako zelo
vprasljiva ravno v luc¢i izbire dogodkov, ki se 1zkaze za zelo neobjektivno in
nekonsistentno, obenem pa je zatekanje v objektivnost v smislu gole
informativnosti morda tudi znak odsotnosti trdnejsih kriterijev za vrednotenje
kulture oz. umetnosti in s tem Sibkosti uredniske politike.™

Z vpraSanjem objektivnosti in informativnosti televizije se zdi povezano tudi
vprasanje citiranih govorcev, ki ob novinarju nastopajo v prispevkih. Najbolj
razsirjen nacin televizijskega porocanja je namre¢ porocilo, ki vkljucuje izjavo

" Isti, str. 18- 19. Zlasti to velja za informativne oddaje, kjer podobe nastopajo v viogi posrednika
oz. prinasalca zunanjc realnosti, za razliko od npr. dokumentarea, kjer nastopajo kot relativno bolj
samostojni nosilei pomena.

¥ Informacijo tukaj razumemo v pomenu, kot jo je definiral J. Vogrine: pocnostavljeno gre za
sporocilo, 1. zacasno kolicino neke trajne vsebine, ki jo sporocilo prencse uporabniku z encga kraja
na drugega. Prim. Vogrine: 1995, str. 97, in Vogrinc: 2000 (op. 29}, sir. 216-217.

Informativai aparat je neosebni in neviralni mehanizem, ki porabniku iz nabora vsega
interpretabilnega ponuga vse, kar naj bi imelo po naravi ali konvenciji pripisan nckakien trade mark
informativnosti. Zaradi izbiranja med informacijo in neinformacijo, 1. zaporo informacije, je
informativni aparat naceloma in vnapre) hkrati tudi ideoloshi aparat. Vogrine: 1993a (op. 32), str.
199,

¥ Vidmar: 1993 (op. 9), str. 207.

" Navedba pravil novinarskega dela in nacel novinarske etike pri Badic Hrvatin: 2002, str. 42-43,
lzpostavljena je zlasti prepoved osebnega mnenja novinarja ter nepristranskost porocanja, Ki se v
praksi zagotavlja z vkljutevanjem virov, govorcev # obeh (leve in desne) stram. Taksna enacba za
objektivnost, uravnotezenost, nevtralnost ipd. v resmici ne zagotavlja nepristranskosti poroCanja.

* Bourdieu: 2001, str. 23,

" Mihelj: 2002, str. 70.
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oz. komentar strokovnjaka na dolo¢enem podrocju, o katerem je govor v pris-
pevku. Izjava strokovnjaka (znanstvenika, intelektualca, umetnika, ki je na
ekranu legitimiran, tj. predstavljen s sliko in napisom z imenom ter nazivom) je
vkljuéena v kontekst novinarjevega porocila in je tako od njega popolnoma
odvisna. Ekspert je ena izmed vlog, ki jih pozna televizijsko novinarstvo, njegova
funkcija je potrditi (pojasniti, ilustrirati) novinarjevo poro¢anje, pri ¢emer
opravlja performativno delo pretvorbe vrednostne sodbe v dejstvo in dejanskemu
proizvajalcu porocanja (novinarju) omogoca, da se pri prejemniku sporocila
(gledalcu) sklicuje nanjo." Skratka, zunanji govorei na TV (intervjuvanci,
anketiranci, akterji prispevkov, sodelujoci strokovnjaki) v primerjavi z novinarji
niso le v izrazito neizenacenem polozaju (novinar kontrolira potek njthovega
diskurza in ga umesca v dolocen kontekst, na katerega govorci nimajo vpliva),
temvec so zaradi same strukture novinarskega poroc¢anja moc¢no omejeni tako
pri na¢inu govorjenja kot pri vsebini izre¢enega. Pri izjavah strokovnjakov
znotraj novinarskega poro¢anja je odlocilen zlasti kriter) casovnosti — v skopo
odmerjenem Casu lahko ekspert pove le nekaj drobeev diskurza, ki mora biti
prilagojen, razumljiv $irdi publiki. Tako so izjave najveckrat omejene na ustaljene
ideje, fraze in stereotipe, ki so znane govorcu in poslusalcu — s tem izgine problem
recepeije in (navidezna) komunikacija se vzpostavi.!' Posledica vsega je
ponavljanje Ze obstojecih koncepeij in reprezentacij, ki smo mu pri¢a tudi v
nasi raziskavi.

Rezultati analize

Analiza izbranih prispevkov, katere rezultati so predstavljeni v nadaljevanju,
sledi teoretskemu okviru, ki smo ga zarisali v prvem delu prispevka. Namen
analize je bil ob specifiénem primeru reprezentacij likovne umetnosti preveriti
splosne ugotovitve o znacilnostih reprezentaci) kulture v dnevnoinformativnih
oddajah TV Slovenija 1 ter identificirati nacine pojavljanja umetnosti/kulture v
tch oddajah in s tem razli¢na pojmovanja obeh pojmov znotraj razli¢nih oddaj.

* Vogrine: 2001, str. 80 81. V kontekstu televizijskega porotanja nastopa ckspert (razli¢ica Ngure
avtoriteta) v navidezno informativni obliki, ki pa je po funkeiji in uéinkovanju politiéna,

! Prim Bourdicujevo citirano Studijo, v kateri se je eclovito posvetil vpradanju nastopanja
intelektualcev na TV. Bourdieu: 2001.
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Poudarek celotne analize je bil na identifikaciji predstav o umetnosti/kulturi,
kot jih reproducira televizija, in sicer s pomocjo analize treh prevladujocih
kategorij mehanizmov te reprodukeije:*

mehanizmov, ki se kazejo v razmerju med izre¢enim oz. prikazanim in
neizreéenim oz. neprikazanim — t. 1. kriterijev selekceije realnosti (tu smo
analizirali strukturo prispevkov o kulturi glede na provenienco reprezentiranega
dogodka, provenienco akterjev tega dogodka, izbrane intervjuvance in umestitev
v posamezne umetnostne zvrsti);

— mehanizmov, ki se kazejo v nac¢inu kategorizacije in hierarhizacije izrece-
nega oz. prikazanega (tu smo analizirali umescenost posameznih prispevkov v
celoto oddaje, dolZino prispevkov v primerjavi z dolZzino oddaje in format pris-
pevkov);

— mehanizmov, ki se kazejo v nac¢inu izrekanja oz. prikazovanja (tu smo
analizirali format novinarskih prispevkov, na¢in formulacije tematike, nacin
nagovarjanja gledalcev, uvajanja oz. umescanja prispevkov, intervjuvancev v
prispevkih ipd.).

Navedena kategorizacija je zgolj orientacijska, v pomoc pri obdelavi in prika-
zovanju rezultatov, medtem ko se navedeni mehanizmi pri konkretni analizi
neogibno prepletajo. Slo je za analizo na ve¢ ravneh, tj. znotraj istovrstnih
informativnih oddaj ter znotraj razli¢nih dnevnoinformativnih oddaj.

Rezultati analize prispevkov o likovni umetnosti v dnevnoinformativnih
oddajah TV Slovenija 1 (Dnevnik, Odmevi, Porocila)

Analiza kriterijev selekceije, na osnovi katerih je dolocen kulturni dogodek
izbran za obravnavo v dnevnoinformativnih oddajah, je pokazala, da je v oddajah
Dnevnik oz. Odmevi in Porocila poudarek pri poro¢anju na aktualnosti (dnevne,
sveze novice: odprtje razstav, podelitev nagrad) ter razvpitosti (0z. kontradiktor-
nosti, npr. podrzavljenje Blejskega otoka®). Ta vprasanja oz. tematike s podrocja
kulture/umetnosti prehajajo v polje politike in so posledi¢no tudi drugace obrav-
navana. Enako velja za primere (domnevne, pripisane) izjemne pomembnosti,
uspeha, dosezkov in promocije slovenske nacionalne umetnosti (razstave
slovenskih umetnikov v svetovnih razstavi§cih — npr. razstava Jozeta Ciuhe v
Parizu —, razli¢na gostovanja, udelezbe na mednarodnih manifestacijah, nacio-

“ Povzeto po Mihelj: 2002, str. 25-26.
“ Vs konkretni priment in navedbe prispevkov so iz (partikularne) baze podatkov, ki sem jo
obdelala v okviru raziskave, v skladu # dogovorjenim naéinom. Prim. tudi op. 5.
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nalne nagrade), za vprasanja kulturne politike (npr. zmanjsanje proracuna za
kulturo, »ziva« kultura (sodobna ustvarjalnost) v primerjavi z »nezivo« (dedis-
¢ina) v tezjem polozaju) in za posamezne kulturne/umetniske dogodke, ki jim
je pripisan poseben znacaj (npr. priloZznostna postna znamka oblikovalca J.
Suhadolca ob obisku papeza v Sloveniji leta 1996, razstava del sodobnih
slovenskih umetnikov ob isti priloznosti).

V navedenth primerth je lahko prispevek (redkeje) uvricen na sam zacetek
oddaje ali vsaj ne na sam konec (kamor je obicajno uvrséena prevladujoca vedina
prispevkov o umetnosti), temvec¢ nekam v drugo polovico oddaje, lahko pa se
na zacetek oddaje uvrsti v napovednik (npr. Ciuhova razstava, odprtje stalne
razstave o Potocki zijalki). Prav tako je lahko akter dogodka ali ve¢ oseb.
povezanih z dogodkom, gost v studiu in tako v vlogi intervjuvanca (figura
eksperta). Zgolj omemba ali fragmentarno porocanje (npr. v Dnevniku) lahko
tako preraste v novico, ki ji medij posveti ve ¢asa (npr. v Odmevih). Zadnje se
dogaja izjemno redko, med analiziranimi primeri smo to ugotovili zgolj v enem
primeru, in to ne na podro¢ju likovne umetnosti. (Ob dnevih slovenske knjige
(19. aprila 2000) je bil gost v studiu Odmevov Evald Flisar, tedanji predsednik
drustva pisateljev. Pogovor z njim, ki ga je vodil voditelj Uros Slak, je uvedel
prispevek novinarke o bralnih navadah in nakupih knjig v Sloveniji, tema pa je
bila napovedana Ze v napovedniku.) Podoben na¢in obravnave tematike s
prispevki in gosti v studiu je pogost v specializirani kulturni oddaji Osmi dan, o
¢emer bomo govorili v naslednjem poglavju.

Prispevke o likovni umetnosti (natancneje: o slikarstvu, kiparstvu, arhitekturi,
urbanizmu, fotografiji in kulturni dedii¢ini), ki so bili umesc¢eni v navedene
dnevnoinformativne oddaje, ne glede na hierarhizacijo povezuje zlasti kriterij
nacionalnega. Slo je za prispevke, ki so obravnavali ustvarjalnost slovenskih
umetnikov, njihove predstavitve doma in v tujini ter slovensko kulturno
dedis¢ino, ki 7ze nakazuje povezavo s slovensko nacionalno kulturno politiko
(te v analizi nismo zajch, definirana je kot samostojna kategorija). Med
analiziranimi primert je bil poleg prispevka o otvoritvi stalne razstave o Potocki
zijalki najvi§je vrednoten prav prispevek o razstavi Jozeta Ciuhe v en po-
membnejSih pariskih galeri) (v napovedniku 2. dnevnika, ¢eprav je bil sam
prispevek uvrien na konec oddaje), z znacilno voditeljevo napovedjo (kot
pomembna predstavitev Slovenije v tujini) in odpovedjo (»Ce Ze moramo biti
na kaj ponosni, bodimo na take stvari in take ljudi.«). Podobno velja za prispevke,
uvri¢ene v dnevnoinformativne oddaje, ki so na sporedu ob koncu tedna, pri
cemer v glavnem odpade kriterij aktualnosti (obi¢ajno ob koncu tedna ni
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otvoritev razstav), poudarek pa se prevesi k bolj regionalnemu pokrivanju kulture
oz, umetnosti (prispevki iz Podsrede, Potocke zijalke, Slovenj Gradca in Zakojce)
ter tudi k drugim temam.

Na tem mestu se zastavlja vprasanje o kulturi in umetnosti nasploh, natancneje
o nacinih pojavljanja kulture/umetnosti in s tem pomenth obeh v razliénih
oddajah. Pri tem igra zelo pomembno viogo tudi ¢as predvajanja, v nasem
primeru opazamo predvsem razliko med aktualno naravnanimi dnevnoinfor-
mativnimi oddajami v delovnih dneh in oddajami, ki so na sporedu na oba
prosta dneva. Umetnost, Se zlasti kultura v (naj)SirSem pomenu, je v dnevno-
informativnih oddajah pogosto obravnavana kot razvedrilo, popestritey, in temu
ustrezno je predstavljena na koncu oddaje, pred odpovedjo. To velja Se zlasti za
dnevnoinformativne oddaje ob koncu tedna (tj. Porodila), v katerih je zaradi
relativnega »zati§ja« na politicnem ali ekonomskem podrocju vec casa
namenjenega drugim temam, med katere spadata tudi umetnost in kultura v
najsirsem pomenu besede (poro¢ila o koncertih zabavne glasbe — npr. 0 koncertu
Rolling Stonesov —, o razstavah cvetja, obletnici svetovno znane znamke
motorjev Harley Davison ipd.). Temu ustrezno voditelj uvede prispevek (»Na
koncu namenjamo se nekaj minut kulturi.« »Kar nekaj prispevkov iz kulture se
Jje nabralo za konec Dnevnika.«). Precej drugace sc umetnost pojavlja v
specializirant informativimi oddaji Kultura in specializiranih kulturnih oddajah
(Osmi dan, Podoba podobe), kar kaze tudi na drugacno poymovanje kulture/
umetnosti v teh oddajah.

Pojavljanje kulture in umetnosti (s tem tudi likovne umetnosti) v dnevnoinfor-
mativnih oddajah TV Slovenija 1, ki so na sporedu od ponedeljka do petka, se
poleg naravnanosti na aktualne novice na podro¢ju kulture in umetnosti osredo-
toca predvsem na vidike kulture in umetnosti, ki so v naSem primeru povezani
z dedis¢ino (ohranjanjem, prezentiranjem, populariziranjem in revitaliziranjem),
in s tem poudarjajo slovensko nacionalno kulturo ter identiteto. Pogosto voditelj,
novinar ali sodelujo¢i govorec prispevke tudi neposredno predstavi oz. prepozna
kot pomembne za nacionalno identiteto.

V prispevkih novinarji najveckrat poroc¢ajo o umetniskih dogodkih oz. prire-
ditvah (sledita kulturna politika in izobrazevalne dejavnosti, simpoziji) — tako
sam tip dogodka na neki na¢in narekuje nacin porocanja in usmeritev v
ndogodkovnost«. (Npr., o razstavah mediji poroc¢ajo na dan otvoritve, tj. dogodka,
medtem ko se razstava, ki se ta dan 1z razlicnih vzrokov ni uvrstila v oddajo, ali
razstava, ki je niso slovesno odprli, ne pojavita na televiziji, ne glede na sicersnjo
kvaliteto ali pomen same razstave. Na enak nacin se poro¢a npr. o izidu knjig -
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ob predstavitvi na tiskovni konferenci, sicer ne. V primeru izjem pa ne gre za
enak nacin ali format poro¢anja, temve¢ gre obi¢ajno zgolj za kratko napotilo
ali opozorilo pred zaprtjem razstave.)

Zanr novinarskega poro¢anja je opredeljen bodisi kot porocilo ali kot porocilo
z izjavami, pri slednjem so v novinarjevo porocilo vkljucene izjave akterjev (v
nasem primeru umetnikov, razstavljaveev, kustosov, strokovnjakov ipd.), t).
zunanjih govorcev. Na polozaj (avtonomijo) in funkcijo (avtentifikacija) slednjih
znotra) novinarskega diskurza smo v prvem delu prispevka ze opozorili. V nasem
vzorcu je Stevilo prispevkov obeh zanrov priblizno izenaceno, medtem ko sta v
bistveno manjSem delezu zastopani kratka novicka oz. vest, ki jo brez uvoda
prebere napovedovalec, in napoved prispevka na zacetku oddaje. Recenzije oz.
kritike ter komentarji oz. glose se v analiziranih oddajah pojavijo izjemno redko,
Ceprav imajo novinarjeva porocila ob¢asno nastavke za kritiko oz. komentar,™
pa ga kasneje ne izpeljejo (v likovni umetnosti so najpogosteje pod vprasaj
postavljene uveljavljene opredelitve dolofenega umetnika oz. umetniSke smeri,
vendar se poro¢ilo kmalu odrece njihovi problematizaciji, redke primere najdemo
kve¢jemu v specializiranih oddajah o kulturi oz. umetnosti, ne pa tudi v
dnevnoinformativnih oddajah). Opazno povecevanje Stevila novinarskih porocil
z izjavami v novinarskih prispevkih v obravnavanem obdobju se navezuje na
specifi¢no razumevanje objektivnosti, ki strogo locuje informacijo od
komentarja. Tako je novinarjeva naloga omejena na posredovanje »zunanje«
realnosti ter nevtralno povezovanje izjav akterjev dogajanja. Profesionalni
standardi novinarskega poroc¢anja tako vplivajo tudi na poro¢anje in reprezen-
tacijo likovne umetnosti oz. SirSe kulture,

Prav tako je pomembna analiza strukture prispevkov glede na provenienco
dogodkov ter akterjev. V obeh primerih gre namre¢ za absolutno prevlado
dogodkov, ki so se zgodili v Sloveniji in katerih akterji so bili Slovenci ali vsaj
zamejski Slovenci. Tudi med dogodki, ki so se zgodili v tujini, je najvec taksnih,
kjer je bil akter Slovenec (npr. Ciuhova razstava v Parizu), medtem ko ob tujih
akterjih obicajno sodelujejo tudi domaci (npr. razstava evropskega stekla v
Podsredi, likovna kolonija v Zakojei) oz. se dogodek odvija na Slovenskem.
Izrazita prevlada kriterija nacionalnega kaZe nezgresljivo povezavo s slovensko
nacijo in poslediéno s slovensko umetnostjo in kulturo. Prispevki so skoraj

** Prim. kategonzacijo novinarskih Zanrov: recenzifa oz, kritika: obravnava umeiniSkega dela,
opusa, dogodka preteZno glede na druga, primerljiva umetmidka dela; kementar oz, glosa: umestitev
umetnitkega dela, dogodka ... v druzbeni, zgodovinski in politiéni kontekst in komentar s tega
vidika. Mihelj: 2002, str. 46.
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izkljuéno orientirani na dogajanje v slovenskem prostoru, medtem ko se zlasti
v oddajah kulturnega urednistva pojavljajo tudi prispevki o umetnosti v tujini s
tujimi aktery (npr. v oddaj Kultura prispevek o fotografski razstavi na Hrad-
¢anih). Ce se v dnevnoinformativnih oddajah Ze pojavi prispevek o kulturnem
dogajanju v tujini, je strukturiran bistveno drugace in s¢ obic¢ajno osredotoca na
popularno dimenzijo (npr. zanimivosti o filmskih, gledaliskih festivalih ter
razli¢ne novicke 1z sveta zabave, npr. obletnice smrti zvezdnikov). Poleg relacije
Slovenija-tujina omenimo $e relacijo center (Ljubljana)-periferija. Glavnina
nacionalno pomembnih dogodkov se dogaja v Ljubljani (pomembne razstave,
podelitve stanovskih nagrad — npr. PleCnikove nagrade za arhitekturo, Valvasor-
Jeve nagrade na podro¢ju muzealstva), medtem ko se na regionalni ravni dogajajo
prireditve, ki vzpostavljajo dolocen kraj, regijo ah posameznike kot pomembne
totke na zemljevidu Slovenije (npr. Podsreda bi postala slovenski center za
steklarstvo; stalna razstava o Poto¢ki zijalki pomeni »nemara [..] za zgornjo
Savinjsko dolino napoved nekega novega casaq;, vasica Zakojca bi postala
tradicionalni prostor mednarodnih likovnih sreCanj, kajti »Zakojca si velikih
imen zasluzi«;, Karel Pecko, slikar, mentor, snovalec, Cigar velik del ¢asa je
wvgrajen v mednarodni sloves slovenjegraske likovne galerije« in ki si prizadeva
za »razvoj kulture v mestu, ki ga spodbuja podobno, kot on spodbuja to mesto«).
Znacilno je tudi, da so vsi Stirje navedeni primeri iz prispevkov dnevnoinforma-
tivnih oddaj (2. ah 3. dnevnik) konec tedna (sobota in nedelja), avtorji pa so
regionalni dopisniki in ne novinarji, specializiran za podrocje kulture — iz vsega
izhaja prevladujo¢i poudarek prispevkov.

Na koncu se dotaknimo $e analize spolne strukture novinarjev in intervju-
vancev, ki se je izkazala kot smiselna povezava s prevladujo¢im pojmovanjem
kulture in njene vloge v druzbi ter z odnosom do kulturne politike. V' vzorcu
oddaj, ki smo ga analizirali, je bilo za slabo tretjino ve¢ moskih novinarjev kot
njihovih Zenskih kolegic — ta deleZ odstopa od rezultatov CRP-ja, po katerem je
za dve desetini vec Zenskih novinark (na§ vzorec je bil sicer majhen). Ujema pa
sc ugotovitev glede vsebinskega pokrivanja prispevkov; pomembnejse prispevke
o kulturni dedis¢ini, kulturni pohitiki in nacionalno pomembnih dogodkih
praviloma pripravijo moski novinarji (npr. Ciuhova razstava). Sicer so zakljucki
0 povezanosti kulture z zasebno sfero, tudi sfero zabave (popularna kultura) in
posledi¢no prepusceni novinarkam, ki so omejene na sfero zasebnega ali
polzasebnega znacaja,* glede na naSo bazo podatkov nedokazljivi, jih potrjuje
prevladujoci (moski) spol intervjuvancev v prispevkih.

# Mihelj: 2002, sir. 65 66,
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Analiza prispevkov o likovni umetnosti se je v veliki meri ujemala z analizo
vseh prispevkov o kulturi, ki so bili zastopani znotraj CRP-ja — podprojekta za
televizijo in na katero smo se pri metodologiji in izpeljavi sklepov tudi opirali.
Do statistitno pomembnih razlik je prislo le v zadnji kategoriji analize — spolni
strukturi novinarjev —, ki je naSa baza ni potrdila. NaSa partikularna analiza je
torej potrdila rezultate CRP-ja — podprojekta za TV, zlasti e v delu, ki se nanaSa
na diferencirano pojmovanje in vrednote kulture in umetnosti (kultura v SirSem
smislu ter umetnost kot 0zji segment kulturne produkeije) in ki smo ga predvideli
7e na samem zacetku raziskave.”’ Prav tako so konkretni primeri iz nase baze
podatkov osvetlili specifi¢no podro¢je likovne kritike ter potrdili hipoteze, ki
smo jih postavili na zaetku raziskave.

Znacilnosti izbranih oddaj o kulturi/umetnosti na TV Slovenija 1 (Kultura,
Osmi dan in Podoba podobe)

Analizirali smo oddaje, ki se posvecajo isti tematiki,* vendar so med sabo
po formatu razlicne, tako kot je razli¢na njihova umescenost v program in
poslediéno tudi njihova ciljna publika. Prav tako s¢ s kulturo in umetnostjo
ukvarjajo na precej razli¢en nacin, kar kaze na spekter razliénih nacinov
pojavljanja, vrednotenja in pojmovanja kulture na javni televiziji. Obenem
potrjujejo tudi hipotezo, da relativno ve¢ ¢asa na TV, namenjenega kulturi (pri
tem mislimo predvsem na uvedbo oddaje Kultura, posamezne tematske oddaje,
ki smo jih v prispevku Ze navedli, ter nove oddaje, uvedene v zadnjem Casu,
npr. Magnet, Knjiga mene briga, Peti element, s katerimi se v nadi analizi ne
ukvarjamo), ne pomeni tudi dviga kvalitativne ravni poroc¢anja oz. drugace, da
absolutno vecje Stevilo prispevkov o kulturi/umetnosti v informativnih ali
kulturnih oddajah ne pomeni nujno tudi spremembe v pojmovanju in vrednotenju
kulture/umetnosti na TV Slovenija 1. 1z vsega povedanega sledi, da bi kvalitativna
primerjalna analiza navedenih oddaj (in mogoce Se kaksne druge) prinesla zelo
zanimive rezultate in pomembne ugotovitve. Na tem mestu navajamo le nekaj
osnovnih izhodis¢.

Kuluira je najbolj prepoznavna in posledi¢no najbolj gledana oddaja o kulturi
na slovenski televiziji,” ki so jo uvedli leta 1998 za potrebe promocije in

“ Prim. povzetek pri Mihelj: 2002, str. 7678,

7 Prim. Mihelj: 2002, str. 29-30.

# Ve oddaje pripravljajo v kulturnem urednidivu.
¥ Mihelj: 2002, str. 42-43.
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predstavitve kulturnega dogajanja v Ljubljani — evropski kulturni prestolnici
in se je kasneje zaradi dobrega odziva na programu obdrzala. Razumemo jo
lahko kot kratko porocilo, oz. ustrezneje, kot napotilo na aktualno kulturno
dogajanje (prispevki so dolgi okoli minute, celotna oddaja okoli 5 ali 6 minut).
Namenjena je najSirSi publiki (termin po Odmevih, zato velika odzivnost) in
prezentirana po zgledu formata informativnih oddaj. Teme zajemajo aktualne
dogodke na podrocju kulture, oZje umetnosti — novinarji (v obliki porocila z
vklju¢enimi izjavami akterjev) porocajo o kulturnih dogodkih v vseh umetnost-
nih zvrsteh (otvoritve razstav, izidi knjig, premiere gledaliskih del, koncerti,
podelitve nagrad 1pd.), pr cemer se ne osredotocajo zgolj na slovenske ustvarjalce
v slovenskem prostoru, ¢eravno ti mocno prevladujejo.

Osmi dan, ki je v podnaslovu oznacen kot oddaja o kulturi, pa je kljub nedavni
uvrstitvi v bolj gledan termin (pred Odmevi) pravzaprav namenjen bolj speciali-
zirani publiki - ne nujno ozji skupini strokovnjakov, vendar pa relativno dobrim
poznavalcem kulturnega dogajanja. To trditev podpira zlasti voditeljevo uvajanje
gledalca v dogajanje, ki se opira na njegovo (osnovno) vednost in poznavanje
kulturnega oz. umetnostnega polja, o katerem tece beseda v prispevku ali studiu.
DolZina oddaje (okoli 30 minut) omogoca relativno vecje Stevilo daljsih pris-
pevkov (na oddajo praviloma med 5 in 8 prispevkov, povpreéno dolgih 3-6
minut, obi¢ajno tudi kakSen ve¢minutni pogovor v studiu). Teme prispevkov so
izbrane predvsem glede na aktualno dogajanje, vendarle niso zmeraj prezentirane
na nacin golega porocanja, zlasti z vkljuditvijo gosta — strokovnjaka — v studiu
sta sama predstavitev (umetnika, umetnine, umetniskega dogajanja) ter novinar-
jevo porocanje nadgrajena v smislu teoretske zastavitve problema in kritiske
refleksije oz. komentarja. (Primer: ob razstavi in simpoziju »Rekonstruirana
fikeija« v studiu pogovor z Marino Grzini¢, avtorico projekta, o sodobni
umetnosti; ob razstavi drustva arhitektov Ljubljana pogovor s predsednikom
drudtva Gregom Kosakom o slovenski sodobni arhitekturi in njenih problemih
ter priloznostih; ob razstavi Ludvika Vre¢i¢a v studiu igralec Gregor Cusin iz
gledalidke predstave o slikarju, skozi oddajo s prispevki in pogovorom
povezovanje likovne umetnosti z gledalisko).

V okviru kulturnih oddaj je pravzaprav Osmi dan edini, ki ponuja — sicer
sporadi¢no — tak na¢in obravnave kulture, natancneje umetnosti, pri katerem ne
gre le za reproduciranje Ze obstojecih oznak in predstav, temvec¢ ponudi prostor
za strokovno diskusijo in problematizacijo konceptov, obenem pa poskuda k
temam pristopiti drugace (bolj poglobljeno). Seveda pa je drugo vprasanje, v
kolik&ni meri mu to uspe tudi izkoristiti, pri ¢emer obstaja velika razlika med
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posameznimi novinarji in voditelji oddaje. Oddaja se tudi ne omejuje izkljucno
na slovenski prostor, Ceprav so prispevki, ki predstavljajo ustvarjalce ali doga-
Janje v tujini (Zahodni Evropi), po pravilu omejeni na predstavitve ali pa so
umesceni na konec oddaje kot zanimivosti (npr. svetovna muzejska evforija
predstavitev novih muzejev po Evropi).

Podoba podobe je oddaja, ki je enako dolga kot Osmi dan (okrog pol ure),
zasnovana pa je precej drugace. Voditelj, scenarist in avtor oddaje je ista oseba,™
ki posamezno oddajo, namenjeno likovni umetnosti, posveti predstavitvi zgol)
ene tematike, obicajno razstave v kateri izmed nacionalnih galerijskih oz.
muzealskih ustanov (Narodna galerija, Moderna galerija, MGLC, ZDSLU ipd.),
redkejSe so problemsko zastavljene teme (npr. zbirateljstvo na Slovenskem,
Mediteran v umetnosti). V ospredju je kriteri) nacionalnega (slovenska nacio-
nalna umetnost, zgodovina slovenske umetnosti, dosezki slovenskih umetnikov),
kar se odraza pri sami izbiri in interpretaciji dogodkov oz. tem, ki ne prescze
uveljavljenih kategorizacij, periodizacij ter vrednotenj tradicionalne umetnostne
zgodovine. Ceprav oddaja zajema tudi teme novejega datuma, na primer razstave
sodobne umetmske produkceije (24. mednarodni graficni bienale), slednjih ne
problematizira, temve¢ jih zgolj predstavlja v maniri porocanja. Voditelj (avtor)
oddaje v oddaji le redko aktivno sodeluje, njegova vlioga je omejena na zacetni
nagovor gledalca (obi¢ajno ne neposredno), ki vsebuje kak$no misel ali
umetnostnozgodovinsko utemeljitev, opredelitev vsakokratne teme, (obc¢asno)
postavljanje vprasanj gostom (strokovnjakom, umetnikom) ter posnetke voditelja
z akterjem oddaje (na razstavi, na terenu) v dokumentarni maniri (avtentikacija).
V glavnini oddaje pravzaprav nastopajo gostje, npr. strokovnjaki, ki gledalcu
prezentirajo in pojasnjujejo temo oddaje (po razstavi vodijo in o njej govorijo
avtor razstave, avtor postavitve, strokovnjak s tega podrodja, poznavalec
problematike ipd.) ter umetniki, ki na doloceni razstavi sodelujejo (dolZina izjav
je odvisna od njihovega stevila). Glede na monotematski nacin predstavitve in
pojmovanja umetnosti nasploh se zdi oddaja namenjena SirSemu krogu gledalcev
kot npr. Osmi dan, kljub temu pa je v program uvrs¢ena samo enkrat mesecno,
Oddaja je o¢itno namenjena predstavljanju dogajanja, dosezkov in ustvarjalcev
na podro¢ju likovne umetnosti.”!

' Oddajo je do letos pripravljal lztok Premrov, ko je postal urednik kulturnega urednidiva, je
nalogo prevzels umetnostng zgodovinarka Judita Krivee Dragan.

* Ponazorimo to § citatom iz Elanka lztoka Premrova. Clanek je bil posveden viogi televizije v
sodobni umetnostni zgodovint, v katerem avtor opozarja na pomembnost preuéevana slovenskega
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Sklep

Pri analizi izbranth prispevkov dnevnoinformativnih oddaj in oddaj o kulturi
oz. umetnosti na TV Slovenija | se je kot osrednji kriteri) pokazal kriterij
nacionalnega. Ta se kaze tako pri 1zbir1 dogodkov, tem, kot tudi v ustreznem
vidiku predstavljanja in zaznamovanosti novinarskega diskurza. Predstavljanje
kulture in umetnosti v dnevnoinformativnih oddajah se pretezno osredotoc¢a na
ohranjanje nacionalne identitete skozi teme varovanja, prezentiranja in promocije
slovenske kulturne dedi$¢ine na eni strani in prestavitve dosezkov slovenske
kulture in umetnosti v mednarodnem prostoru ter potrebe po umestitvi v evropske
kulturne kroge na drugi strani — za razhko od specializiranih kulturnih oddaj,
kjer se uveljavlja drugaéno pojmovanje kulture, ki ni izkljuéno vezano na
slovenskost, temve¢ v njih previaduje naravnanost na strokovna vpradanja. Poleg
opisanega razmerja med preteklostjo (ki je opevana kot »zlata doba«) in
sedanjostjo oz. prihodnostjo (progresivna usmerjenost), na podoben nacin
nastopa dvojica regionalno (slovenske pokrajine) in nacionalno (Ljubljana kot
center slovenstva). Prepoznavamo implicitne predpostavke o obstoju nacionalne
slovenske umetnosti in kulture,™ Ki je organsko povezana s slovenskim narodom
in obstaja kot del (srednje)evropskega prostora, tako na ravni preteklosti (bogata
dedis¢ina) kot tudi sedanjosti (uspedni posamezni slovenski ustvarjalei v vrhu
evropske ustvarjalnosti), regionalnega (bogata kulturna dedis¢ina) ter nacional-
nega (Ljubljana kot sedez nacionalnih kulturnih institucij in s tem kulturnega
dogajanja na najvi§ji ravni).

umetnosinega dogajanja na podlagi TV-oddaj in prispevkov o likovni umetnosti. »Naj poskusim
skrajno preprosio opisati veednost tovesinih televizijskih zapisov: vzemimo za primer neko oceno
nekega likovnega kritika v eddaji OC kritike, ki je pred Stirimi leti prenchala obstajati. Najpref je
t Ziva interpretacija likovnega strokovnjaka, ponavadi posneta v avienticnem okolju razstave del
likovnega ustvarjalea, in njegova ponavadi zelo zgoséena (kaj hodemo, televizija je v takih
primerih pac bitka s casom _.) kritiska predstavitev: Nato sledijo posnetki posameznih vazstavijenih
del v Siesilh in oZfth izrezih in -~ kar je najpomembneje — razvidna je prostorska razvestitey ali
postavitev umetnin! Ce pogledamo na najnovejie in najaktualnejse likovao dogajanje. je jusno, da
brez prostorske postavitve ali instalacije sploh ni veé pomembnejiega razstavaega dogodka.
Kondno je tu e I,rm.'.'m'n'k avioria — likovnega ustvarjalca, vecinoma v njegovem .ru'p.'J.\'ﬂ'n'm'm
ustvarjalnem okolin — atelfeju.«

Premrov, lztok: sUmetnost in televizija ali o viogi televizije v sodobni umetnostni zgodovinia, v;
Zhornik za umetnostno zpodovino, n, v, XXXV (1999), str, 315 316,

2 Prim. Spanzel, Spela: Slovenska umetnost na prelomu 19, v 20, stoletje: poskus zastavitve
nacionalnega opredeljevanja v wmetnosti, Ljubljana: 1SH, 2001 (seminarska naloga).
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Strategije predstavljanja umetnosti in kulture, ki smo jih fragmentarno navedli
zgoraj, izrisujejo specifiéno podobo dezele Slovenije,™ poudarjajo raznolikost,
raznovrstnost, specificnost, edinstvenost (regij, kulturne dedis¢ine, ustvarjalcev)
in obenem skupno, homogeno, znacilno, organsko (Slovenci kot kulturni narod,™
umetnost in kultura kot glavna konstitutivna elementa nacije). Skupni imenovalec
in okvir je kriterij nacionalnega, ki deluje na veé ravneh. Previadujoco simbolno
usmeritev nacionalne umetnosti in kulture na nacionalni televiziji, ki uspesno
pokriva tudi usmeritve nacionalne kulturne politike,* pa za konec ilustrirajmo
z orisom »ipice«’ oddaje Kulrura, najbolj prepoznavne oddaje o kulturi na 7V
Slovenija I in sicer v jeziku konca 19. stoletja, ki prevladuje v reprezentacijah
kulture na slovenski javni televiziji."’

Osrednji lik je sejalec pri delu, tj. sejanju, sredi nedefiniranega prostora,
nekaksne kubrichovske pokrajine, ki pa je o¢itno futuristicna, saj po njej leta
vesoljska postaja in se gibajo planeti. Enako futuristi¢na je sejalCeva oprava —
oble¢en je samo v nekaksno rjuho, ki mu zakriva mednozje; prizoriice je z
izjemo opisanih oseb in predmetov prazno.

Sejalec je simbolna figura slovenskega umetnika oz. kar slovenskega ¢loveka,
slehernika; avtor originala je ena najvecjih mitoloSkih figur slovenskega slikars-
tva, Ivan Grohar, »arhetip slovenskega umetnika«, »tragi¢na figura slovenskega
impresionizmag, zaznamovana s »cankarjevskim tujstvoms« in obenem avtor
najbolj »slovenske« slike, krajine kot »impresije in Stimunge«.™ Sejalec v umet-
nosti prevladuje kot pozitivna figura (implicira rodnost, produktivnost, delavnost,
povezanost z zemljo), in tako so prispevki v oddaji predstavljeni kot sadovi
njegovega dela — v vmesnih kratkih prekinitvah med prispevki vidimo sejalca z
znacilno kretnjo sejanja; na enak nacin se sicer pojavljajo tudi krozeci planeti

* Prim. 1zrisano podobo Anglije in konstitucijo naroda skoz Nationwide, Brunsdon, Charlotte,
Morley, David: »Everyday Television: Nationwides, v: The Nationwide Television Siudies, London,
New York: Routledge, 1999,

* Spanzel: 2001 (op. 52), str. 18,

* Prim. Copi¢, Vesna, Tome, Gregor, Wimmer, Michacl: Kultwrna politika v Slovenifi, Ljubljana;
Fakulteta za druzbene vede, 1997 (zbirka Teorija in praksa); zlasti Tome, Gregor: »Med nacionalno
ulentiteto, kormopohitizmom in multikulturalnostjo«, str. 255 266,

* Simbolika grafiéne oblike oddaje: celotna predstavitev kot metadiskurz o programu samem.
Brunsdon, Morley: 1999 (op, 53), str. 2728,

T Oddaja Kultura s »ipicod iz leta 2000; grafiéna oprema se je kasneje sicer spremenila v bolj
sodobno,

* Prim. navedeno literaturo pri Spanzel: 2001 in zlasti ¢ Zizck, Slavoj: Jezik, ideologija, Slovenci,
Ljubljana: Delavska cnotnost, 1987,
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oz. vesoljska ladja. Glede na opisane simbolne figure in prevladujoce, splosne
koncepeije umetnosti, kulture in naroda lahko sejalca v tej lu¢i razumemo kot
prinadalca novega Zivljenja, ustvarjanja v izpraznjenem, odtujenem svetu v
prihodnosti. 'V prenesenem smislu bosta tako umetnost in kultura bistvena
konstitutivna elementa slovenskega kulturnega naroda tudi v prihodnje, seveda
v primeru »prave« »slovenske« domacijske umetnosti. Presenetljivo v izbrani
vlogi tokrat ne nastopa literatura, ki se sicer pojmuje kot klju¢na za vzpostavitev
in ohranitev nacionalne identitete, temve¢ likovna umetnost. Slednja je glede
na razhéne umetnostne zvrsti tudi sicer najbolj zastopana v poroc¢anju o kulturi.
Al gre pri tem za povezavo med vizualnim v slikarstvu (ki je prevladujoce v
likovni umetnosti) in na televiziji, pa bomo morali premisliti kdaj drugic.

Spela Spanzel

ISH = Institutum Studiorum Humanftalis

Fakulteta za podiplomski humanistiéni Studij, Ljubljana
Breq 12, Ljubljana, Slovenija

e-mail: spela.spanzel@siol.net
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Maja Suncic

PLUTARHOVA MORALIA ALI ETICNI SPISI

Plutarh (pribl. 45-125 n. §t.) je bil griki zgodovinar in polihistor iz Hajroneje v
griki pokrajini Bojotija. Veliko je potoval po rimskem imperiju, kasneje je celo pouceval
v Rimu, kjer je spoznal mnoge vplivne ljudi. Ko se je vinil v Hajrongjo, je bil iniciiran
v misterije grikega boga Apolona, kjer je bil zadolzen za interpretacijo prerokh v
delfskem prero¢iséu. Poleg tega je bil Plutarh tudi magistrat v Hajroneji ter predstavnik
v razli¢cnih misijah v tujino. Kasneje ga je cesar Trajan postavil za prokuratorja Ahaje,
kar mu je dovoljevalo nositi obleko in insignije konzula.

Slovenski javnosti so bili doslej predstavljeni vzporedni zivljenjepisi slavnih Grkov
in Rimljanov,' ki so najbolj priljubljeni, imeli pa so velik vpliv na francosko in anglesko
knjizevnost, predvsem na Shakespearja. Ostala Plutarhova dela so zbrana pod naslovom
Moralia, Eticni spisi. Gre za priblizno 60 spisov visoke literarne vrednosti, kjer
razpravlja o filozofskih in eticnih vprasanjih, religiji in vsakdanjem zivljenju. Moralia
v slovenicino Se ni bila prevedena, zato Zzelimo z izborom spisov predstaviti pomembne
vidike Plutarhovega dela, ki so zanimivi tudi za sodobnega bralca.

V spisu De invidia et odio, O zavisti in sovrastvu (Moralia 536C), Plutarh predstavi
znacilnosti zavisti in sovra§tva, ki ju po njegovem mnenju mnogi zamenjujejo. Zavist
in sovraStvo sta si podobna, vendar se kljub temu razlikujeta, tako kot sc laskaé razlikuje
od prijatelja (51d), zato se Plutarh v spisu posveti predstavitvi razlik med zavistjo in
sovraStvom. Razprava je razdeljena na dva dela: v prvem (1. poglavje) Plutarh predstavi
podobnosti med zavistjo in sovraStvom, v drugem delu (2.-8. poglavje) pa razlike.
Zavist uvri¢a med nezaZelene strasti, saj tudi v De vitioso pudore (529b) razpravlja,
kako jo filozof odstrani iz mladeniceve duse. V svojih izpeljavah se skoraj povsem
strinja z Aristotelom in ga v doloc¢enih izpeljavah povzema. V Retoriki Aristotel pravi,
da s¢ moramo po razpravi o prijateljstvu posvetiti Se Studiju sovraznosti in sovradtva
na podlagi nasprotij. Mnoge izhodis¢ne tocke v Plutarhovi razpravi izhajajo iz
Aristotelove razprave o prijateljstvu v Retoriki, 11. 4. 1-29 (1380b 34—1381b 37), in v
8. in 9. knjigi Nikomahove etike.

Spis je pomemben z vidika zgodovine Custev, saj v sodobnosti za razliko od antike
zamenjujemo ljubosumije in zavist, medtem ko Grki niso poznali besede za ljubosumje.

' Zivijenja velikih Grikov, 1959, Zivijenja velikih Rim{janov, 1956, prevedel Anton Sovrg, prenovljeni
prevod Kajtan Gantar, 2003, 2000; nov prevod vezporednih Zivljenjepisov, Vzporedni Zivijenjepisi 1,
2004 (v tisku), prevedel Mate) HriberSek,
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Helmut Schoeck,” avtor ene redkih obseznih $tudij o zavisti skozi ¢as in v razlicnih
kulturah, se sprasuje, zakaj so po drugi svetovni vojni redke razprave o zavisti. Zato je
konferenca o zavisti, sovrastvu in ljubosumju v antiki marca 2001 v Edinburgu odprla
stara, vendar danes Zal skoraj pozabljena vprasanja o negativnih ¢ustvih in njihovem
druzbenem kontekstu. Objava prispevkov s polemi¢ne konference je pokazala, da
obstajajo razlicne in nasprotujoce si definicije zavisti, sovrastva in ljubosumja v antiki,’
kar zahteva temeljito in ponovno branje antiénih besedil ter raziskovanje teh Custev v
njihovem kulturnem kontekstu.

Zavist sta kot negativno custvo opredelila ze Homer in Heziod,* filozofi® razlicnih
ol pa so razpravljali o pogubnih posledicah zavisti. Ovid pa v Metamorfozah zavist
opise zelo plastiéno:

»Smeh ji je tuj, le pogled na trpljenje ji lahko ga izvabi,
spanca sladkosti nikoli ne okusi, od samih skrbi je
venomer budna in grize se, ni ji povieci, ko gleda
sreco in radost ljudi; in gloda jih, hkrati pa sehe -
sama je sebi mucitelj. «"

Pod vplivom kricanstva se podoba zavisti spremeni, saj kri¢anstivo za razliko od
nekaterih arhaiCnih religij, tudi anticne grike, ne pozna boZzje zavisti, medtem ko so
Grki razlikovali med zavistjo bogov’ in ¢lovesko zavistjo.” Kricanstvo zavist opredeli
kot izredno nevarno, saj jo uvrsti med sedem smrtnih grehov. Chaucer v Canterburyjskih
zgodbah v »Pridigarjevi zgodbi« zavist oznaci kot najhujsi greh, ki obstaja: »Gotovo
je zavist najhujsi greh, kar jih je: vsi drugi so le grehi proti posamezni vrlini, zavist pa
je proti vsem vrlinam in proti vsemu dobremu.«

! Schoeck, 1966, Der Neid, francoski prevod L'envie, Une histoire du mal, Paris, 1995, 18, 498 op. 9.
Pregled slovenske bibliografske baze COBISS nas preprica, da je spisov, ki bodisi v naslovu ali kot
geslo vsebujejo besedo »zaviste, zelo malo v primerjavi z besedo »ljubezen«, pri kateri iskalnik sporodi,
da je Stevilo zadetkov vedje od omejitve 2000,

! Konstan, Rutter, ur.,, 2003, Envy, Spite & Jealousy: The Rivalrous Emotions in Ancient Greece,
Edinburg,

* Homer, Odisefa, 5.118: »Bome, trdi ste bogovi, zavidni kot nikdo na svetu, ...« (prev. A, Sovrg).
Heziod, Dela in dnevi, 195-196: »Bednim ljudem bo povsod prepirljiva zavist za petami, / z zlobnim
pogledom in s srcem, ki uziva ob bliznjega Skodi.« (prev. K. Ganlar)

* Na primer Aristotel, Nekomahova etika, 1105b 22, 11074 11, 1108b 1-6, 11152 23; Evdemova etika,
12214, 1233h, 1234a; Retorika, 1372b, 1386b, 1387h, 13884, 1418b; Platon, Zakoni, B44¢, BoYe, 870¢,
Y55e; Driava, S00b, 586c, Fajdros, 247a.

* Ovid, Metamorfoze, 11 TT8-782. (prev. K. Gantar)

! Evripid, Alkestida, 1135, Herakles Zeli Admetu, da njegova sre€a ne bi vzbudila zavisti bogov: »Naj ti
ne zavidajo bogovila (prev. A. Sovre). O zavisti bogov tudi Ajshil, Perzani, 362, Herodot, 1.32.4,
HLA0.1, VIL46, 236.1, VIIL109.3, Pindar, Pitijska, 8, 70, Isomijska, 7, 39.

* Aristotel, Metafizika Y82b 28ss; Demokrit 68VS, BES; 68 VS, B245; Evripid, frag. 403; Pindar,
Pitijska 1, 84; 2,89; 11, 29; Solokles, Ajant 154; Ksenofont, Spomini na Sokrata 3.9.8. Studija o zavisti
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Pomen zavisti in razliko med zavistjo in ljubosumjem je v 20. stoletju definirala
psihoanaliticarka Melanic Klein v spisu »Zavist in hvaleznost«: »Zavist je obéutek
jeze nad tem, da si druga oseba lasti nekaj, kar si sami Zelimo, in tisto uZziva — vzgib
zavisti je, da ji to poskuSamo vzeti ali pokvariti. Vrhu tega zavist kaze le na subjektovo
razmerje z eno oscbo in sega nazaj do najzgodnejSega razmerja z materjo, ki je bilo
izkljuc¢ujoce. Ljubosumje temelji na zavisti, a vkljuCuje razmerje do najmanj dvch
ljudi; zlasti se ukvarja z ljubeznijo, za katero subjekt ¢uti, da pripada njemu, a mu jo
vzel tekmee, oziroma grozi, da mu jo vzame. V vsakdanjem pojmovanju ljubosumja
sc moski ali Zenska zaradi nckoga Cuti prikrajan ali prikrajSana za ljubljeno osebo.«”

Razliko med definicijo zavisti in ljubosumja lahko opazujemo tudi v slovenséini,
saj »zavidati« pomeni »Cutiti veliko nezadovoljstvo, da kdo ima, je delezen Cesa, kar
si osebek Zeli«," medtem ko je »ljubosumen« nekdo, »ki ¢uti bojazen, da bo izgubil
ljubezen, naklonjenost kake osebe«.'" V slovenséini ima tako kot v drugih modernih
Jezikih nsovrazitic posredno zvezo 2 zavistjo, saj pomeni »¢utiti veliko nenaklonjenost,
odpor do koga, navadno zdruZen z Zeljo Skodovati mue,"” vendar se Zelja po skodovanju
pri zavisti in sovrastvu razlikuje tako po smotru kot tudi po obsegu, kar dokazuje tudi
Plutarh v svojem spisu.

Hudobno oko (evil eye), simbol zavisti, ohranja svoj pomen tudi v 21. stoletju,
¢eprav o tem dances oc¢itno neradi razpravljamo, zato lahko prevod Plutarhovega
kratkega spisa umestimo v kontekst razprave o pregovorni slovenski zavisti," ki pa se
bolj kaze v teznji po vegji hisi, ki bi zasencila sosedovo, kot v prizadevanju za vrlino
in ustvarjalnost."

in sorodnih izrazih glej Steinlein, 1941, @Ydvas und verwandie Begriffe in der dlteren griechischen
Literatur, doktorska disertacia, Erlangen.

! Klein, 1997, »Zavist in hvaleznosty, 483, vi Klein, 1997, Zavist in hvaleinost, Ljubljana,

SSKJ, VL 1991, 810; izrazi: zavidati komu sreco, uspeh; id., 813: grize, razjeda, tare, Zre jih zavist;
bleda, ¢ma, zelena zavist; pokati, pozeleneti, razpoiti se od zavisti; zelen od zavisti. Besede za zavist
so sestavljenke 12 razliénih predpon in glagolov s pomenom *vident, gledati’. Prvotno so pomenile
nckako *'nenaklonjeno, postrami gledati’. Snoj, 2003, Slovenski etimoloski slovar, 850.

' SSKIU, 11, 1985, 625. Beseda je zloZena iz ljub in sumen ‘sumljiv’, ‘sumiti’. Prvotni pomen si lahko
predstavijamo kot *"taksen, ki sumi ljubo®, v Zenskem spolu *'takéna, ki sumi ljubega’. Snoj, ap. cit., 361.
" SSKIL, 1V, 1985, 823. Sovrag, sovrainik, sovradtvo: sestavljenka je prvotno pomenila *"kdor je skupaj
s sovraznikom, sovraZznikov prijatel)’. Snoj, op. cit., 683, Tako Arnistotel kot Plutarh sovradtvo
opredeljujeta kot nasprotno prijateljstvu.

" Med 43 dravami na svetu, ki predsiavljajo 70% svetovnega prebivalstva, smo Slovenci na 18, mestu
glede materialistiéne usmerjenosti (v ospredju osebna materialng blaginga, ki se kaZe v razkazovanju:
velike hige, hitn aviomobili itd.). Po delezu prebivaleey, ki si zelijo imeti nekaj, kar jim drugi zavidajo,
smo Slovenci med 43 drzavami na petem mestu. Besanez, Ingelhart, Moreno, 1996, Human Values and
beliefs: A Cross-Cultural Sourcebook. Findings from the World Value Survey.

" Prijava patentov pri Ameriskem patentnem uradu kol kazalee inovativnostiz leta 2001 je Slovenija na
milijon prebivaleey |!T1}d\'tld 13,1 patenta, EU 80,1 p.JIt,nm Japonska 265,2 patenta in ZDA 322,5
patenta, hup: 1] ; -ators. Schoeck, op. cit., navaja zavist kot
zelo pomembno oviro v razvoju,
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Plutarh
O zavisti in sovrastvu

(1) O njej (1. j. zavisti) mislijo, da se sploh ne razlikuje od sovradtva, ampak da
gre za isto stvar, Na splo&no je sprijenost kot érta z mnogimi zankami, ki se giblje sem
ter Gja s strastmi, ki so nanjo pripete, ter jim omogoéa, da oblikujejo mnoge zveze in
zaplete druga z drugo; strasti" druga drugo vnamejo tako kot bolezni." Sreénez tako
zalosti tistega, ki sovrazi, kot tudi tistega, ki zavida. Dobronamernost zaradi tega
opredeljujemo kot nasprotje obojega,'” saj predstavlja nasprotje Zelji po dobrinah
bliznjega;™ tudi sovradtvo in zavist sta takSna, saj tezita k nasprotnemu od prijateljstva.
Ker pa podobnosti nikakor ne pomenijo enakosti, kot tudi razlike ne pomenijo
razli¢nosti, si bomo prizadevali odgovoriti na vprasanje, lako da bomo preucili drugo
(L. J. sovrastvo) in zaceli pri izvoru obeh strasti.

(2) SovraStvo izhaja iz predstave, da je osovraZzena oscha slaba na splodno ali v
odnosu do bliznjega (ljudem je prirojeno, da sovrazijo, ko mislijo, da se jim je zgodila
krivica; zavracajo in gledajo s prezirom nepraviéneze™ ali hudobneZe). Da ti zavidajo,
je dovolj, da imajo viis, da ti gre dobro.”' Zato se zdi, da je zavist brezmejna, saj jo
tako kot razbolele oc¢i* moti vse bled¢ece, mediem ko je sovrastvo omejeno in vedno
usmerjeno na toéno dolo¢ene osebe,

(3) Drugi€, sovraitvo se lahko porodi celo do nerazumnih zivali: nekateri ljudje
sovrazijo podlasice, hros¢e, krastace in kac¢e. Germanik™ ni mogel prenesti zvoka
petelina ali pogleda nanj; perzijski magi so ubijali mi§i,* in sicer ne zato, ker bi jih
oscbno sovrazili, ampak ker so mislili, da jih je bog imel za odvratne; zaradi tega jih
sovrazijo skoraj vsi Arabei in Etiopet. Zavist pa nastane samo med dvema ¢lovekoma.

(4) Ni verjetno, da bi se med Zivalmi porodila medsebojna zavist,” saj se Zzivali
ne zavedajo srece ali nesreée drugega niti jih ne zadeva slava ali sramota, stvari, ki

"* Aristotel zavist in sovradtvo opredeljuje kot strasti: Nikomahova etika 11050 21-23,

"* Medsebojno povezane strasti poverocijo sokuZzbow kot virus, ki okuZi vse, ki so v medsebojnem stiku.
"To je zavisti in sovradtva.

'® Arisiotel, Nikomahova erika 1155b 31-32; 1158a 7-8; 1167a 8-9,

" Aristotel, Retorika 13824 4-7.

M Aristotel, Rerortka 13783 1-3.

* Plutarh, Moralia 39E, De recta ratione audiendi (O poslusanju); Aristotel, Nikomahova etika 1103b
3-5; Cicero, D oratore (0 govorniku) 210,

* Gre za metaforiéno uporabo besede dpiaiuia, ki v tem primeru pomeni bolegino, ki jo povzroéa
zavist ob pogledu na srefo drugega,

“ Olimpiodor, fn Plai. Phaedon Comm. 156,265, Germanik, 15 pr. n. 8t.-19 n, 81, je bil rimski cesar.
Zaradi zgodnje smrti (domnevno zaradi zastrupitve) so ga primerjali z Aleksandrom Velikim, ki je umrl
v enaki starosti.

* Plutarh, Moralia 369F, De Iside et Osiride (O lzidi in Ozirisu); 670D, Quaestionum convivalium.
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najbolj razkacijo zavist.” Vendar se medschojno sovraZijo in so si nenaklonjeni® ter
se brez premirja vojskujejo orli in kace,”™ vrane in sove,” sinice in lis¢ki; pravijo, da
se kri zadnjih dveh noce zdruziti,* ko sta zivali ubiti, celo ¢e jo zmeSas, se spet lodi in
te¢e v dveh loéenih potoCkih. Ocitno je, da mo&no sovrastvo levov do petelinov® in
slonov do svinj* izhaja iz strahu; prirojeno jim je, da tisto, ¢esar se bojijo, sovrazijo.™
Tudi v tem primeru se zdi, da se zavist razlikuje od sovradtva, kajti zivalska narava
prvo dopuséa, drugega pa ne.

(5) Dalje, nikomur ne zavidajo po pravici* (nihée ne dela krivice, ¢ ima sreco,
zaradi ¢esar mu potem zavidajo): mnoge pa po pravici sovrazijo, zato jih tudi imenujemo
wvredne sovraStva« ter grajamo tiste, ki se ne izogibajo tak$nim oscbam niti se jim ne
gabijo ter jih ne zavracajo. Velik dokaz za to je, da nekateri sicer priznajo, da sovrazijo
precej ljudi, medtem ko nihée ne pravi, da komu zavida.®

Sovrastvo do podlosti je zares hvale vredno:* ko so hvalili spartanskega kralja
Harila, Likurgovega® neCaka, ki je bil blag in uglajen ¢lovek, je nekdo izmed njegovih
koarhontov pripomnil: »Kako naj bi bil Haril dober ¢lovek, ko pa ni strog niti do
malopridnezev?«™ Pesnik je zelo natancen in obSiren v opisu Terzitove telesne
deformiranosti; sprijenost njegovega znacaja je izrazil zelo jedrnato, v enem stavku:

»Mrzek najbolj je bil obema: Ahilu, za njim Odiseju.«®

“ Plutarh, Moralia 961D, Terrestriane an aquaiilia animalia sint callidora. Sodobni raziskovalci so
preucevali zavist pri Zivalih, predvsem pri opicah, za reference glej Schoeck, op. cir., 116-120.

* Cicero, De oratore (O govorniku) 208,

0 prijateljstvu med Zivalmi: Aristotel, Nikomahova etika 11550 18, Evdemova etika 1236b 6-10.
1238a 32.

* Aristotel, Zgodoving Zivali 609 4,

* Aristotel, Zgodoving Zivali 609 8, ENj, Narava Fivali 548,

" Aristotel, Zgodovina Zivali 610a 6 8, Elij, Narava Zivali 10.32, Plinij, NI 10,74,

" Plutarh, Moralia 98¢, Terrestriane an aguatilia animalia simt callidora; Lukrecij, 4.710-713, Plinij,
Naturalis historia (Zgodovina narave) 19,

" Plutarh, Moralia 981¢, Tervestriane an aquatilia animalia sint callidora (Katere Zivali so modrejie:
zemeljske ali vodne); Sencka, De ira (O jezi) 2,11, Plinij, Naturalis historia (Zgodovina narave) 9, Elij,
De natura animalium (O Zivalski naravi) 1.38, 8,28, 16.36.

" Stobay, Antologija 4.7.20.

* Platon, Fileb 49d1; Aristotel, Evdemova etika 1234a 30,

* Foster, »The Anatomy of Envye, Carrent Anthropology, 1972, 13, 2, 165202, pravi, da je zavist
nemogode priznati, ker s tem oscba ne prizna zgolj zavisti, ampak wdi, da je inferiorna do oscbe, ki ji
zavida. Podobno wdi Schoeck, op. it 25.

“ Plutarh, Moralia 451d-c, De virtute morali (O ctiénih vrlinah); Aristotel, De virtutibus et vitiis (O
vrlinah in slabostih) 1250b 23ss.

" Likurg je bil legendarni Spartanski zakonodajalec, Herodol 1. 65-66,

" Plutarh, Moralia 55¢, 218h, 452d, Likurg, 42 d.

" Homer, fliada 2.220 (prev. AL Soved); citira Wudi v Moralia 304, Quomodo adelescens poetas audire
debeat. Za Grke je bila telesna lepola povezana z idejo o vrlinah, zalo so predvsem anistokrati veljali za
wzhot xayailot, »lepe in plemenile«, mediem ko bili so prdi povezam z idejo izprijenosti,
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Gre za izredno nizkotnost, ¢e te sovrazi najboljsi izmed moz.

Vendar ljudje zanikajo, da zavidajo: in & pokazejo, da zavidajo, si izmislijo nesteto
izgovorov in pravijo, da so jezni na oscbo ali se je bojijo ali jo sovraZijo, zavist prikrivajo
in utajujejo z imeni drugih strasti, med katerimi samo dusevne bolezni ne morejo
omeniti.*

(6) Tako kot rastline se morajo te strasti hraniti in rasti s tistim, kar jih rodi,*" kajti
nenchno se stopnjujejo zaradi razliénih stvari, Medtem ko sovrazimo tistega, ki
napreduje v sprijenosti, pa bolj zavidajo takrat, ko s¢ zdi, da zavidani napreduje v
vrlini.* Zaradi tega Temistokles,* ko je bil ¢ mladeni€, po lastnih besedah ni pocel
ni¢esar omembe vrednega, zato mu S¢ niso zavidali.* Tako kot se hrod¢i zaredijo v
Zitu, ko je zrelo za Zetev, in v vrinicah, ko so polnem razevetu, tako se zavist najbol
prilepi na znacaje in osebe, ki so dobre ter napredujejo v vrlini in slavi, Nasprotno pa
odvratne podlosti okrepijo sovradtvo.

Tiste, ki so izrekli krive obtozbe proti Sokratu®® in za katere so mislili, da so dosegli
mejo nizkotnosti, so njihovi rojaki tako sovrazili in zavracali, da jim niso hoteli posoditi
niti lu¢i, da bi prizgali ogenj, odgovarjati na njihova vprasanja ali se¢ okopati v isti
vodi, ampak so rekli sluzabnikom, naj jo izlijejo, kot da je onesnaZena,* dokler se
niso obesili,”” saj niso mogli prenasati sovradtva.

Najvecja in blei¢eca sreca pogosto pogasi zavist.™ Zelo malo je verjetno, da je kdo
zavidal Aleksandru® ali Kiru,* ko sta zavladala in postala gospodarja sveta. Podobno
kot sonce, ko stoji neposredno nad ¢lovekovo glavo in zhiva svojo svetlobo, senco

U Basil, De invidia (O zavisti) Y2 A,

1 Aristotel, Nikomahova etika 1104a 27ss,

¥V 5374 je bogastvo tisto, ki spodbuja zavist. Vrlina je po Plutarhovem mnenju najvedje bogastvo,
Plutarh se distancira od zavisti. saj pravi »sovrazimo«, v primeru zavisti pa »zavidajo«.
“Temistokles je bil atenski strateg in politik (524459 pr. n. 8.), poveljnik flote pri Salamini. Kasneje
s0 pa izgnali iz Aten. Umrl je v Magneziji, kjer je bil gost perzijskega kralja Atakserksa,

* Hipaz, Frag. 6. Zaradi svojih uspehov je bil Temistokles delezen tako imenovanega nzlega ofesag,
zavisti, zato 0 ga rojaki izgnali. V vecini kultur obstaja koncept strahu pred uspehom, pred »zlim
ocesoma, Schocck, op, cit., 94-96, Foster, op. cit.; Klein, 1997, nZalovanje v povezavi 2 maniéno-
depresivoimi stanji, v: Klein, op. cit,, 229: »Nekateri ljudje ¢utijo dolznost, da ostangjo neuspedni, ker
uspeh zanje poment, da bodo morah koga pomizati ali celo poskodovati, zlasti starge, brate in sesire.
0 procesu proti Sokratu, Ki ga je po Platonovem mnenju spodbudila predvsem zavist, glej Platonovo
Apologije, ki jo je v sloveniéino prevedel Anton Sovre. Zavist kol verok navaja v 18d 2, 28a 8, 33a 8,
37d 2. Poleg zavisti kol varok za Sokratovo obsodbo na smrt navaja tudi obrekovanje, Suafionn: 18d 2,
19a 1, 19b 1, 20c 5, 20d 4, 20e 3, 21b 2, 23a 4, 24a3, 7-8, 37b 2.

“ Gire za miasmo, obredno onesnaZenje.

Y antiénih vinh se pojavljajo nasprotujode si razliéice zgodbe o usodi Amita in Meleta: Diogen
Laertski 2.43, 6.9 10; Diodor, 14.37.7; Temisti), Or. 239¢. Plutarhova zgodba je ilustracija Arisiotela,
Nikomahova etika 1166b 11-13,

* Anstolel, Retorika 1388a 11ss.

# Aleksander Veliki, sin Filipa Makedonskega (356323 pr. n. 5.}, je bil osvojil enega najvecjih
imperyjev v zgodovini, ki je segal do Indije, ter griko kuluro globaliziral, zato velja za proto-globalista,
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bodisi izbrige ali naredi zelo majhno,™ se tudi zaradi srece, ko doseze veliko visino in
stoji visoko nad zavistjo, zavist zmanj8a in umakne, saj jo je premagal blis¢ slave,
Sovradtvo pa se ne zmanjia zaradi vzvisenosti in premo¢i sovraznikov. Aleksander
gotovo ni imel nikogar, ki mu je zavidal,™ vendar mnoge, ki so ga sovrazili, in ti so bili
tisti, ki so spletkarili proti njemu ter ga na koncu umorili,

Podobno je tudi 2z nesrecami: ustavijo zavist, ne pa tudi sovraiva, kajti ljudje
sovrazijo tudi svoje najbolj poniZne sovraznike,* medtem ko nihée ne zavida
nesreéniku. Resnicna je pripomba sodobnega sofista,™ da zavistnezi najbolj uzivajo v
pomilovanju.® Tudi v tem primeru obstaja velika razlika med obema strastema, kajti
narava sovradtva se ne spremeni v odnosu do sre¢nega ali nesreénega ¢loveka, medtem
ko zavist ni ve¢ mozna, ¢e sta bodisi sreca ali nesreca na visku. ™

(7) Ponovno - ali ravno na tak na¢in —, si bomo ogledali isti princip z negativnega
vidika. Ljudje se odpovedo sovraznosti in sovraStvu,” ko so prepricani, da se jim ne
godi nobena krivica, ali ¢e spremenijo mnenje, da so tisti, ki so jih sovrazili kot slabe,
dobri, ali tretji¢, ¢c so od njih imeh kakSno korist, kajti »zadnja usluga«, kot pravi
Tukidid, »éeprav majhna, ¢e je posredovana ob pravem trenutku, izbrise tudi vedje
krivice«.™ Prva izmed moZnosti ne izbrise zavisti, kajti mozje zavidajo, ¢eprav so od
zacetka prepricani, da se jim ni zgodila krivica.™ Ostali dve jo Sc bolj poslabSata, kajti
zavisinezi e bolj zavistno gledajo na tiste, ki uzivajo sloves zaradi dobrote, kajti ¢utijo,
da posedujejo najvedji blagoslov, vrlino. In ¢etudi prejmejo kaksno korist od srecéneza,
trpijo™ in mu zavidajo tako namen kot moc."' Nameni izhajajo iz njihove vrline, mo¢

Aleksander je umrl zelo mlad in v éudnih okolis¢inah - domnevno je bil umorjen, kar je Se bolj
prispevalo k mitu o njem.

* Kir je bil vladar Perzije, 559-52Y9 pr. n. &t

* Zavist je kot senca slave, Stobaj, Amtelogtja 3.38.35.

* Plutarhov argument v primeru velike slave, ki naj bi ukinila zavist, ni prepricljiv, saj lahko
domnevamo, da so Aleksandra sovraZili iz zavisti in ga zaio umorili.

*Anstotel, Retortka 1382a 14,

# Filologi za zdaj niso ugotovili identitete omenjenega.

* Zato Platon, Fajdros, 253b, pravi, da je bolje, da ti zavidajo, kot da te pomilujejo.

* Aristotel, Retorika 1388a 115l Sreca ali nesreda sovraznika ne vpliva na spremembo Custev, t, §.
oseba je Sc napre] osovrazena, mediem ko beda ali izjemna sreéa povsem ukine zavist.

1 Gre za razliko med Exdpa, sovraznostjo, in pioog, sovrastvom, Prva beseda je povezana predvsem z
idejo sovraznika kot nasprotnika prijatelja, mediem ko je druga splosnej$a in ne zaznamuje nujno
sovradtva do osebe, ampak luhko tudi do absirakinega, kot so na primer slabosti.

*Tukidid 1.42.3,

“ Aristotel, Retorika 1386b 20-25, Cicero, Tusculanae Disputationes 4.8,

“ Basil, De invidia (O zavisti) 93¢,

“ Zavistneza nikoli ne mored pomiriti z darili, saj ga s tem 3¢ bolj razkaéis. Schoeck, op. cir., 30-31.
Klcin, 1997, »Zavist in hvaleznoste, v: Klein, op. cir., 512: »Zavistnez vse to ¢uti kot nekaj, ¢esar ne
more nikoli dobiti, ker ni nikoli zadovoljen, kar e krepi njegovo zavist.«
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iz njihove sreCe, oboje pa je blagoslov. Zaradi tega se zavist zelo razlikuje od sovrastva,
kajti kar olaja eno, Zalosti in zagreni drugo.™

(8) Oglejmo si Se namene obeh strasti in vsako posamezno preudimo. Nameni
tistega, ki sovrazi, so, da bi Skodoval®® (gre za nagnjenje in namen,* ki ¢aka na
priloznost, da Skoduje), slednje pa je pri zavisti odsotno. Mnogi zavistneZi ne bi hoteli,
da bi njihovi zaupniki in domaci bili uni¢eni® ali da bi utrpeli nesreco, Ceprav trpijo
zaradi njihove srece; medtem ko poskudajo okmiti njihovo slavo in veliGastnost, & le
imajo priloZnost, pa jim ne bi povzro¢ili nepopravljive $kode, ampak se kot pri hisi, ki
se dviguje visoko nad njihovo, zadovoljijo s tem, da podrejo le tisti del, ki njihovo
hido postavlja v senco.™

Prevedla Maja Sunéic

* Z vrlinami in z darili je lahko pridobiti sovraznika, da postane prijatelj, mediem ko zavistnez nikoli
ne more postati ne prijatelj ne zaveznik.

“ Plutarh, Moralia, De sapienda ex inimicis utilitate (Kako imeti korist od sovraznikov) 87b; Aristotel,
Retorika 1382a 8, Diogen Laertski 7.113.

“ Aristotel podobno govori tudi 0 »namenue v prijateljstvu ler pravi, da ta namen izhaja iz navade,
Nikomahova etika 1157h 29-31; Evdemova etika 1237a 33ss.

“ Aristotel, Retorika 1382a 15,

“ Ksenofont, Spomini na Sekrata 3.9.8, in Hizipova delinicija zavisti, Moralia, De sioicorum
repugnantis, 10468 C. Gre za S eno upravifevanje zavistnezev, da si prizadevajo »a egalitarizem, kjer
s0 vse hise enako velike i visoke, zaradi Eesar nay bi zavist izginila. Komunistiéni in socialistiéni
sistemi 20 stoletja dokazujejo, da zavisinez vedno najde razlog za zavist, kajii popolna enakost je
moZna le v utopiji, glej Schoeck, ap. cit.
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Projekt »Mainstreaming vocational guidance
for refugees and migrants«

Program Leonardo da Vinci v okviru Evropske unije je sprejel projekt z naslovom
»Mainstreaming vocational guidance for refugees and migrants«. INV — InStitut za
narodnostna vpradanja in nosilka projeckta, avtorica tega zapisa, sta bila povabljena k
sklenitvi partnerstva na podlagi osebnega priporo¢ila. Projekt so zasnovali na univerzi
v Glasgowu, njegova nosilka pa je dr. Pamela Clayton z Oddelka za izobraZevanje
odraslih in nadaljnje izobraZzevanje. Partnerstvo pri projektu je mednarodno in ga
predstavljajo ¢eSka organizacija DHV CR iz Prage, nemski instituciji Gesellschaft zur
Unterstiitzung von Gefolterten und Verfolgten E. V. (GUGEV) in Gesellschaft fiir
Arbeit, Technik und Entwicklung Gmbh (GATE) iz Hamburga, danski organizaciji
Arhus Tekniste Skole (ATS) iz krhusa in Dansk Flygtningehjelp (Danish Refugee
Council) iz Kebenhavna, italijanski Centro Documentazione Ricerche per la Lombardia
(CDRL) iz Milana, slovenski partner InStitut za narodnostna vpraSanja (INV) in
velikobritanske partnerske organizacije Carcers Scotland, Glasgow North, Scottish
Enterprise iz Glasgowa in Education Action (prej RETAS/World Umiversity Service)
iz Londona. Irski partner je Spiritan Asylum Services Initiative (SPIRASI) iz Dublina.
Evalvator projekia je gospod Peter Plant iz Hundesteda. Projekt se je zacel 1. oktobra
2003 in bo potekal do 30. septembra 2006.

K sodelovanju smo bili povabljeni v zacetku leta 2002. Raziskovalke in predavateljice,
ki smo vanj vkljuéene, vidimo v njem moZznost za angazirano antropolosko
udejstvovanje, saj si sociokulturne antropologinje in antropologi med drugim Ze ved
let prizadevamo za ustreznej$o obravnavo migrantov in beguncev. Izkudnje so namred
pokazale, da ljudem, ki se ukvarjajo z migranti, primanjkuje antropolodke vednosti.
Projekt je namenjen svetovalcem v poklicnem izobraZzevanju in drugim oscbam,
delujodim v institucijah, zdruzenjih in prostovoljskih asociacijah, ki sc¢ ukvarjajo z
begunci, iskalei azila in migranti. Pilotni projekt naj bi svetovalce usposabljal za
kvalitetno svetovanje beguncem in migrantom, ki imajo ob prihodu v novo drzavo
tezave pri izobrazevanju in zaposlovanju. Ljudje, ki naj bi migrantom in beguncem
svetovali, imajo najveckrat tezave pri ugotavljanju njihovih pravic in obveznosti.
Pogosto sploh ne vedo, na kak3nce ovire begunci naletijo in katere informacije bi
potrebovali za laZjo integracijo v novo kulturno okolje. Svetovalei bodo ugotovili, kaj
morajo dodati svoji obi¢ajni praksi, da bodo lahko beguncem in migrantom ustrezno
svetovali.

V okviru projekta bomo za uporabnike izdelali spletno stran s podrobnimi informacijami
in povezavami z drugimi spletnimi stranmi o beguncih in migrantih. Med drugim bo
vscbovala Studije primerov o Zivljenju migrantov, teoretske razprave iz begunskih
Studij, primere dobre prakse, spletne povezave z infomacijami o »izvornih« drzavah
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migrantov in beguncev ipd. Poleg spletne strani bomo pripravili tudi online tecaj
usposabljanja za ljudi, ki delajo z begunci in migranti. Potekal bo od 1. oktobra 2005
do 31. marca 2006. Spletna stran in te¢aj bosta napisana v ¢eSkem, danskem, angleskem,
nemskem, italijanskem in slovenskem jeziku.

Vse bralce, ki jih to zanima, vabimo, naj nam svoja vpradanja sporo€ijo na naslov
elektronske podte: alenka.janko-spreizer(@guest.arnes.si.

Alenka Janko Spreizer

Nekateri vidiki implementacije e-forumov
v izobrazevalni dejavnosti

V zadnjih letih naraS¢a on-line pouéevanje in izvajanje seminarjev ter diskusij, bodisi
kot dodatck bodisi kot nadomestek za fiziéni pouk oziroma predavanje. Obstajajo tudi
profesionalni seminarji, ki izobrazujejo ljudi za vodenje elektronskih diskusijskih
skupin. Literatura s tega podrocja obsega zlasti deskripeije vlog in odgovornosti teh
on-line moderatorjev. Tako face-to-face diskusijska skupina kot tudi elektronska
diskusijska skupina (e-forum) sta si podobni v tem, da obe vklju€ujeta socialno aktivnost
in diskusijo, kooperativno sodelovanje, racionalnost in namembnost, sistemati¢nost
in pogosto tudi kreativnost, Obe tudi predpostavljata participacijo ter formalno ali
neformalno obliko moderiranja.

Konference se pogosto izjalovijo, ker vodja diskusije ni zmoZen presceéi zacetnih tezav
pri prenosu tehnik vodenja in moderiranja iz realnih v on-line kontekste. Problemi
nastajajo zaradi pomanjkanja socialnih signalov (obrazna mimika, kretnje, kimanje) v
umetnih, elektronskih kontekstih, kjer morata biti kontekst komunikacije in pomen
cksplicitno izrazena. Moderator mora vedeti, kako pripraviti oziroma vzpostaviti
kontekstualne vezi, ki gradijo skupni komunikacijski model, na podlagi kalerega sc
vzpostavljajo tudi ustrezne norme, vloge in pri¢akovanja. Moderator mora vzpostaviti
neke vrste common ground, ki bo norma za kasnej$e interakcije med udelezenci
clektronskih diskusijskih skupin.

" Besedilo je rezultat raziskovanja v okviru ciljnega raziskovalnega programa (CRP) »RacunalniSko
posredovana komunikacija (e-forumi) v izobraZzevalni dejavnosti«, ki ga financira Ministrstvo za
Solstvo, znanost in Sport Republike Slovenije.
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Na Stevilnih podrogjih 1zobrazevanja imajo seminarji, delavnice in podobne oblike
skupinske interakcije zelo pomembno vlogo, zlasti pri posredovanju kompleksnega
znanja. Zmoznost prezentiranja prepri¢ljivih argumentov, tako pisnih kot verbalnih,
je pri taki dejavnosti nujna. Diskusije med profesorji in Studenti/dijaki, bodisi kot
povratne informacije o opravljenem delu bodisi kot strukturirana predavanja ali ad
hoce srecanja, lahko Studentom/dijakom pomagajo, da s seznanijo z vsemi razseznostmi
obravnavancga problema in da si pridobijo zaupanje, ko skusajo najti lastne, unikatne
nacine reSevanja problemov. V obdobju stalnega povecevanja Stevila Studentov/dijakov
Je uéenje v majhnih skupinah 3¢ tezje. Zato se¢ komunikacijske in informacijske
tchnologije lahko uporabljajo na Stevilne nacine in omogocajo izboljSanjc komunikacije
med Studenti/dijaki in profesorjem/mentorjem. Nekatere komunikacijske tehnologije
omogotajo neposredni dialog (clektronska podta, forumi, klepetalnice), druge pa
omogocajo posredno pomoé, tako da posredujejo gradivo za diskusijo, ¢emur sledi
pouk (on-line dokumenti, zbirke na CD-ROM-ih).

E-forume lahko uporabljamo v vseh etapah izobrazevanja. Zelo pogosta in uspeina
metoda, zlasti pri delu z osnovnoSolci in srednjedolei, pa je, da se s pomocjo
racunalnisko posredovane komunikacije izvaja diskusija pred poukom in po njem.
RPK se tako uporablja zlasti zunaj pouka, s ¢imer se izbolj8a uspeinost pouka, med
katerim sc lahko vsebine §c¢ dodatno poglabljajo. Studenti in dijaki se lahko s pomogjo
RPK veliko naugijo drug od drugega, saj je lahko RPK aplicirana na veliko nacinov.
RPK podpira izobraZevalni proces:

a) ker dijakom/Studentom omogoca dobivanje povratnih informacij,

b) ker lahko profesorji ¢as, namenjen pomodéi Studentom/dijakom ali mentorstvu,
porabijo za reSevanje raziskovalnih tezav,

¢) ker poveca interakeijo med Studenti/dijaki, s tem da omogoci delo v skupini in
dodatno komunikacijo poleg rednih srecanj,

¢) ker mentorjem/profesorjem pomaga pri komunikaciji s Studenti/dijaki, s tem da
razsirt diskusijo tudi zunaj omejenega Casa, namenjenega pouku, in pospedi ter
poveca pripravljenost Studentov/dijakov za sodelovanje pri pouku (s tem ko se s
pomocjo RPK Ze predhodno seznanijo s problematiko),

d) ker je clektronska posta uéinkovit pripomocek, zlasti pri mentorstvu, pri zclo
majhnih skupinah in pri interakciji med profesorjem in Studenti/dijaki,

¢) ker ra¢unalnidko posredovana komunikacija omogoca, da postane uéni proces
bolj osredotofen na Studente/dijake, saj omogoda bolj interaktivno in kolaborativno
ucenje.

E-forume lahko uprabljamo pred za¢etkom pouka, tako da Studente/dijake seznanimo

s tematiko, potckom pouka in glavno topiko diskusije, med poukom (v tem primeru
gre za specifiéne primere: hkrati s sinhrono komunikacijo spremljamo on-line
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dokument, on-line sinhrono predavanje in podobno) ali po pouku (prediskutiramo
obravnavano problematiko, diskusijo poglobimo, zberemo povratne informacije pri
Studentih/dijakih, jih seznanimo z naslednjo tematiko in jim damo novo gradivo,
opozorimo jih na zanimive spletne strani, kjer lahko dobijo dodatno literaturo).

Vloga profesorja/mentorja je v skoraj vseh poljih RPK drugaéna kot pri pouku v uéilnici,
profesor ni ve¢ dominantna oseba, ampak postane eden od mnogih. Ta egalitarni u¢inck
lahko Studente/dijake spodbuja k aktivnejiemu sodelovanju v diskusiji. Kljub temu
mentor/profesor s stalic¢a drugih udeleZencev interakcije pogosto ohranja viogo
voditelja in zato tudi pogosto igra bistveno vlogo pri spodbujanju ostalih. Sprememba
komunikacije (od besedne k pisni) lahko odbija nekatere sodelujoée, kar mora preseci
mentor, ki v tem primeru prevzame vlogo moderatorja foruma. Mentor/profesor je
tudi odgovoren, da nemudoma razredi nesporazume.

Bistveno pri pouku in diskusiji je dose¢i aktivno sodelovanje studentov/dijakov. Obstaja
veliko razlogov, zaka) b1 Studenti/dijaki lahko bili aktivmi. Vendar lahko uvajanje
racunalnisko posredovane komunikacije nekatere spodbuja, druge pa postavlja v
pasivno vlogo. Obstajajo razli¢ne strategije za povecanje participacije Studentov/dijakov
v uénem procesu in za izboljSanje kakovosti pouka. Pomembni dejavniki so:

a) pricakovanja Studentov/dijakov;

b) problem dominaninih osebnosti;

¢) zagotavljanje pripravljenosti Studentov/dijakov;

¢) ujemanje podpore RPK s sicer$njimi izobraZzevalnimi zahtevami.

Pri¢akovanja Studentov in mentorja/profesorja se lahko bistveno razlikujejo. Novi
Studenti niso seznanjeni s seminarji in mentorstvom kot obliko dela in so pogosto
pasivni. Mentorji morajo zato pojasniti namen seminarjev. Vsako novo obliko uéenja
je treba natanéno predstaviti, pojasniti je treba tudi njeno vlogo v sicer$nji strukturi
u¢nega predmeta. Zlasti v disciplinah, v katerih uporaba racunalnikov mi razdirjena,
lahko uvajanje novih komunikacijskih tehnologij izzove odpor. UdeleZzenci zalo
potrebujejo tako pedagosko kot tehni¢no pomoé, ¢e zelimo, da bodo tehnologije ucin-
kovito uporabljali. Tezave se pojavijo tudi, ¢e sodelujoéi niso pripravljeni na delo, ¢e
torej niso predhodno opravili vseh zahtevanih nalog. Ti Studenti/dijaki si morda tezje
u¢inkovito organizirajo ¢as. Ce jim omogotimo fleksibilen dostop do gradiva, na primer
tako, da gradivo (¢lanke, videoprezentacije) postavimo na spletne strani ali v poschne
mape diskusijskega foruma, jim lahko s tem pomagamo, da si avtonomneje organizirajo
cas.

Na uspesdnost e-forumov vpliva vet dejavnikov, pogosto pa se zgodi, da se uéinkovita
raba izpopolni Sele po nekajletni uporabi teh forumov. Implementacija tudi vpliva na
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druge ucne metode, jih morda modificira ali pa nckatere celo ukine. Najbolje je v
zaCetnem letu opraviti evalvacijo v skupini.

Obstaja nekaj najpogostejSih problemov, ki bi jih moral vsak mentor resno pretehtati,
preden zaCne naértovati implementacijo on-line forumov v uéni proces.

a) Koliko ¢asa lahko namenite projektu vzpostavljanja racunalnisko posredovane
komunikacije? Priprava in prilagoditev gradiva specifitnemu okolju v virtualnem
forumu bo verjetno zahtevala dodatni trud in as.

b) Do katere stopnje lahko modificirate izobraZzevalni proces in razporeditev ucne
snovi? Vsaka nova aktivnost, ki bi jo izvajali v on-line diskusijskih forumih, mora
biti vgrajena v kurikulum, kar bo zahtevalo spremembo aktivnosti znotraj in zunaj
ucnih ur.

¢) Oscbne spretnosti, povezane z informacijskimi in komunikacijskimi tchnologi-
Jami. Mentorji/profesorji bodo morda potrebovali pomo¢ ali podporo strokovnjakov
za programsko opremo. Prav tako bodo — vsaj na zacetku — tudi Studenti in dijaki
potrebovali pomod¢ ali pa nckaksen skupen hitri te¢aj s podro¢ja komunikacije v
forumih.

¢) Dostop do primerne programske opreme, potrebne za ra¢unalnisko posredovano
komunikacijo. To je lahko velik problem, ¢eprav so sedaj Sole in fakultete relativno
dobro opremljene, programska oprema za vgradnjo on-line forumov pa je tudi
cenovno dostopna vsaki Soli ali fakulteti.

d) Stalis¢a studentov/dijakov. Studenti in dijaki so pod vplivom predhodnih uénih
izkusenj, zato lahko zavracajo uporabo novega gradiva ali novega nacina dela.

Motivirati §tudente/dijake za uporabo clektronskih orodij za racunalnigko posredovano
komuniciranje je lahko izziv zlasti pri disciplinah, kjer se rac¢unalniki le malo
uporabljajo (druzboslovije). Verjetno je ena od glavnih ovir njihova pereepeija oziroma
predpostavka, da ne dovolj poznana orodja in z njimi povezane aktivnosti niso
bistvenega pomena za konkretni uéni proces in pridobivanje znanja; prav zato je
odlo¢ilno, da jim razlozimo, kako se¢ ta sredstva ali uéni cilji, ki jih bomo dosegli s
pomocjo komunikacijskih tehnologij, skladajo s kurikulumom, in da jim pomagamo
pri pridobivanju znanja s pomoc¢jo novih uénih tehnik in uénih metod.

Uporabo komunikacijskih in informacijskih tehnologij lahko spodbujamo na veé
na¢inov:

a) Dostopnost: dostopnost je osnovna stvar pri doloCanju, kdaj in kje lahko RPK
uporabljamo, med Solskim poukom ali Studijem in zunaj njega. Preveriti moramo
razliéne clemenie, da zagotovimo uporabo elektronskih orodij za neodvisen Studig
oziroma ucenje. Internetna povezava je osnova predpostavka, zagotoviti moramo
tudi uporabniska imena za registracijo. Pridobiti moramo softver, ki ga indtaliramo
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samo na partikularne racunalnike, namenjene Studentom/dijakom. Vsa clektronska
orodja morajo biti dostopna vsem Studentom/dijakom.

b) Podpora: Studenti/dijaki bodo potrebovali pomo¢ pri uporabi neznanih orodij,
pridobiti bodo morali nove tehniéne spretnosti in se nauéiti novih nac¢inov dela.
Zelo koristno je, ¢e uéni proces s pomodjo ratunalnisko posredovane komunikacije
vpeljemo z zaCetnim uvodnim teajem spoznavanja komunikacijskih orodij, kjer
predstavimo glavne tehniéne spretnosti ter spretnosti, ki so nujne za uporabo pri
dolo¢enem uénem predmetu. Prav tako je koristno, da zagotovimo pomo¢ izven
uradnega Solskega pouka, ko Studenti/dijaki delajo doma. Koristno je vzpostaviti
clektronski naslov za vsa morebitna vpradanja (clektronska posta, po kateri vsak
dan odgovarjate na vprasanja v zvezi s komunikacijskimi tchnologijami), Na forumu
lahko postavimo tudi poschno mapo s pogostimi vpradanji (Frequently Asked
Questions).

¢) Spreminjanje stalis¢: odpor do novih technologij se opira na argument, da nova
orodja mso tako koristna in uporabna kot z¢ uveljavljena. Mentorji morajo
Studentom/dijakom razloZiti, da ta orodja nudijo nekatere osnovne elemente,
bistvene za izobraZzevalni proces (iskanje informacij po internetnih stranch,
posredovanje informacij, komunikacija, kriti€no branje, prezentacija). Z uéinkovito
rabo RPK bodo Studenti/dijaki prepoznali resniéno vrednost novih veséin znotraj
svojega disciplinskega podrogja.

¢) Razvoj kurikuluma: za uvajanje novih, zlasti pa u¢inkovitih komunikacijskih in
informacijskih tchnologij je treba spremeniti nekatere vidike uénega procesa. Nove
naloge ali tchnike morajo biti smiselno vkljucene v sicerinji uéni program, tako da
Studenti/dijaki vidijo RPK kot dejansko pomod¢ in kot smiselno organiziran del
celotnega uénega/raziskovalnega procesa. Pomembno je, da Studentov/dijakov ne
preobremenimo z delom. Nekateri deli pouka (domaée naloge, predavanja) morajo
biti prilagojeni in skréeni, da je dovolj ¢asa za nove aktivnosti.

Racunalnisko posredovana komunikacija mora biti smiselno povezana in vgrajena v
celoten uéni proces, sicer ima lahko taka inovacija nasprotni u¢inek od pricakovancga.
Pri vsaki implementaciji RPK je treba prepoznati prednosti in predvideti spretnosti, ki
jih bodo udelezenci potrebovali. Obstajajo trije osnovni nac¢ini motiviranja udelezencev:

a) Posredovanje dostopa do novega gradiva, programskih orodij.

b) Razvijanje spretnosti: V tem okolju udelezenci potrebujejo Stevilne spretnosti,
kot so sposobnost organiziranja casa in obvladovanje dela z informacijskimi tehnolo-
gijami. Ce s¢ udelezenci zavejo vrednosti uéenja teh spretnosti med izobrazevanjem,
lahko to postane glavno motivacijsko gibalo za uporabo. Elektronska komuni-
kacijska orodja (elekironska posta, klepetalnice, forumi, oglasne deske) lahko
povecajo komunikacijo Studentov/dijakov z mentorjem in povecajo njihovo
motivacijo.
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¢) lzboljanje povratne informacije, hitrosti reagiranja na probleme, na katere
udelezenci naletijo. Tehnologije lahko omogoéijo Studentom veé nadzora nad tem,
kaj in kako Studirajo. Fleksibilnost komunikacijskih orodij tudi spodbuja diferenci-
rano rabo uénih stilov.

Asinhrona komunikacijska sredstva (kjer ni nujno, da so vsi udelezenci prisotni
1stocasno (elcktronska posta, diskusijske lisic)) podpirajo fleksibilno participacijo.
RPK omogoca tudi spodbudnejSe in manj stresno okolje za tiste, ki ne zelijo sodelovati
v face-to-face diskusijah. Multimedijski uéni proces je dostopen za vse uéne predmete.
Strukturiran ter interaktivni pristop spodbuja aktivno in poglobljeno uéenje.

V skladu s tendenco, da se fokus izobrazevanja premesti s profesorja na Studente, so
tudi napovedi, da bosta ucenje in uéno gradivo vedno bolj produkt samih Studentov.
Prvi korak so prav on-line forumi in diskusijske skupine, pa tudi izdelovanje spletnih
strani, ki temeljijo na doloceni (Studijski) topiki. Sami Studenti so tudi vedno bolj
kriti¢ni in zahtevni glede kvalitete Studijskega gradiva, in taka opozorila se bodo —
tako vsaj upamo — vedno bolj vras¢ala v izobrazevalni proces.

Tadej Praprotnik

Post-colony And Post-socialism Contexts In
Social Scientific Writing And Teaching*

WHO WE ARE. This project will bring together an international team of specialists
acting as resource faculty with a group of twenty participants, junior university teachers
from nine Central and Southeastern European countries. Sponsored by the HESP
Regional Seminar for Excellence in Teaching, the three-year (2003-2006) project is
based in the Institutum Studiorum Humanitatis, Graduate School of the Humanities,
Ljubljana, Slovenia.

PARTNER ORGANISATIONS. The partner organisations of the ISH in this project
arc: Beogradska otvorena skola, Belgrade, Serbia and Montenegro; University of
Prishtina, Faculty of Law, Prishtina, Kosova; SEE University Tetovo, Teacher Training
Faculty, Tetovo, Macedonia.

" The project was recently removed from the ISH.
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OUR TOPIC. The demise of socialist regimes since 1989 has triggered a new academic
field of so-called ‘post-socialist studies’. Much like studies in post-colony since the
1960s, they were triggered by a global political singularity. The topics of the ever-
increasing body of literature in post-socialism are diverse and variously framed, and
they are exerting decisive impacts on individual social scientific disciplines as well as
on interdisciplinary problem fields. They also importantly inform all public understan-
ding of the *processes of transition’, from everyday discourses to the international
political arena.

Large portions of the rapidly spawning social scientific literature on post-socialism
adopt commonsensical, progressivist perspectives according to which the ex-socialist
contexts, now ‘liberated of totalitarianism’ and opened to an uninhibited observation,
are “transitioning’, ostensibly towards the *higher’ social order of capitalism and
western-style democracy. This social evolutionist flavour is strongly reminiscent of
colonial writings on the Other both in its organisation of perspective and its agenda. It
is therefore tempting to propose that a specific type of colonial relationship between
‘old” and ‘new’ “democracies’ and their proponents and interpreters is setting in. While
post-colonial studies represent an impressive intellectual tradition on its own and have
crucially informed the so-called post-modern thinking, studies in post-socialist contexts
scem (o have epistemologically regressed. The project hopes to locate and take up
discussion of the many critical voices in postsocialism, who certainly owe much of
their own intellectual development to the multiple impacts of post-colonial theory.
Considered will be works from the fields of anthropology, ethnology, sociology, cultural
studies, history, law, political science, international relations, economy, and education.

OUR GOALS. During our project, we will examine the social scientific interpre-
tations of post-colonial and post-socialist contexts. We will endeavour to build
study programmes that will:

- Articulate an analytical perspective on social scientific production on post-colony
and post-socialism;

- Attempt to formulate a novel perspective on social processes in both contexts;

- Specifically address local historic, social and political contexts in the participants’
countries;

- Attempt to build new epistemologics;

- Devise explanatory techniques for classroom rendering,

ELIGIBILITY. Eligible to apply were junior university-level teachers from the following
countries: Albania, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Kosova, Macedonia,
Moldova, Romania, Serbia and Montenegro, and Slovenia. All applicants were required
to demonstrate excellent command of spoken and written English.

In addition, candidates were required to meet the following criteria:
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- Hold a degree (BA, MA or Ph.D.) in one of the following ficlds: anthropology,
cthnology, sociology, cultural studies, history, law, political science, international
relations, education. Applicants from other disciplines will be considered as well.

- Be employed by a recognized institution of higher education in their home country
as teaching assistants up to the level of assistant professors;

- Have at least 12 months teaching experience at the university level.

The selected participants will be provided with all relevant study materials.

RESOURCE FACULTY. The resource faculty group are: Dr. Michal Buchowski,
Professor of anthropology, University of Poznan, Poland; Dr. Duska Knezevic Hocevar,
Assistant Professor of anthropology, senior research associate, Scientific rescarch centre
of the Slovenian academy of sciences and art, Slovenia; Dr. Nancy Ries, Associate
Professor of anthropology, Colgate University, New York, USA; Dr. Ircna Sumi,
Assistant Professor of anthropology, senior research associate, Institute of ethnic studies
and ISH — School of postgraduate studies in the humanities, Slovenia; Dr. Daniel
Wildcat, Professor of Native American Studies and Director of the Environmental
studies program at Haskell Indian Nations University, Kansas, USA; Dr. Sari Wastell,
permanent lecturer, Goldsmiths College, University of London, UK.

PROJECT STAFF. Dr. Irena Sumi, Project Director; Dr. Hannah Starman, Project
Coordinator; Dr. Martin Berishaj, Project Assistant; Damjan Franz, Technical Support.

GENERAL WORKPLAN. The work on the project is planned for three consecutive
years (2003-2006). The participants and the faculty will be engaged in an around-the-
year cycle of activities, starting with September 1, 2003, as follows:

- Familiarizing themselves with the basic reading list for the topic;

- Participating in problem-oriented group work with the resource faculty, The
participants will, in agreement with the faculty, determine their specific study interests;
- Studying their chosen topic with the help of the resource faculty, confer with other
participants and the faculty on-line, and submitting written reports;

- Preparing for summer school sessions.

The core yearly activities of the project are the summer schools (August 2004, 2005,
2006). Organized cach year of the program in August, they will allow all the participants
to meet, present and debate extensively their work with other participants as well as
specific problem topics together with the resource faculty. During the project, the
participants will be expected to develop, through discussion and peer collaboration,
an on-going linkage between their project work and their real-life research and teaching.
At the conclusion of the project, the participants are expected to:

- Command, and be able to teach on the field of post-colony / post-socialism;

- Have developed their specialised theme within the topic;

Monitor ISH wvol. V /no. 3-4, zima 2003/2004



112

MISCELLANEA
Raziskovalni projekti / Research Projects [ Les projets de recherche

- Have prepared, and implemented model courses / courses contents for undergraduate
or graduate university teaching on their chosen subject in the field of post-colony /
post-socialism.
= Summer school participation (travel, accommodation and meals) is fully covered by
the organisers, as are the intersession activities (on-line web conferencing, reading
malerials etc.).

PROJECT RESULTS. It is envisioned that as immediate products of the project, a
bulk of audio-video documentation (on CD ROMSs) will be made containing key
lectures, key debates, and written work/presentations of the participants. This material
will serve as the basis for a final compendium publication. This publication will contain
both the analytical results of the project, and the conerete, theme- and locality-specific
curricula models built by the participants.

APPLICATION PROCEDURE. The call for participation was opened between July 15
- August 1, 2003, Selected were applicants from all eligible countries. The candidates

were notified of the final selection after September 1, 2003,

Irena Sumi, Hannah Starman
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Irén Kertesz Wilkinson & Jasna Capo Zmegaé
University of Hull, Hull, Velika Britanija &
Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb, Hrvaska

Antropologija migracij in transnacionalnosti

Studijski program socialne antropologije
na ISH zajema tudi modul antropologija
migracij in transnacionalnosti, ki je bil
izpeljan v poletnem semestru Studijskega
leta 2002/2003. Uvodno predavanje sem
izvedla avtorica pricujocega besedila,
glavnina predavan) pa je bila strnjena v
dveh ciklusih, v katerih sta predavali dr.
Irén Kertesz Wilkinson in dr. Jasna
Capo Zmegad v aprilu 2003.

Uvodno predavanje je bilo pregledno. Za-
Jjemalo je predstavitev migracijske teorije
in antropolosko tcorctizacijo migracij v
antropologiji. Orisalo je specifi¢nosti
obravnave v antropolofkem Studiju in
socialne konstrukcije mrez, identitet,
skupnosti in globalnih krajin.

Drugi dve predavateljici sta prisli iz
tujine. Irén Kertesz Wilkinson je doktori-
rala iz etnomuzikologije in s¢ posveéa
predvsem raziskovanju romskih glasbe-
nih praks na Madzarskem. Njeno aka-
demsko delovanje je transnacionalno, saj
zivi in raziskuje na MadZzarskem in v
Veliki Britaniji, kjer je trenutno razisko-
valka, Stipendistka sklada Leverhulm na
Hull University. Skupaj z dr. Judith Okely,
profesorico antropologije, piseta mono-
grafijo o nedavno izpeljam raziskavi med
madzarskimi Romungri. Stiri predavanja
Kertesz Wilkinson so bila zaokrozena v
ciklu z naslovom »Transnacionalnost,
migracijski ctos in sedentarnost v romskih
(ciganskih) glasbenih praksah«. Prvo
predavanje je publiko vpeljalo v etnomu-

zikoloske i1zkuSnje in metodologijo
terenskega dela pri raziskovanju Romov
/Gypsy Research: Filedwork, Methodo-
logy and Expericnce/. Kertesz Wilkinson
Je podrobno osvetlila opazovanje z ude-
lezbo in premislek o njem v novi antropo-
loski/etnomuzikoloski paradigmi, pri
¢emer je poscbno pozornost namenila
vpradanju samorefleksivnosti in spola.
Osrednja tema predavanja je bila njena
oscbna izkuSnja transnacionalne razisko-
valke, ki je vedno na popotovanju med
MadZarsko in Anglijo, Budimpesto in
Londonom, ter nenchno obiskuje madZzar-
ske Rome. V predavanju se je opirala na
delo socialnega antropologa Jamesa
Clifforda in njegovo pisanje o terenskem
delu kot potovanju.

Sledila so izrazito etnomuzikolosko obar-
vana predavanja: 1) Hungarian Viach
Gypsy Musical Practice: The domestic
practices and professional developments;
2) Hungarian Romungro Musical Practi-
ces: Professional practices and domestic
practices; 3) Gypsy Musical Practices:
An Overview of Various Gypsy Played
Musics. The question of musical bri-
colage and its relevance to non-Gypsy
played musics (cultures). The specifics of
Gypsy hvbridity amongst other hvbridies.
Podpria so bila s predvajanjem Stevilnih
glasbenih primerov in dopolnjena z vi-
deogradivom, posnetim med terenskim
raziskovanjem.
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Drugi cikel je izvedla nosilka modula dr.
Jasna Capo Zmegaé, znanstvena svetnica
na Institutu za etnologijo in folkloristiko
v Zagrebu. Capo Zmegac je diplomirala
iz ctnologije in francoskcga jezika s
knjizevnostjo na Filozofski fakulteti v
Zagrebu, magistrirala je iz antropologije,
doktorirala pa iz demografije na univerzi
Berkeley v Kaliforniji. Predava tudi na
podiplomskem Studiju etnologije in socio-
kulturne antropologije na Filozofski
fakulteti v Zagrebu in na HrvaSkih Studi-
jah Univerze v Zagrebu. Njeno razisko-
valno delo je usmerjeno v preucevanje
zgodovine hrvaske einologije, zgodovine
druzine, obicajev, ljudske poboZnosti,
migracij in procesov identifikacije, hrvas-
kih migrantov v Neméiji.!

V petih predavanjih je Jasna Capo Zme-
gad predstavila vodilne paradigme razis-
kovanj migraci) in modele integracije mi-

grantov, v tem predavanju se je Se poscb-
no posvetila vpraSanjem konceptov asi-
milacije, kulturnega pluralizma in trans-
nacionalizma. Orisala je tudi problemska
vpradanja globalizacije in kulturnih tokov,
migracij in transnacionalizma, transna-
cionalnih druzbenih prostorov, deteri-
torializacije, lociranosti in metafor kultur-
nih mesanj (sinkretizem, brikolage, kreo-
lizacija). Predavanja je zaokroZila z re-
konceptualizacijo osrednjega antropolos-
kega pojma, pojma kulture v kontekstu
transnacionalizma.

Predavateljica je priskrbela obsezen spi-
sek literature, ki zajema glavnino pred-
vsem antropolodkih referenc s podrocja
migracij in transnacionalnosti. Tekste
smo obravnavali s Studentkami in Studenti
na seminarjih. Gradivo lahko bralei, ki jih
to zanima, dobijo v knjiznici ISH.

Alenka Janko Spreizer

' Dr. Jasna Capo Zmegaé je aviorica okrog petdesetih znanstvenih razprav, objavljenih na Hrvaskem
in v tujini, Napisala je vec knjig, npr. Hrvaiski uskrsni obicaji: Korizmeno-uskrsni obicaji hrvatskog
puka u prvoj polovici XX stolijeca: svakidasnjica, pucka poboznost, zajednica (1997), Srijemski
Hrvati: Etnoloska studija migracije, identifikacije i interakcije (2002) itd. Souredila je zbornik
Kroatische Volkskunde/Ethnologie in den Neunzingen (Dunay 2001).

Druga gostovanja

V Studijskem letu 2003/2004 so na ISH gostovali Se naslednji
vabljeni predavatelji in predavateljice:

Nancy Virginia Ries, Colgate University, New York, ZDA
Daniel R. Wildcat, Haskell Indian Nations University, Kansas, ZDA
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Marija Juri¢ Pahor
Narod, identiteta, spol
ZTTEST, Trst 2000

-|-H|||

Marsy e msee

Narod, identitera, spol

Knjiga Marije Juri¢ Pahor Narod,
identiteta, spol je redka 3tudija, ki se z
interdisciplinarnim pristopom — ki ga ne
le napoveduje, temveé tudi v resnici
uporablja — posveca tako posamezniku,
individuumu, kot kolektivu oz. druzbi.
Uporaba psihoanaliti¢nih, sociolo8kih,
zgodovinskih, etnoloskih in antropoloskih
teorctiénih prijemov omogoca pogled iz
razliénih perspektiv ter neprestano opo-
zarja na nevamosti (pre)ozke zavezanosti
(le) enemu teorctiénemu pristopu.
Knjiga, ki je iz8la leta 2000 v knjiZni
zbirki trzaske zalozbe ZTTEST, ima 379
strani. Stevilne opombe v besedilu opo-
zarjajo na pomen etimologije besed, na
koniekste, v katerih je beseda nastajala.
Obsezna literatura na koncu knjige oz.
reference, ki se pojavljajo v besedilu,
kazcjo na avtori¢ino Siroko poznavanje
problemskega polja.

Klju¢no vpradanje Studije so ideoloske
razseznosti procesov, ki skozi prizmo
vrednotenja spola, oblikovanja spolne
identitete, zarisujejo meje nacij in nacio-

nalizmov. Francoska revolucija, njene
posledice oz. dediiina, se pri tem kaZe
kot temelj nacionalno motiviranega na-
silja, ki vodi k izoblikovanju hegemonsko
usmerjenega mednacionalnega zdruze-
vanja — cvropeizacije.

Raziskava je¢ nastala na podlagi analiz
leposlovnega gradiva, literarnoteoretskih
in psihoanaliti¢nih Studij, zgodovinskih
in druzboslovnih razprav, socialnopsiho-
loskih $tudij, kulturno-politiénih esejev,
¢lankov, lastnih opaZanj, intervjujey,
memoarskih in avtobiografskih zapisov.
Stirideset odprtih intervjujev je avtorica
opravila na Koroskem in Trzaskem.' Te-
matiko je analizirala s pomocjo globinske
hermenevtike Alfreda Lorenzerja, ki po-
leg nezavednih posameznikovih upos-
teva tudi nezavedne kolektivne fantazije.
Metoda omogoca dekonstrukeijo univer-
zalistinega diskurza nacionalne identi-
tete, ki po feministi¢no zasnovani ideji’
in tezi avtorice temelji na reprezentacijah
patriarhalnega sveta.

'Polovica intervjuvanih je bila zenskega in polovica moskega spola. Vsi informatorji/ke so bili rojeni
po letu 1945 in so dokoncali visokodolski ali univerzitetni Studij. Avtorica je izhajala iz teze, da je
vedma nosileev etnonacionalne identitete izobrazenih (nav. delo, str. 229).

* Marija Juri¢ Pahor poudarja pomen uteleienega subjekta. Svoja teoreti¢na izhodidéa padefinira v
nasprotju z diskurzom Judith Butler, ki prelamlja z smatrico rojstnega kraja v mesu, kot iz-virue (nav.

delo, str. 123, 124).
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Avtori¢ina teza je, da je konstrukcija
»drugegaq, negativno, represivno vredno-
tenje spola in spolnosti (na podlagi
katerega nastaja ¢lovek nacije — drzave —
oz Clovek za nacijo — za drzavo), omo-
gocila uspeh in preporod »moskega Casac’
(0z. narodni preporod). Ob tem odpira
vpradanja, kako so se oblikovale nacije,
nacionalizmi in (etno)nacionalne identi-
tete. Avtorica ne ostaja le pri teoreti¢nih
utemeljitvah. Z zgodovinsko in struktu-
ralno analizo se¢ obrata na konkretne
primere v preteklosti, hkrati pa osvetljuje
tako sodobna druzbena vprasanja preo-
blikovanja nacionalnih drzav kot tudi
»domace teme« o slovenskem »enako-
pravnem« vkljuéevanju v subnacionalno
Evropo.

Raziskava razkriva, kako mocno so ideje
o drzavi (Jean Bodin) skupaj z nacio-
nalnotvornimi silami zaznamovale ideje
o spolu, ki temeljijo na principu zdruze-
vanja duha in narave v enost. Narava je v
taksnih okvirih pojmovana kot Zenskost,
kot nckaj mracnega in nevarnega, kar je
treba obvladati oz. nadvladati. Prizade-
vanje za degradacijo oz. desubstanciali-
zacijo narave (Zenske) je v politiéni filo-
zofiji odvzela prostor zenski izkusnji.
Zenska je bila utemeljena kot tisto, kar
moski ni. Pri tem ne gre le za mizoginijo
filozofskih misli ter ide) 18. in 19. stoletja,
temved tudi za oblikovanje diskurza, ki
Jje zenske pregnal s podrodja zgodovin-
skosti k »naravi« (po: Hannah Arendt,
nav. delo, str. 60). Osrednja teznja drzave
je bila (tako) usmerjena k nadzoru teles-

nosti ter spolnosti in je oblikovala razliéne
demografske politike: od pregona Carov-
nic, babic, prvih poskusov omejevanja ter
nadzorovanja ginekoloke vednosti do
novodobne skrbne populisticne politike,
ki s slikanjem zastrasujoée podobe o izu-
miranju naroda bedi nad #enskami in jih
preganja iz sfere javnega, kjer se odvija
zgodovina, v svet biolodke reprodukeije
(po: Hannah Arendt in Seyla Benhabib,
nav. delo, str. 60).

EtnoloSka usmerjenost avtorice ne za-
drzuje le pri analizi normativne ravni
zivljenja. Pogled ji neprestano uhaja v
ozadje, v vsakdanje strategije ljudi.
Tak3en pogled opozarja, da populacijski
razvo] na Slovenskem ni potekal le tako,
kot je predvidevala oblast. Ljudje so
namre¢ ohranili svoje navade, le stezka
in pocasi so spreminjali svoje vrednote
ter verovanja. Nikoli in nikjer se niso
spreminjali tako hitro, kot so Zeleli viada-
joti krogi.

Scksizem, ki ga Juri¢ Pahor o¢ita Freudu,
predvsem pa Lacanu, vpeljuje prvenstvo
falosa ze na ravni diskurzivne forme.
Pojavlja se kot ideja, ki drugega ne po-
trjuje v njegovi individualnosti, temveé
kot »lastna projekeija izpodriva njegovo
samostonost in drugega posploduje«
(nav. delo, str. 62). Manko kriti¢ne re-
fleksije, po avtoricl, odseva teznje po
Enem, po »faliénem konstruktue, ki je
temelj patriarhalne mishi in je analogen
vsemu urejenemu, v nasprotju s kaotic-
nim. »Ono«, osovrazeno, pani le zenska,
temve¢ tudi vsaka druga marginalizirana

' Partus temporis masculus je (tudi) naslov razprave Francisa Bacona. Njegove misli o nadvladi duha,
logosa nad naravo (Zensko) avtorica navezuje na misli Thomasa Hobbsa in Jeana Bodina (nav. delo, str.

30, 51).
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pozicija, ki prevzame njen status (npr.
Jud).

Vse se seveda vrti okoli vprasanja identi-
tete, okoli »ujetosti ¢loveka v masdinerijo
obsedenosti z Enim in istim« (nav. delo,
str. 209). Avtorica obravnava identiteto
kot konstrukt, ideal, ki tezi k poenotenju
in se kot izraz uveljavi v casu prevlade
zahodnega (latinskega) sveta nad vzhod-
mm (grikim). Identiteta predpostavlja
enost Boga Oceta z Bogom Sinom. Po-
temtakem gre, tako Juric Pahor, za mos-
kocentriéno bojno pozicijo.

V kritiki, usmerjeni proti Lacanu, Freudu
in drugim zagovornikom »zahodnjaske
vizije identitete, ki pristajajo na bojev-
niSki znacaj bivanja,® avtorica razkriva
ujetost v nacionalni diskurz, v reprezen-
tacije nacionalne identitete. Kolektivna
ednina, ki jo je utemeljila revolucija leta
1789, ima svoj analogon v individualni
ednini. S francosko revolucijo je postal
moski® »Jaz« poosebljena drzavniska sila,
»suverena teritorialna enota v maleme
(nav. delo, str. 208). Revolucija je Franci-
jo oblikovala v prostor, ki naj bi homoge-
niziral regionalizme in partikularizme. Na
simbolni instanci Imena - Oceta je prislo
do popolne identifikacije med drzavo,
vojno in nacijo. A vendar — kot veckrat
poudari avtorica — ni bilo Zze od nckdaj

tako. Prav predrevolucionarna pozicija, ki
je bila pozneje oznadena za »utopiéno«,
nzensko« pozicijo, dokazuje, da je instan-
co zakona, ki ji je podlozna mati (Zenska),
utemeljil patriarhat.

Marija Juri¢c Pahor opozarja, da latinski
pojem »identitas« predpostavlja vsaj dva
dela oz. dvojnost. Svoj pogled zato avto-
rica usmerja pod povrsino istovetnosti,
pod povriino ctnonacionalizma oz. pod
povriino nacionalnega v globino. Ob
analizi nacional(isti¢)nega diskurza in
(drugih) politi€éno manipulativnih kons-
truktov pa je vprasljivo prepri¢anje, da
se pod povrhnjico skriva vhumus zgo-
dovinskega prostoraq, »arhe«, v smislu
izvornega (po etimologiji gre za zacetek,
maternico), »prvobitnega«, lokalnega,
etniénega povezovanja ljudi, ki ga avto-
rica pojmuje v obliki Zenskega korpusa,
Namen raziskave je (tako) definiran kot
poskus, da bi se na primeru oblikovanja
etnonacionalnih identitet priblizali »pod-
zemni lokalnosti« oz, po Freudu nash
»zgodovinsko resnico, ki se skriva za mi-
ticnim materialom« (nav. delo, str. 226,
227).

Analiza etniénosti in nacionalnosti posku-
Sa zajeti tako »primordialistiéno« kot
»modernistiéno« usmerjene teoretiéne
pristope.® Avtorica sledi ideji Benedicta

* Analize wdentitete (kot konstrukta s »poenotevalnim nabojema«), po Klaausu Theweleitu nbelega
terorja«, ne obravnavajo kot posledico nezavednega, temve¢ kot strah in beg pred njim. Kar je v
nasprotju s poymovanjem ¢loveka kot »nasilne zveri«. Suvereno oblast, ki opraviéuje vojsko in vojne,
tudi Freud pojmuje kot sistem prisile, ki pa naj bi najprimerneje krotil ¢loveiko agresijo. Temu avtorica
nasprotuje s stalis¢em, da ne gre za krotitev destruktivnih gonskih energiy, temveé za potladitev

wvrojentha, ndobrihe

prosocialnih, matiénih oblik oz. vsebin (po: Mantzoso, nav. delo, sir. 204). Po te)
razlagi nasilje ni vrojeno, temvel prihaja od zunaj.

' Kot opozarja Adrienne Rich, ne gre za kateregakoli moskega, temved za natanéno doloéen tip druzbe

in oblastne organizacije (nav. delo, str. 251).

“ Vet o teoreticnih dilemah med »izvornimi« oz, primordialistiénimi in instrumentalistiénimi
{modermsténimi) oz, druzbenokonstruktivistiénimi pristops gl. Jurié P, M., str. 69, Sumi, L., nav. delo,
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Andersona o nami$ljenih, naérino in
umetno ustvarjenih skupnostih (»imagi-
ned communities«) 0z. o zavestno lansi-
rani »izumljeni tradiciji« Erika Hobsbaw-
ma, hkrati pa opozarja na pomanjklji-
vosti takSnega pocetja, ki ne upoSteva, da
ctniénost (na kateri, po avtorici, sloni na-
cija oz. nacionalna drzava)’ mo¢no zazna-
muje izkunje ljudi, ki to »etniénost«
zivijo. Gre za temeljno dilemo teoreti¢nih
razprav, ki se vrtijo okoli vprasanja, ali
gre pri etniji 0z. naciji za novoveski pojav
ali ne.

Po Anthonyju D. Smithu avtorica poudar-
ja zgodovinske dimenzije oblikovanja
narodov (dolgotrajen proces), kjer si
narodi znotraj jasno dolofenih meja
vedno znova postavljajo nova pravila in
se obnavljajo (nav. delo, str. 71). To je
(seveda) v nasprotju s teoretiénim pris-
topom, ki pojave razumeva zgolj kot
produkt »nove« dobe. Idcjo o popolni

prekinitvi s preteklostjo, o zavesti novega
¢asa, avtorica prikaze kot rezultat delo-
vanja razlo€itvene, kohezijske sile. Potre-
bo po »nation buldingu« postavlja ob bok
rojstvu »moskega Casa«. Novi red ljudi
naj bi se po tej ideologiji izoblikoval sam
od sebe, brez stika z »drugime« (z Zensko).
Nadvse pomembno se zdi na tem mestu
avtori¢ino poudarjanje druZbenih teZenj
po kontinuiteti in nespremenljivosti. Gre
za kontinuitete, ki potckajo ob spreme-
njenih pogledih in normah novega casa
(in to kljub navidezni druga¢nosti). Konti-
nuitete, ki jih raziskovalei oz. pristasi
modernistiénega pristopa, kot marsikomu
opraviceno ocita, spregledajo.” Da konti-
nuitet ne bi spregledala tudi sama, se
obraca k iskanju izvora. Za analiticnega
raziskovalca nevarno podrocje, ki lahko
kaj hitro — to se je na nekaterih mestih
zgodilo tudi avtorici — zavede v nekritiéno
odkrivanje »prvobitnega«.'’

! Socialna antropologinja Irena Sumi opozarja na nevarnosti razvojnega (v smislu kvalitativnega)
razmidljanja, obravnave emiéno-nacionalnega v smislu kolektivne rasti. Ceprav Studijo Irena Sumi
konéa z mislijo Abnerja Cohena (»Ce postane kaka etniéna grupacija formalno priznana, ..., potem ne
govorimo veé o etniénost, temveé o nacionalni in mednarodni politikie), pa vendar opozarja na
pomanjkljivosti takinih direkinih predpostavk (Sumi, 1., Kultura, emicnost, mejnost. Zalozba ZRC

SAZU Ljubljana, 2000).

" Leviatan (Drzava) se v Hobbsovi razpravi pojavi v podobi élovedkega telesa, na ilustracij njegove
razprave v podobi mladega moSkega, ki spominja na Boga in predstavlja politiéno ter duhovno
transformacijo, za katero je znadilna odmaknjenost od korenin, od prvobitne narave in od konkretnega

drugega (nav. delo, str. 59).

* Pogled Benedicta Andersona ne obravnava zamiiljenih skupnosti le kot novoveiko iznajdbo, Kot v
spremni besedi Zamisljene skupnosti opozarja Joze Vogrinee, avtor ne mislhi, da ima zgodovina tri
stopnje, in ni tehnolosks determinist, slmagined communities« so skupnosti, kjer potekajo stiki med
ljudmi vedno v Zivo in vsakdo vsakogar pozna, Po taki razlagi je skupinska identifikacija vedno
namisljena in ne gre le za stopnjo v razvoju »pred« obstojem zamiiljenih skupnosti, Vse skupnosti, za
katere Elane se imamo, so rezultat nade imaginacije, naéini zami3ljanja pa so zgodovinsko razliéni
{spremenljivi). Ceprav avtor problematiko postavlja v nekoliko drugaéne (teoretiéne) okvire, mu
potemtakem moramo priznati, da se zaveda pomena izkustva, saj opozarja na medscbojne stike med
ljudmi (Vogrinec, J., »Spremna beseda«. Vi Zamisljene skupnosti. SH Ljubljana, 1998).

" Irena Sumi opozarja, da je pojmovanje histori¢nih procesov kot nepretrgane verige enosmiselnih
dogodkov v okviru politolodko naravnanih teoretizacij lahko zelo nevarno pocetje. V historiografski
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Do rojstva »moskega casa«, po Juri¢ Pa-
hor, pripelje transformacija zenskega
duha v moskega, ki predpostavlja identi-
fikacijo z O¢etom. Avtorica to prehodnost
odkriva s strukturalno analizo iniciacij-
skih ritualov (pri razli¢nih druzbah skozi
zgodovino in po svetu). S pomogjo Siroke-
ga poznavanja antropologije, zgodovine
in literature sledi Van Gennepovi delitvi
na lo¢itvene,'" vmesne in prikljutitvene
rituale, modelu, ki ga uporablja pri histo-
ricni analizi kr§¢anskih simbolov Stare in
Nove zaveze, dramskih anti¢mh del ter
etnografskih raziskav.

Avtoricina teza je, da iniciacijski obredi
vodijo v falogocentri¢no, patriarhalno
vojaSko usmerjeno skupnost moZz. Patriar-
halni rituali po tej razlagi zanikujejo
rojstvo 1z matere in utemeljujejo ponovno
rojstvo iz oceta,” Pri tem ne gre zgolj za
zalajitev komplementarnosti spolov, za
prevlado enega spola nad drugim, temveé
(po sugestiji Gilberta Herdta, nav. delo,
str. 93) za individualno zatajitev, potla-

¢itev identifikacije z materjo — z Zensko
oz. z matcrami — z zenskami (prenos
individualnega na kolektivno)."
Iniciacijo pogosto spremlja (oz. je sprem-
ljala) ritualizirana homoscksualnost (npr.
sesanje penisa kot dojke). Zaradi odpora
do ljubezni med modkimi se¢ je skozi
preteklost homoseksualnost postopoma
descksualizirala, »Stoiéno« in »asketsko«
usmerjeni velmozje so jo gojili naprej v
podobi moske druZbe, ki zanicuje Zenske
(po: Ranke Heinemann, nav. delo, str.
120). Scksualnost je bila postavljena pod
najvedji nadzor, politika jo je dovoljevala
le $¢ v oplojevalne namene. lzoblikovala
s0 s¢ moska zavezniStva (ponckod ritual-
No ponazorjena s Prenosom semena, inse-
minacije), s porokami zensk med razliéni-
mi klani (cksogamnih porok) so se ustvar-
jale nove zveze, ki so ohranjale notranjo
kohezijo moske alianse.'

Avtorica izpostavlja nasilje,"” institucio-
nalizacijo vojastva, izoblikovanje vojas-
ke obveznosti kot pogoj za oblikovanje

analizi etniénega, po Barthu, wrazlike med skupinami postanejo razlike med seznami (kulturnih) potez;
pozornost pa se potem preusmeri v analizo kulture namesto v etniéno organizacijo« (nav. delo, str. 39).
" Vzporednice lahko najdemo tudi v »public schools« oz, pri iniciacijskih vpeljavah brucev in bruck
(predvsem v Veliki Britaniji in ZDA). Vse loGitvene obrede avtorica navezuje na oéidéevanje od Zenskih
uteralnih substanc.

" Glede na raziskovalni problem je v ospredju avtoridinega zanimanja iniciacija detkov predvsem v
patriarhalnih druzbah, z le kratko razlago smatiénih« druzb,

" Na tem mestu bi opozorila na socialnega antropologa A. P. Cohena, ki je prav tako poudarjal, da na
iniciacijo ne gledamo le kot na spremembo druzbencga statusa posameznika. Zagovarjal je tezo, da
mejnost prepoznavamo kot zadevo zavesti in ne kot posledico institucionalnega diktata (ved o tem gl
Knezevié Hocevar, D., Druzbena razmejevanja v dolini Kolpe, ZRC SAZU Ljubljana, 1999).

* Antropoloiki koneept menjave, s katero si modki gradijo intersocialne odnose ob menjavi zensk
{nevest), je v antropologiji izoblikoval Claude Lévi-Strauss.

* Penetracijska logika odvzame ndrugorodcem« samostojnost, dva partnerja postavlja v razmerje
nadvlade in podrejenosti. Homoscksualnost v antiéni Gréiji (analogno nekaterim plemenom po svetu) je
v takinih okvirih pojmovana kot snapadalno dejanje, ki dokazuje superiornost aktivaega partnerja nad
pasivaim« (po: Dover, nav. delo, str. 132), in ne kot izraz ljubezni. To naj bi dokazovala hegemonistiéna
podoba »modkostic v antiéni Gréiji - podoba moSkega vojaka in drzavljana. PoraZenost je asociirana s
kastracijo, s ponizanjem v Zensko vlogo. Falicne fantazije vzpostavljajo povezave med poZelenjem in
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nacionalnih form. Pripravljenost posa-
meznika, da »umre in ubija« za drzavo
(ocetnjavo), navezuje na tematiko zrivo-
vanja mladenk/devic,' kar ob oblikovani
zelji po »enotnosti izbranceve ter vojni
zmagi sprejmejo (tudi) moski. Umorjeno
truplo asociira Kristusovo trpljenje. Okoli
rane, dobljene v vojni, se spleta heroi-
zem. Corpus mysticum je posvetni izraz
misti¢nega Kristusovega telesa, ki se s
sckularizacijo (12., 13. stoletje) transfor-
mira v corpus morale et politicum.
Francoska revolucija pa je tista, ki do-
kon¢no utemelji prenos kategorij svetega
na nacionalne vrednote. »Njen Bog pa so
bili Narod in (resni¢ni) revolucionarji,
kolektivni Mesija« (citat po: Suzanne
Citron, nav. delo, str, 152),

Avtorica utemeljuje svojo tezo tudi z
ctimoloSkimi analizami."” Termin »natio«
s¢ navezuje na »matiéne« sorodstvene
skupnosti, ki so obstajale na prehodu iz
rodovne organizacije v teritorialnouprav-
ni sistem drzave prvotnega tipa. Termin
ustreza griki besedi »matris« 0z. slovan-

ski besedi »matica« in izraza prisotnost
matriarhalnega sveta.' Kot sklepa avto-
rica, gre za nacclo, temeljeée na diadi
mati - otrok. Vsak otrok namrec¢ izvira iz
matere (o tem tudi latinski pojem natio;
pnatus« = rojen). Ce to prenesemo na
podrocje druzbenega, lahko re¢emo, da
je vse pripadnike skupine zdruzeval enak
izvor bivanja. Kar se sklada z rodovno
povezano skupnostjo.'” Pojem »natio« s¢
je po etimolodki razlagi postopoma odmi-
kal nocetnjavic, vse do francoske revolu-
cije, ki je — kot Ze re¢eno — prelomno
preoblikovala dinastine teritorialne drza-
ve v drzavo z moderno demokracijo. Na-
cije v sodobnem pomenu besede je ustva-
rila drzava preko centralnih uprav, insti-
tucij in organizacij.

Taksen proces oblikovanja drzavmske
kohezivne sile aviorica postavlja v Napo-
leonovo Evropo, v slovenskem prostoru
pa v llirske province. Pri tem opozarja na
ideologijo, idejo o enotnem narodu, ki so
1o Francozi razvijali s pomodjo enotnega
ucnega sistema, a ne eksplicitno, in je v

bojevanjem in se kazejo tako v umetnosti - v podobi Erosa kot lokostrelca ali v uporabi vojaskih

metafor v antiéni literaturi
delo, str. 141).

ob opisih strastne ljubczni (»Zzenska se preda moSkemu, ki jo osvoji«, nay.

1t Cesar - kot opozarja Marija Jurié Pahor - ne gre enaditi s samomori. Ve o tem gl. nav. delo, str. 147.
' Analize etimolodkega razvoja pomembno prispevajo k poznavanju misclnih procesov in asociacij
(pomen tudi za sedanjost). Vprasanje pa je, ali iskanje izvornosti po drugi strani ne predstavija
nevarnosti nekritiénega predpostavljanja in samoumevnosti,

" nArchés kot zacetek, izvor, po etimoloski razlagi ne dokazuje viadavine zensk, temvec izpostavlja

nacelo po izvoru,

" Etimolodke povezave in navezave sugenmajo, da pojma »natios 0z, pmaticas niso uporabljah le za
skupnost istega 1zvora, temved tudi za rodni kraj oz. za skupni teritort). Al za drzavo, éeprav ne v
politiénem pomenu, na kar opozarja etimolo3ki razvoj praslovanske besede drzava, ki izhaja 1z glagola

wdrzatie (po: Bezlaj, nav. delo, str. 159).

"V pradanje je, kaj si avtorica predstavlja pod pojmom nehristanitase. KatoliSki, prostestantski svet ali
na splodno kri¢anski svet? Definira ga kot ofidéevalno silo, ki je poskusala uniéiti vse povezave z
1zvorom; z biolodko-genetiéno, jezikovno in teritorialno kontinuiteto. Definicija pa je pomanjkljiva.

Tudi kricanski svet namreé ni homogen,
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slovenskem prostoru ravno zaradi svojega
nacela, da je treba zaCeti nvse navuke s
tisto besedo, s katero nas je mati vucilaq
(po: Valentin Vodnik, nav. dclo, str. 185),
pridobila mnogo pristaSev, Avlorica se
zaveda, kako pomembno je vpeljava
slovenskega jezika v sistem izobraZzevanja
vplivala na razvoj slovenskega Solstva. Po
zgodovinarju Franu Zwitru je pokazala na
prvi, ¢eprav e nejasen prehod slovenske
nacionalne ideje tudi na politiéno podroc-
je (kar pa je bila ideja in §e ne gibanje,
nav. delo, str. 191). Pri tem ne kaze
spregledati, da je Slo tudi v ¢asu Ilirskih
provine pri Solskih reformah za francoske
teznje po »pofrancozenju«, Valentin
Vodnik je slovenske uébenike pisal po
francoskih predlogah. Ugotovitev Bene-
dicta Andersona o konstrukciji nacio-
nalne preicklosti kot specifiéne Casovne
percepeije, ki uposteva subjektivizacijo
znotraj nacionalnih diskurzov (bodisi kot
heroiziranih subjektov nacionalne usode
bodisi kot subjektov Zrtve, ki jih zahteva),
je razvidna v slavi Napoleonu kot »pred-
hodniku Jugoslavije« (ob 120-lctnici
lirije), v nacionalizaciji ¢ustev, ki — kot
ugotavlja avtorica — v Napoleonu Se danes
prepoznava osvoboditelja in ne okupa-
torja oz. imperatorja. Vzgoja otrok v Solah
j¢ sooblikovala identiteto nacionalnih
drzav, razvi(ja)la nacionalizem kot nacio-

nalno politiko, kot obliko nasilja, ki kot
corpus morale et politicum postane sino-
nim nacij (moderne drzave) kot patriae.
Kri¢anska™ in nacionalna identiteta se
konstruirata okrog negacije »izvornega
kraja«, okrog negacije spolne, ctniéne,
fizi€ne razlike (fizicnega bivanja v tele-
su), negacije zgodovinske kontinuitete,
Predpostavljata ¢loveka, ki razredisci
sche in se bori z ne¢im »zunaj sche«, kar
je ustvarjeno po moSki podobi (Zakon,
Nacija, Drzava). Pri tem — kot poudarja
avtorica — ne gre za nikakrine »passion
clementaires«, temved za strategijo, ki
spodkopava lastno, »prvobitno« identi-
teto. Marija Juri¢ Pahor se zaveda, kako
intenzivno in nevarno pojem identitete
tendira k enotnosti in homogenosti. Zato
je presenetljivo, da se ji zdi vpeljava in
uporaba pojma »prvobitne identitete«
tako neproblematiéna.

Etno-nacionalno identiteto® avtorica
utemeljuje kot identiteto, ki je ¢loveku
dodeljena z rojstvom in jo potem posa-
meznik v odnosu z druzbo razvija napre;.
V besedni skovanki (etno-nacionalno) se
skriva vsa aviori¢ina teza. »Etno« razume
v smislu etniénega, blizje prvotnemu
pomenu besede »matrica« ali »natiog,
medtem ko se beseda nacionalen v smislu
drugotnega pomena razvija in oblikuje od
13. stoletja naprej ob enafenju s patro-

! Avtorica povzema aviohtono identiteto (ki se skriva pod povrhnpico) po psihogenciskr definiei Erka
Eriksona kot konfiguracijo, ki se skozi sukcesivne jaz-sinteze in preoblikovanja pocasi vzpostavi v
otrodtvu: je konfiguracija integriranth konstitucionalnih dispoziciy, posebnosti hibidonoznih potreb,
preferirane sposobnosti, pomembnih identifikaci), obrambnih mehanizmov, uspesnih sublimacij in

uresni¢ujodih viog (nav. delo, str. 226).

 Na tem mestu sicer ne bi ponovno odpirala razprav in dilem med 1. 1. pinstrumentalistis in
wprimordialisti«, a vendar se mi zdi pomembno opozoriti na razumevanje setniénostia v socialm
antropologiji. Dognanja kaZejo na mnoge nejasnosti, do katerih je pri§lo zaradi konceptualne zmede,
predvsem zaradi nedosledne uporabe terminologije, razlikovan] med etnosom, etnijo in etniénostjo.
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ocetnjavo. Unarna poleza je pripisana
nacionalni in ne etnicni identiteti.

Marija Juri¢ Pahor se uspesno izogiba
druzbeno-deterministi¢nim okvirom
(konstruktivisti¢nih teorij), a hkrati ob is-
kanju izvora pristaja na (nckatere) pred-
postavke, ki jih ne utemeljuje. Ob kritic-
ni refleksiji, natanéni analizi in skrbni
pozornosti, ki jo posveti etimologiji (be-
sed), preseneca nekriti¢na uporaba neka-
terih konceptov in izrazov. Tako aviorica
nc problematizira izraza »predpatriar-
halen, ki insinuira evolucionistiéno drzo
in predpostavlja (univerzalistiéni) razvoj
iz matriarhata v patriarhat (pri vsch
druzbah po svetu in skozi zgodovino).
Razlaga »predpatriarhalnega«, »matriar-
halnega« sveta kot druzbe, ki organizira
zivljenje okrog dejstva, da je mati izvor
vsega, se zdi pomanjkljiva. Predstavljala
naj bi nekaj izvornega, neproblematic-
nega. Temelji na diadi mati - otrok, kar
naj bi bila osnova, na kateri se izoblikuje
individualna identiteta. Analogno temu
naj bi tudi druzbe izvirale iz istega te-
melja. Zamisel o dircktnem prenosu »in-
dividualnega« na podrodje »druzbenega«
se dozdeva predvsem na tem mestu precej

neprepriéljiva. Zaradi neproblematizirane
samoumevnosti, »naravnosti« konceptov
»mati¢negag, nlokalnega«, netniénegay z
dodatno opremo pridevnikov oz. samos-
talnikov, kot npr. »ljubezen«, »dobro na-
sproti zlu patriarhatag, so predpostavke
5¢ bolj vprasljive.

Socialna antropologinja Irena Sumi opo-
zarja, da je treba razlo¢evati med domo-
rodskimi (»native«/nfolk«) in strokovnimi
rabami terminologije etni¢nega. Povze-
manje nocij 0 »zvoru« in povezay v okvi-
ru »ljudskih teorij« prikaZze kot nevarno
skudnjavo, ki prevzema domacinska tol-
madenja, ne da bi jih analizirala.”

Na potrebo po povezavah med kolek-
tivnim in individualnim je na podrocju
socialne antropologije (med drugimi)
opozarjal Anthony P. Cohen.”* Ugotavljal
je, da je treba upodtevati in preucevati
»mejnost sebnosti« (wboundaries of sclf-
hood«), ¢e nas kot raziskovalce zanimajo
(zamejene) kolektivitete. Koncept mej-
nosti** mora namre¢ zajeti zavest posa-
meznika, ¢e hoce presedi svojo fikeijsko
naravo na kolektivni, etniéni ravni. Cohen
je opozoril na subtilni karakter (mejnosti)
transformiranc identitete, ki je indivi-

Irena Sumi navezuje uporabo terminov na razliéne iterpretativae monade, ki »etni¢nos v socialni
antropologiji utemeljijo kot analiti¢en pojem (Etnos se navezuje na substanco etniénega in obravnava
lastnosti). Po Barthu (Jenkinsu in Cohenu) etmiénost definira kot socialni proces, kot polje
konstruiranja, organiziranja in manifestiranja kulturnih razhik, ki ga je treba razumeti v smislu
upravljanja z repertoarjem tistih razlik, ki jih imajo akter)i za neprehodne, ki jih akterji utemeljujejo
skozi nocije o izvoru (po: Irena Sumi, nav. delo, str. 34).

* Privilegiranje kolektivnega glede na individualno v antropologiji je oznadil kot pomanjkljivost:
w(iledano zgodovinsko, je antropologija privilegirala kolektivno in dogmatsko in zanemanla
individualno in izkustveno ... Zaradi tega se nismo mogli spopasti s pomeni meja (boundaries). Namesto
tega smo jih izumili kot pomembne. « (Anthony P. Cohen 1994; po: KneZevié, nav. delo, str. 32).

* Oh tem je treba omeniti tudi etnologinjo in socialno antropologinjo Dudko KneZevic Hoevar, kije v
svoji raziskavi (Meja in mejnost v geografiji in antropologiji) sledila Cohenovim opozorilom.
Obravnavala je vpradanje (izpodbojnosti) kolektivnih identitet, pri emer je upodievala raven
posameznika, ki jo je opredelila kot tisto, kar odlikuje koncept mejnosti, vendar v primeru, da je v
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dualizirana in ne zgolj utemeljena na
statusu.

Marija Juri¢ Pahor postavlja razlago et-
ni¢ne identitete v drugalne, v psihoge-
netske okvire. Nezanemarljiva je teznja
avtorice, da ne bi zanikala individualne
instance pri oblikovanju (etniéne) identi-
tete. Vpradanje (pa) je, v kolik&ni meri in
kako je mozno uporabiti psihoanaliti¢ne
koncepte pri obravnavi zgodovinskega in
antropolokega gradiva. Po avtorici her-
mevtiéna metoda Alfreda Lorenzerja
opozarja na prisotnost misclnih tabujev®
in druzbenih prisil ter omogoca vpogled
pod povriino potlac¢enega, pod povriino
ctnonacionalnega, v svet predsimbolnega,
v odnos do matere - Zenske, v »prvotne
interakcijske forme« (po: Alfred Loren-
zer, nav. delo, str. 240). Avtorica definira
predsimbolno po modelu konceptual-
nega razlikovanja med semiotiénim in
simbolnim. Semioti¢no povzema po Julii
Kristevi® kot produkt para (in ne indivi-
duuma) mati — otrok. Etnonacionalno
identiteto (kot velja za identiteto na splos-
no) navezuje na odnose med materjo in

otrokom v maternici, na rojstvo, dom in
domovino (ni nujno teritorialno veza-no).
V ¢loveka naj bi bilo vrojeno in mu daje
varnost. »Placentarno ckonomijo« Luce
Irigaray vzporeja z mati¢nim druz-benim
in kulturnim svetom, »katerega orienta-
cipske in urejevalne tocke so bile zenske,
ali natan¢neje diada mati - otroke«.”’
Zrcalni stadij, ki v psihoanalitiéni teoriji
obravnava prepoznavanje otroka - sehe v
podobi drugega, je tokral uporabljen za
razlago druzbenega in se kaze v tesni
zvezi s transformacijsko logiko iniciacij-
skih obredov, v logitvi od matere (oj-
dipska faza) ter v preusmeritvi pogleda k
Ocetu, k oletnjavi. Otrok razvija z roj-
stvom pridobljeno identiteto. Ce druzbe-
no okolje otrokove specifike zavraca ali
¢e otrok ugotovi, da te niso zazelene,
zacne razvijati obrambne drze.

Avtorica na podlagi taksnih izhodis¢ (ter
zgodovinsko in druzbeno pogojenih »in-
terakcijskih form«”) razélenjuje vzroke
zarazlitne obrambne drZze med koroskimi
in trzaskimi Slovenci. V skladu z izho-
dii¢no diado mati - otrok in na podlagi

anahtiéno polje vkljucen kot koneept zavesti in ne kot vnaprej doloéene (zamejene) entitete (ved o
terminu mejnost, ki sta ga za slovenski prostor ablikovali Irena Sumi in Dudka KneZevié Hofevar
prevod angleike besede whoundary« — gl. KneZevié Hodevar, nav. delo; Sumi, nav. delo).

" To zajema wZivljenjske oblike, ki jim je bil prepovedan dostop do zavesti in moZnost preverjanja
njithovih vrednostix (po: Alfred Lorenzer). Nezavedno pojmuje kot nekaj, kar je iz nade zavesti
1izlo¢eno, tabuizirano in je tako rezultat miselnih prepovedi oz. potladitvenih procesov, do katerih je

prislo v ¢asu socializacije.

* Julio Kristevo povzema M. 1. P. le delno. O¢ita ji zavralanje matriarhalne zgodovine in ujetost v

patriarhalni diskurz,

" Hipotezo, po aviorici, dokazujejo mitologija, arheolodke najdbe in zgodovinske raziskave, ki nazorno
kaZejo, da je bila boginja mati in ne bog o¢e »izvir bivanjac.

*Idejn(opolitién)e nazore informatorjev je avtorica umestila v zgodovinski druzbeno-politiéni okvir,
lzoblikovanje etnonacionalne identitete je povezala 2 razvojem drustvenega Zivljenja, oblikovanjem
nacionalisti¢nega diskurza in obrambnih drz informatorjev. Ukvarja se z vpraanjem svolje za nacijos« v
etnonacionalno medanih okoljihe, Pri tem pa j¢ pomembna in nezanemarljiva obravnava tako
wvedinskegas kot nmanjSinskegas nacionalizma na Koroskem in Trzagkem.,
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analize intervjujev ugotavlja teznjo ljudi
po dvojni identifikaciji (v meSanih re-
gijah). Ob navezavi na idejo (Hektorja
Jogana) o »razresitvi Ojdipovega konflik-
ta in oblikovanju etni¢ne istovetnosti«
postavlja tezo o ohranjanju emocionalnih
in afektivnih dimenzij prvinskih odnosov
pripadnikov slovenske narodne skup-
nosti. Odrasli ¢lovek naj bi bil prav tako
kot predojdipski otrok nagnjen k istove-
tenju z dvema »skupnostma« oz. »jeziko-
ma«. Potrcha po istovetenju z enim je
potemtakem »umetnae, skonstruirana. Ali
kot pravi aviorica, gre za v socializirano
npatologko in regresivno stranpote, ki ne
ustreza primarnim — realnim — iz-
kustvenim (in telesnim) interakcijam
otroka. Identiteta je namre¢ vecCplastna,
raznolika in protislovna. Razlika med
»sabo« in »drugime je vedno v pogajanju,
meje identitete niso jasno in fiksno dolo-
¢ene, temved so stvar manipulacije in
pogajanj. ldentitete avtorica ne obravnava
kot posledice izolacije, temveé kot rezul-
tat prepletanja.

Sele z vkljutitvijo politiéne kontinuitete®
postane etnija narod. Pomembna je za-
vestna volja, ki se razvije na etnicni
podlagi in si lasti pravico do drzavnosti.
V teh okvirih je nacija »namisljen kon-
strukt«, ki daje obCutck »naravnega«
(Ccprav naj bi ravno to tla¢il).” V tem
smislu je nacija kot ojdipski model ali
koncept falusa, ki razceplja prvobiino vez
in jo veZe nase.

Analogija s procesom subjektivizacije in
pojmovanji identifikacijskih dilem posa-
meznika s preporodom v Imenu Oceta je
vsekakor zanimiva. A odpira mnogo vpra-
fanj, na katera avtorica s poudarjanjem
»prvobitnega«, »prvinskega«, »sponatne-
gag, »Vrojenegad in »naravnegad, »einic-
nega« kot »izvornega« ne odgovarja.
Avtorica razkriva iluzijo »ljubezni in na-
vezanosti na narodnost ali narod«, ki
zastira destruktivne in agresivne sile, a
hkrati nacionalizem projicira na druge.”
Njene predpostavke o neproblematiéni
konceptualizaciji »izvornega« in »narav-
ncgad pa ostajajo vprasljive. Odnos,

* Po zgledu Staneta Juzniéa zajame Stiri kontinuitete, ki naj bi hkrati ponazarjale razvoj etniénega
(maticnega) v nacionalno (ocetnjavo); biolosko-generiéno (temelji na diadi mati - otrok, ujema se s
prehodom smaticex v oetnjavo), jezikovno (1diom nacije manipulira z ndomacijskime, z »naravnime, a
hkrati to zatira), teritorialno (rojstni kraj, dom) in politiéno kontinuiteto (politi€na organizacija etniéne

oz. etnonacionalne skupnosti).

“ Pogled, da je etniénost v smislu organizacije socialnih odnosov mogoéa zgol) znotra; moderne drzave,
ker moderno ideologijo enakosti izziva in se ji zoperstavlja kot alternativa, je predstavil A. P. Cohen.
Cohen je (sodobno) etniénost utemeljil v smislu interesnih skupin. Etniénost je tako pravzaprav politiéni
in ne kulturm fenomen (po: Irena Sumi, nav. delo, str. 109).

I nIntelektualna amnezijag, na katero opozarja M. 1. P osvetljuye imphcitni nacionalizem, ki se kaZe v
vsakdanjih izjuvah oz, ugotovitvah, da se »nacionalizem vrataq, ter tako predpostavlja obstoj
neproblematiénega sveta Evrope zunaj nacionalizma. Nacionalizma nikakor ne gre pojmovati kot
iracionalno, Gustveno instanco, nickolikokrat poudari Juné Pahor, temved kot namerno organiziran
proces, ki z nasiljem dosega enost, po matrici Zakona v Imenu Oeta, in zahteva odmik od

mat(er)ic¢nega, izvornega, v prid identifikacije z enim.

* Edward Said je (The World and the Text and the Critic) na podlagi ideje o dveh oblikah afinitete
izoblikoval dihotomijo primarnih vezi, ki naj bi temeljile na naravnih povezavah posameznikov (vezi s
soljudmi in okolico - na podlagi biologije in geografije) in sckundarnih vezi, ki so »umetnoa
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temeljec na nocetovskie, faliéni premodi,
namred postavlja nasproti »naravni sood-
visnosti«, »sréni naklonjenosti«, »primar-
ni ljubezni« (citat po: Michael Balint, nav.
delo, str. 275). Predpostavke se navezu-
jejo na konceptualizacije struktur, ki jih
zahodni svet pripoznava kot »izvorneg,
»prvobitne« ali »naravne«. Pri tem bralka/
bralec pogresa vet kritiéne refleksije, na
katero poleg Ze omenjene Irene Sumi in
Anthonyja P. Cohena v sicer nekoliko
druga¢nem kontekstu, na primeru kon-
ceptualizacije »doma«, opozarja femi-
nisti¢na avtorica Rosemary George Ma-
rangoly. Njene raziskave odkrivajo ideo-
loske konstrukeije subjektov in njihovega
razumevanja, pojmovanja, percipiranja
»domacih vezi« in dezel.” Kritika izpod-
bija pojmovanja »naravnega, »izvirne-
ga«, lokalitete kot posledice naravne,
oscbne in privatne vezi. Opozarja na
diskurzivno konstrukeijo »doma, »lokal-
negaq, »izvirnegae, ki sugerira, da gre za
priucene, izoblikovane pojave.™

Studija Marije Juri¢ Pahor odpira mnogo
zanimivih vprasanj. Raziskava je zasno-
vana ambiciozno, saj vsebuje tako icore-
ti¢ne utemeljitve in empiriéno raziskavo
kot interpretacijski del. Kriti¢na refleksija
spremlja avtori€¢ino pozornost na psiho-

loska stanja, na izkuSnje, doZivetja (in
dozivljanja) posameznika. Hkrati pa
opozarja na medscbojne povezave in
manipulacije ter poskusa zajeti fluidnost
psiholodkih pojavov.

Avtorica nacenja (tako teoreticno kot na
podlagi terenskega opazovanja in inter-
viujev) (tudi) zanimivo vpradanje o
povezovanju druzbenih in humanisti¢nih
ved, kolektivnega in individualnega.
Poigrava se 2 1dejo o paradigmatskih pre-
skokih, a se pri tem zaveda nevarnih
posledic. Uporaba interdisciplinarnih pri-
Jjemov lahko vodi v marsikatero metodo-
loSko nekorektnost. Na ta nadin pa se lah-
ko (po drugi strani) uspesno izognemo
strogim kategorizacijam, ki pomenijo
redukeijo fluidnih, vecdimenzionalnih in
vecplastnih psiholoskih pojavov.

Delo Marije Juri¢ Pahor izziva dileme in
razprave na druzbeno-humanistiénem
podro¢ju. Kljub nekaterim prenagljenim
in ne dovolj prepri¢ljivo argumentiranim
predpostavkam je knjiga v slovenskem
prostoru pomembna novost, saj tako s
teoretskimi kot s terenskimi analizami
prepoznava in utemeljuje procese kon-
struiranja, prepletanja in medscbojnega
vplivanja idej o spolu, narodu in identiteti.

Nina Vodopivec

izoblikovane oz, reorganizirane (narod oz. nacija). lzvorne, sorodstvene vezi (temeljeée na spoStovanju,
strahu, ljubezni) naj bi v razvoju nadomestile konstruirane, afiliacijske vezi (transpersonalne oblike kot
npr. zavest, razred, hegemonija dominantne kulture), ki so se krepile z institucijami in drugimi
druzbenimi oblikami. Dihotomija ustreza dihotomiji narave in kulture oz, utemeljuje prehod narave h
kulturi (po: Marangoly, G. R, The Politics of Home, Cambridge University Press, 1996, str. 16-17).

" Pomanjkljivost takdnih nkonstruktivistinih« razlag pa je v (popolni) odsotnosti (Elovedke)

individualne instance (G. R. Marangoly, nav. delo).
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Francosko-slovensko znanstveno sre¢anje
na EHESS v Parizu

Ay Tl
st § Foober (b P
RIS e S ——

24. 1n 25. novembra 2003 je bilo v pro-
storih Maison des Sciences de I'Homme
na 54, boulevard Raspail v Parizu {ran-
cosko-slovensko znanstveno sre¢anje kot
del izvedbe dveh projektov v okviru bila-
teralnega francosko-slovenskega progra-
ma za znanstveno sodclovanje, imeno-
vancga Proteus. Gre za projekta Prostor
in izvor od antike do moderne dobe in
sodobnosti, ki ga skupaj izvajajo Centre
des Recherches Historiques (EHESS in
CNRS), Centre d’Anthropologie Reli-
gicuse Européenne (EHESS in CNRS) in
Center za zgodovinsko antropologijo ISH,
in Raziskave o robovih, mejah in
konstrukeiji kuliurnih identitet v
antiénem svetu, ki ga izvajata Centre
Louis Gernet de Recherches Comparées
sur les Sociétés anciennes (EHESS in
CNRS) in Center za zgodovinsko antro-
pologijo (ISH). Odgovorne osebe pri

Sanctuaires et
migrations cultuelles
dans [Adriatique

prvem projektu so Marie-Elisabeth Du-
creux, Pierre-Antoine Fabre in Drago B.
Rotar, pri drugem projcktu pa Jean An-
dreau in Svetlana SlapSak.

Naslov srecanja je bil SvetiSca in kultne
migracije na Jadranu. Srccanje je bilo
sestavljeno iz treh tematskih in ¢asovnih
delov: 1. del, Rojenje kultov ob anticnem
Jadranu: mit o Diomedu, jc bil v pone-
deljck, 24. novembra, dopoldne, nosilni
ckspoze o razSirjanju mita ali mitov o
Diomedu na jadranskem obmogju, zlasti
na Apeninskem polotoku, je imela Cecilia
d’Ercole (Prostori in casi Diomedove
legende na Jadranu), Slobodan Caée in
Branko Kirigin (Med Heleni in barbari:
helenisticno svetisce na Promontorium
Diomedis in Nova izkopavanja na Pala-
eruzi, Diomedovem otoku) sta poskrbela
za arheolosko prezentacijo sledi Diome-
dovega kulta na dalmatinski obali in
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otokth. Oba nosilca diskusiye, Drago B.
Rotar in Bozidar Slapsak, sta bila 1z
Ljubljane, prvi je diskusijo usmeril v dve
smeri: v navezavo oz. identiénost jadran-
ske variante z mitom o Argonavtih in
zanimive podrobnosti v zvezi z junaki in
junakinjami tega potovanja in v trans-
formacijo mita o odrad¢anju v eponimni
mit v rimski klasi¢ni literaturi, drugi je
povzel izsledke arheolokih raziskav v
Jjadranski regiji in podal nekaj sugestij za
mozne interpretacije.

2. del, Cudeina poetovanja in prenosi
legend, jc bil v ponedeljek popoldne.
Nosilni ckspoze o nastanku, variantah in
raziirjenosti legende Santa Casa v Medi-
teranu in implikacijah dejanskih in ima-
ginarnih selitev sredisca kulta (Delitve
neke legende) je imel Pierre-Antoine
Fabre, Jure MikuZ je govoril o instaliranju
in razvoju legende o loretski Mariji med
jadranskimi Slovani (Vloga Slovanov v
legendi o Santa Casa), medtem ko je
Marie-Elisabeth Ducreux prikazala Sir-
jenje mita in kulta »Lorete« v nekdaj
habsburikih dezelah (KroZenje modela
Santa Casa v Srednji Evropr). Oba nosilca
diskusije, Daniel Nordman in Eric Re-
billard, sta tematizirala transfer kulta in
legende prek meja in transformacije, ki
so ta transfer spremljale.

3. del, Liki prerokinj, je bil na sporedu v
torck dopoldne. Vodilni ckspoze je imela

Svetlana Slapsak (Sibile, Sembilja,
prerokinje z obeh bregov Jadrana), ki je
tematizirala odseve in prezivele fragmen-
te antiénih legend, kultov in topogralije
na Krasu in drugod. Jelena Petrovié in
Lada Stevanovi¢, Studentki ISH, sta
nastopili skupaj, z ckspozejem o doje-
manju, klasifikaciji in avtopercepeiji
Cigank in Ciganov (Tesalke, egipéanke,
ciganke), Galia Valtchinova je prikazala
temo prerokinj v Bolgariji (»Bolgarke
Pitije«, od lokalne vidke do nacionalne
prevokinje: posnetek), Elisabeth Claverie
pa je prikazala del rezultatov svojega
preucevanja Marijinega kulta v Medzu-
gorju (Soterioloska Devica: program za
vidce iz Medzugorja?). Diskutanta sta
bila Marcello Carastro in Hannah Star-
man,

Srecanje je sklenil John Scheid s povzet-
kom izvajanj in debate in z navedbo iztoc-
nic za prihodnje delo.

V torek popoldne je bil sestanck sode-
laveev obeh bilateralnih projektov in
zainteresiranih francoskih raziskovalcev,
na katerem smo s¢ odlo¢ih za nadalje-
vanje srecanja jeseni leta 2004, tokrat v
Ljubljani. Tema bo »Pripovedi o ustano-
vitvah in kontinuitetah/diskontinuitetah
in o imperialnih kultih«. Izhodiséno bese-
dilo bo napisal Daniel Nordman.

Drago B. Rotar
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Fellowship na Collegium Budapest -
Institute for Advanced Study

O Collegium Budapest — Institute for
Advanced Study smo v reviji ze pisali
(glej Monitor ISH, vol. I, no. 1-2, pp.
299-301 invol. 1V, no. 1-4, pp. 224-226),
zato naj na tem mestu zgolj skiciram nekaj
temeljnih potez in znacilnosti te ustanove
(kogar zanima ve¢ informacij, si lahko
ogleda spletno stran hitp://www. colbud.
hu). Collegium Budapest spada v pres-
tizno verigo (. i. »institutes for advanced
study«, katere zacetnica je Princeton
University. V okviru te je bil leta 1930
ustanovljen prvi Institut for Advanced
Study, na katerem sta med prvimi va-
bljenimi znanstveniki gostovala Albert
Einstein in Kurt Gédel, Danes v to verigo
institucij, ki skuSajo na najvi§ji ravni
intelektualne in druzabne izmenjave
zdruZzevati »trde« znanosti z druzbenimi
in s humanistiko, spadajo S¢ Wissen-
schafiskolleg zu Berlin, Netherlands
Institute for Advanced Study in the

Humanitics and Social Sciences (NIAS),
Swedish Collegium for the Advanced
Study in the Social Sciences (SCASSS)
v Uppsali, Institute for Advanced Studies
in the Humanities Univerze v Edinburgu,
Center for Advanced Study in the Beha-
vioral Sciences (CASBS) na kalifornij-
skem Stanfordu in filiala Collegium
Budapest Centre for Advanced Study
(CAS) v Sofiji. Collegium Budapest ima
tesne stike z Maison des Sciences de
I"'Homme (MSH) v Parizu, Wissen-
schafiszentrum v Berlinu, Internationales
Forschungszentrum fiir Kulturwissen-
schaften (IFK) na Dunaju, Getty Institute
for the History of Art and Humanities v
Los Angelesu, New Europe College
(NEC) v Bukaresti, Collegium Helve-
ticum v Ziirichu in ¢ z mnogimi drugimi
sorodnimi institucijami po svetu,

V poletnem semestru leta 2003 sem kot
Junior fellow, 1. kot Stipendistka Colle-

Drago B. Rotar in Taje Kramberger na eni od skupinskih zabav
spotlatcha na dvoriiéu apartmayskega kompleksa Wallenberg
(Foro: Ori Dashberg)
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gium Budapest, v Budimpesti prezivela
pet nepozabnih mesecev. V privilegira-
nih razmerah, ki pomenijo nastanitev v
komfortnem stanovanju, lastno pisarno #
racunalnikom ter vso dodatno opremo (z
novim naslovom clektronske poéte, s
stalnim dostopom do spletnih strani, z
moznostjo mednarodne medbiblioteéne
izposoje ete.), pa tudi moZnost vkljuce-
vanja v lokalne intelektualne mreze,
sodelovanje pri tekocih projektih (tako
sem sodelovala pri preliminarnih pri-
pravah projekta Multiple Antiquities/
Multiple Modcernitites), je pet mesceev
minilo, kot bi trenil. Druzabne institucije,
kakor je namizni tenis, savna, zabave v
Pedti in prijetne vecerje v hladu dvoriica
bivalnega kompleksa Wallenberg Hiz, ki
smo jih felfows organizirali sami, so samo
dokaz za to, da je bil ¢as dejansko v vsch
pogledih v celoti izrabljen.

Poleg obveznih Tuesday Fellow Lectures,
na katerih se vse leto vrstijo predavanja
gostujocih stipendistov/Stipendistk, je
Collegium Budapest omogocil §¢ mnoga
druga sreca-
nja, ki so bila
razliénih vse-
binskih orien-
taci), pa tudi
razliénih kva-
litet (0 enem
od teh sre-
Canj, zame
najmanj za-
nimivem, a
hkrati najbolj
ilustrativnem

dogodku kot simptomu specifiéne »inte-
lektualne tranzicije«, kar sem jih kdaj
dozivela na mednarodnih institucijah, ki
se je odvijalo v pompoznem ncolibe-
ralnem duhu scientizma in intelektu-
alnega imperializma, sem pisala v Druz-
boslovnih razpravah). Vendar taki ali
drugacni simpoziji, okrogle mize, preda-
vanja, kulturni utrip in drugi dogodki Se
zdale¢ ne izErpajo vse zivahnosti in ved-
plastnosti zivljenja, ki ju tip propulzivne
ustanove, kakr§na kljub vsemu je Col-
legium Budapest, tako zelo potrebuje, pa
tudi sam odlo¢ilno kreira. Gre za izredno
dragoceno institucijo, ki Ze s tem, da zna
ali se vsa) trudi na istem kraju zbrati zelo
zanimivo ckipo znanstvenikov/znanstve-
nic oz. izjemno nadarjenih ljudi, vendarle
(poleg, upajmo, ob¢asnih vdorov popu-
lizma in idcologije) integrira tudi vsebins-
ke postavke. Obcutljivi intelektualei, ¢u-
doviti ljudje, odliéni in lucidni sogo-
vorniki, ki sva jih z Bracom na tem kraju
spoznala, so tisto, kar je verjetno najdra-
gocenejSe in kar ostane za zmerom,
Seveda po-
leg intelek-
tualnega de-
la, ki sva pa
v tem krat-
kem in in-
tenzivnem
obdobju,a v
dokajSnjem
duhovnem
miru opra-
vila.

Sklepni druzabni dogodek: voZnja z ladjo po Donavi
(Foto: Péter Ttizés)
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Ker na eni strani institucija s ¢udovito
lokacijo v stari mestni hisi tik ob Matja-
zevi katedrali na samem vrhu Budima z
ocarljivim notranjim dvorii¢em v prede-
lani barocni zgradbi ter z bliznjim, slabih
deset minut oddaljenim stanovanjskim
kompleksom na drugi strani omogoca
odli¢ne razmere za organizacijo razlicnih
srecan] 0z, Simpozijev in je pravzaprav
reprezentativni kraj sre€anj razli¢nih
intelektualnih kultur, sem sama — s pri-
voljenjem novega rektorja, teoretskega
fizika lmreja Kondorja in s pomocjo
izredno uéinkovite, prijazne in popol-
noma profesionalne administracije

organizirala dva druzabna dogodka.
Najprej je bil kraj8i simpozij o znanstve-
nih projektih in tematikah, ki jih razvijajo
nekateri raziskovalei in raziskovalke v
Sloveniji, pa tudi drugod (o njem je pisal
Vlado Kotnik v Monitorju ISH, vol. 1V,
no. 1-4, pp. 224-226), nato pa ¢ izjcmno
lepo uspel mednarodni pesniski vecer s
predstavitvijo pesnidko-prevajalskega
projekta Razlicni jeziki/Linguaggi di-
versi/Different Languages/Langages di-
verses, ki je ob i1zredno tenkocuilnem
odzivu fellows izzvenel v no¢ ob &elu
Milana Vrsajkova in flavti Jasne Nadles.
Ob tej priloznosti je bila tudi otvoritev
razstave grafik Christiana Thanhiiuserja
iz cikla »Donaulinder«. V prijetnem in
dinamiénem pogovoru med Christianom
Thanhéuserjem in Ludwigom Hartinger-
jem, ki ga je v veliko veselje publike v
madZari¢ino energiéno prevajal madzar-
ski pesnik Laszlo Marton, so bile pred-
stavljene tudi Christianova umetniska in
knjizna dejavnost ter marsikatera podrob-
nost 1z njegove roéne tiskarske delavnice.
Bilanca branj, intenzivnih osredotoéenih

poglabljany (v mojem primeru se je vecj
del Studij vrtel okoli diskurzivne zgo-
dovinske podobe Kranjske in drugih
evropskih dezel dolgega 19. stoletja,
kakor jih vidijo lokalni, slovenski zgodo-
vinarji na eni strani in kakor jih vidijo
zgodovinarji oz. zgodovinski antropologi
drugih, neprimerno bolj diferenciranih
kulturnih in znanstvenih tradicij na drugi
strani — skratka, pretezno Studij epistemo-
loskih temeljev zgodovinopisja 19. sto-
letja), intelektualnih diskusij in $¢ mnogih
drugih oblik druzenj je okrepljena druzbe-
na mreza, v katero smo — vsakdo od nas
seveda po lastni presoji — prioritetno
vkljuéili tiste kolege in kolegice, ki so na-
Semu najSirSemu ¢loveskemu, umetniske-
mu, spoznavnemu, v terminih druzbenih
znanosti pa epistemiénemu horizontu
najblizje. In to je veliko, zelo veliko. Sre-
¢anja, ki ljudi med dolgimi diskusijami
in tudi polemikami na tak nacin zblizajo,
so namre¢ silno redka.

Sama sem se Zze med konferenco pozimi
leta 2001 pridruzila pilotski fazi projekta
Multiple Antiguities/Multiple Moder-
nities, ki j¢ med mojim bivanjem na
Collegium Budapest imela dve zasedanji
(prvo aprila in drugo v zgodnjem juliju
2003). Povabljena sem bila k sodelovanju
pri projektu Quality Press in Southeast
Europe, ki ga institucionalno izvajata
Southeast European Media Centre
(SOEMZ) iz Sofije in European Univer-
sity »Viadriana« 1z Frankfurta na Odri,
vodita oz. koordinirata pa ga dr. Orlin
Spassov in Nikoleta Daskalova, Za ome-
njeni projekt smo nato na podlagi (CRP)
projekta Reprezentacije kulture v slo-
venskih medijih (izvedenega med letoma
2000-2002) skupni prispevek pripravili
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Sabina Mihelj, Drago B. Rotar in jaz
(¢lanck bo objavljen v poscbni publika-
ciji, za zdaj pa je dostopen na spletni stra-
ni http://soemz.cuv-frankfurt-o.de/media-
see/gpress/index.html). Izbor tekstov iz
poznega razsvetljenstva in zgodnje ro-
mantike v okvirih knjizne produkcije iz
nslovenskih« dezel pa naj bi opravila §¢
za projekt Discourses of Collective
Identity in Central and Southeast Europe
(1775-1945): texts and Commentaries
(CAS — Center for Advanced Study, Sofia
& Prince Bern-hard Cultural Foundation).
Na Collegium Budapest sem imela 5.
Julija 2003 Fellow Lecture z naslovom
Discoursive Realities as Representative
Frames of Collective Memories. Some
Notes on the Process of Cultural Transfer
through Translation.

Epilog pa je malo manj razveseljiv. Zal
smo bili fellows v studijskem letu 2002/
2003 zadnja ckipa, ki je na Collegium Bu-
dapest gostovala povsem gratis in z
dodatkom $tipendij. Z leto$njim $tudij-
skim letom, se pravi, v letu 2003/2004,
je bivanje v apartmajih Wallenberg House
pla¢ljivo. Smer, v katero neoliberalm
establishment potiska znanstvene insti-

m

tucije, katerih prioritetni cilj bi moral biti
vzpostavljanje razmer za kolikor je le
mogo&e veliko brezskrbnost vrhunskih
znanstvenikov, ki se v njih (bolj ali manj)
1zolirajo z namenom, da bi lahko v miru
elaborirali vsebine polj, ki jih preucujejo,
tj. lastnih znanstvenih spoznanj in dog-
nanj, nc pa nabor nckakine nuvoriske
psevdointelektualne elite, ki ji ugaja ki-
casti medijski blis¢ in ki si je po uteceni
kapitalski logiki vselej pripravljena in
tudi sposobna privosciti intelektualni azil,
tako ni prav ni¢ spodbudna. Z medijsko-
kapitalsko preobrazbo, ki ji je — zdi se -
podlegel tudi Collegium Budapest, se
namreé volens nolens usodno spremenijo
tako simbolna narava instutucije kakor
tudi konkretna struktura in (zagotovo
tudi) profil njenih nosilnih in gostujoéih
znanstvenikov/intelektualcev, Z zclo
krhkim upanjem, da bi vodilni delavei
Collegium Budapest ne dovolili transfor-
macije te ustanove v zgolj S¢ eno od
dragih letovi§¢ za znanstvenike pretezno
wirdih« aplikativnih znanosti (1), ki iz-
koristijo sabbatical, da napidejo novo
knjigo, sklepam ta zapis.

Taja Kramberger

Fellows v kitajski restavraciji (Drago B. Rotar, Taja Kramberger, llona Tomova,
Dorota Dakowska, Diana Stanciu in Hairong Lai) (Foto: Meichu Lai)
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Srecanje Slovenskega socioloskega drustva,
Portoroz 2003

Letno sredanje sociologov z naslovom
»Druzbena gibanja in civilna druzba
danes« je v organizaciji Slovenskega
socioloskega drustva (v nadaljevanju
SS5D) potekalo od 9. do 11. oktobra 2003
v Portorozu v Hotelih Bernardin (His-
trion). Cilj sre¢anja je bil predstaviti in
analizirati razlicne vidike druzbenih in
civilnih gibanj ter razmisliti o pomenu teh
gibanj za nadaljnji razvoj slovenske
druzbe in SirSe mednarodne skupnosti.
Z I1SH - Fakultete za podiplomski huma-
nisti¢ni tudij v Ljubljani smo se srecanja
udelezili profesor, raziskovalci ter $tu-
dentje: prof. dr. Drago B. Rotar, Taja
Kramberger, Sabina Mihelj, Spela Span-
zel in Vlado Kotnik (odsotni Maja Dacar
in Barbara Zych) ter v Cetrtek, 9. oktobra
2003, predstavili raziskovalno dejavnost
ISH.

Po otvoritvi sre¢anja — uvodni besedi
predsednika SSD-ja Antona Kramberger-
ja in pozdravnem nagovoru g. Toneta
Dol¢i¢a, namestnika varuha ¢lovekovih
pravic Republike Slovenije — je bil za
Castnega Clana SSD-ja imenovan dr.
TomaZ Lukmann. Dopoldansko strokov-
no delo se je zacelo s sekeijo »Reprezen-
tactje kulture v slovenskih medijih 1987-
20004, ki jo je moderirala Sabina Mihelj.
Sklop referatov, namenjenih predstavit-
vi rezultatov raziskave »Obravnavanje
kulture v slovenskih medijih«, ki je bila
izvedena v letih 2000-2002 in o kateri
smo v Monitorju ISH Ze veckrat pisali, je
zatel Drago B. Rotar. Opredelil je pojem
kultura in ga umestil med druzbene re-

prezentacije ter opozoril na kljucna
vpradanja raziskovanja kulture in vloge
medijev v druzbi. Taja Kramberger je
predstavila bazo podatkov, metodologijo
in nekatere rezultate podprojekta o re-
prezentacijah kulture v tiskanih medijih
v Sloveniji, pri ¢éemer je podrobneje
predstavila aspekt Zenskih avtoric ter (ob
krajSem odlomku VHS-posnetka Polnoc-
nega kluba, posvecenega Venctom) opo-
zorila na posredovane modele prezen-
tacije, ki so predstavljeni kot na videz
edini mozni. Podprojekt o televiziji je
celovito predstavila Sabina Mihelj, ki je
pojasnila predstave o kulturi, ki jih repro-
ducirajo slovenski televizijski mediji, in
mehanizme reprodukceije teh predstav, kot
jth je pokazala omenjena raziskava. Pri
analizi dnevnoinformativnih oddaj TV
Slovenija | sc je kot osrednji kriterij se-
Iekeije in hierarhizacije tem in dogodkov,
obravnavanih v oddajah, pokazal kriterij
nacionalnega. Televizijske reprezentacije
likovne umetnosti na TVS, ki se lepo
vklapljajo v pretezno homogene reprezen-
tacije kulture in umetnosti na slovenski
javni televiziji, je predstavila Spela Span-
Zel. Predstavljanje likovne umetnosti v
sploSnoinformativnih oddajah se osredo-
toc¢a predvsem na ohranjanje nacionalne
identitete skozi teme ohranjanja, prezenti-
ranja in promocije slovenske kulturne
dedis¢ine, za razliko od specializiranih
kulturnih oddaj, kjer sc uveljavlja drugac-
no pojmovanje umetnosti, ki ni izklju¢no
vezano na slovenskost, temveé previaduje
naravnanost na aktualna in strokovna
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vprasanja. Referatom so sledila vprasanja
ob¢instva, ki so sproZila zanimivo razpra-
vo, ki pa se zaradi pomanjkanja ¢asa ni
mogla razviti. Dopoldanski del srec¢anja
se je sklenil s predstavami nagrajenih
dijaskih in Studentskih sociolofkih razis-
kav.

Popoldne je v sklopu »Kvalitativno ra-
ziskovanje vsakdanjega Zivljenja Il« 2z
referatom »Fantomsko Zivljenje diskur-

zov o operi« nastopil Vlade Kotnik.
Predstavil je izsledke svojega razisko-
vanja reprezentacij operne dejavnosti in
njenih problematik v Sloveniji ter se osre-
dotocil na §tiri dominatne diskurze o ope-
ri.

Ob srecanju je iz8el zbornik povzetkov s
programom in uvodnimi tezami modera-
torjev ter s povzetki referatov nastopa-
jotih.

Spela Spanzel

Slovesna promocija novih
magistrov in magistric ter doktorjev in doktoric znanosti
na ISH - Fakulteti za podiplomski humanisti¢ni Studij, Ljubljana

V sredo, 26. novembra 2003, je izr. prof.
dr. Janez Justin, v. d. dckana ISH -
Fakultete za podiplomski humanistiéni
Studij, Ljubljana, promoviral nove ma-
gistre in magistrici ter doktorici znanosti:

KARMEN MEDICA

je bila promovirana v naziv doktorica
znanosti. 27. junija 2002 je v programu
zgodovinske antropologije uspesno zago-
varjala doktorsko disertacijo z naslovom
Od etni¢nosti do regionalizma v pogo-
jih obmejnosti — primer Istre.

MARJETA MIKUZ

je bila promovirana v naziv doktorica
znanosti. 17, junija 2003 je v programu
antropologijc vsakdanjega Zivljenja us-
pesno zagovarjala doktorsko disertacijo
z naslovom Globalizacija in muzeolo-
gija.

BOJANA GLOBACNIK

je bila promovirana v naziv magistrica
znanosti. 17, decembra 2001 je v pro-
gramu lingvistike govora in teorje druz-
bene komunikacije uspe$no zagovarjala
magistrsko nalogo z naslovom Stali§¢a
Slovencev do slovenskega znakovnega
jezika.

ANDREJA ERZEN

je bila promovirana v naziv magistrica
znanosti. 19. decembra 2001 je v pro-
gramu lingvistike govora in teorije druz-
bene komunikacije uspesno zagovarjala
magistrsko nalogo z naslovom Jezikovna
politika v ¢asu JoZefa I1., poloZaj slo-
venskega jezika ob koncu 18. stoletja.

GREGOR STARC

je bil promoviran v naziv magister
znanosti. 27. junija 2002 je v programu
antropologije vsakdanjega Zzivljenja
uspeino zagovarjal magisirsko nalogo z
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naslovom Telesni projekti in prakse v
Sportu: oblast in discipliniranje teles v
Sportu.

MITJA SARDOC

je bil promoviran v naziv magister
znanosti, 4. julija 2002 je v programu an-
tropologije vsakdanjega Zivljenja uspeino
zagovarjal magistrsko nalogo z naslovom
Pomen psihoanaliti¢ne teorije sanj in

MARTIN ZUZEK

je bil promoviran v naziv magister zna-
nosti. 12. marca 2003 je v programu
antropologije anti¢nih svetov uspesno
zagovarjal magistrsko nalogo z naslovom
Razpad »mousiké« — vzroki in posle-
dice glasbenega pojava, analizirani v
kontekstu druZbenih sprememb antié-
ne »polis« na prehodu iz V. v IV, stoletje
pr. n. §t.

»interpretacije sanj« za koncepcije
normalnega in patoloskega.

V nadaljevanju objavljamo povzetek doktorske teze Marjete Mikuz in magistrske teze
Martina ZuZka. Povzetki magistrskih in doktorskih tez drugih tu navedenih avtorjev
in avtoric so bili objavljeni v predzadnji Stevilki Monitorja ISH.

Globalizacija in muzeologija
Marjeta Mikuz

Doktorska disertacija Marjete Mikuz v Stirih poglavjih obdeluje teme:
multikulturna in globalizirana druzba — kulturni vidiki evropskih in svetovnih
integracij ter njihovi vplivi na druzbo,
— kulturne raznolikosti — nove perspektive za muzeje,
— vloga muzejev,
—nove perspeklive za muzeje.

Na osnovi relevantne literature o tej temi disertacija poglobljeno prikazuje muzealstvo
v svetu, Evropi in pri nas. Obravnava pomen in viogo muzejev v druzbi skozi
zgodovinska obdobja, pisce filozofskih razprav in konkretne primere.

Avtorica se loteva prihodnosti muzejev oziroma prezivetja muzejev v asu globalizacije,
ko se mora vsak muzej truditi, da privabi ¢im veé obiskovalcev. Prav ta, osnovni cil)
pa povlede za sabo vse dejavnosti muzejskega delovanja: dobro organizacijo dela v
muzeju, pripravo atraktivnih razstav, profesionalne kadre, pridobivanje ¢im visjih
denarnih sredsiev in podobno,

Prihodnost muzeja je treba skrbno nacrtovati, saj bodo nekateri muzeji v Casu
globalizacije Sele prav zaziveli, nckateri bodo »ostali kot ZuZelke, ujete v jantarjue,
nekateri s¢ »bodo spremenili v karakteristi¢no obliko globalizirane kulture in postali
hibridi, nekaterih muzejev pa preprosto ne bo ved,
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Razpad »mousiké« — vzroki in posledice glasbenega pojava,
analizirani v kontekstu druzbenih sprememb anti¢ne »polis« na prehodu
iz V. v IV. stoletje pr. n. 5t.

Martin Zuzek

Delo obravnava tematiko razpada antiéne grike mousiké, ki je artikulirana v
muzikoloski znanosti kot nerazreSena uganka cnovitosti besede, glashe in plesa.
Analiticni del se problematike loteva na dveh ravneh, Na eni strani avior dekon-
strukcijsko pokaze, kako je bil »mit« o celostnosti mousiké pravzaprav inventiran v
Casu renesanénega ustvarjanja opernega sloga. V drugem delu analize pa avtor na
podlagi dejstva, da nam o »stari« in »novi glasbi govorijo tudi primarni viri, te dogodke
kontekstualno umesti v druzbeno in mentalitetno strukturo polis.

Poseben poudarek je namenjen analizi vloge, ki jo je imela glasba v anti¢nem simpoziju.
Pokaze se, da je z upostevanjem mitoloSkega konteksta dogodka, uveljavljenih metod
branja uporabe poslikanih simpozijskih posod in ohranjenih tekstov moZzno rekonstrui-
rati nekatere simbolne pomene, ki so jih komunicirali glasba kot taka in glasbila.
Drugi poudarck analize je bil namenjen umestitvi »novoglasbenih« antiénih dogajan)
v ¢as mentalitetnih obratov v atensko polis, ko je prikazano, da »unicenje mousiké«,
kakor lahko beremo v Timotejevem fragmentu, ni bila formalistiéna razdruZitev besede,
glasbe in plesa, ampak 1zguba komunikacijske moéi, ki jo je glasba imela v oralnih
komunikacijskih praksah kot »stara glasba« in jo izgubila kot »nova« v novih komu-
nikacijskih praksah, ki so se dogodili v anti¢mi grski kulturi na prehodu iz V. v IV.
stoletje pr. n. 8t

Tadej Praprotnik

Herein in Thesaurus
Mednarodni projekt Sveta Evrope

European Heritage Net (HEREIN) je
permancenten informacijskr sistem, ki v
okviru Sveta Evrope zdruzuje evropska
ministrstva, odgovorna za varstvo kul-
turne dedi§cine. Sistem deluje kot instru-
ment, ki omogoca pregled nad izvajanjem
in nadzorovanjem mednarodnih konven-
cij o stavbni in arheolo8ki dedi&€ini (Kon-
vencija o varstvu stavbne dedis¢ine Evro-

pe — Granada 1985, Evropska konvencija
o varstvu arheoloske dedi§cine — La
Valletta 1992, Evropska krajinska kon-
vencija — Firence 2000),

Korenine projekta segajo v leto 1996, ko
so evropski ministri za kulturo na kon-
ferenci v Helsinkih sprejeli priporoéilo
Sveta Evrope o vzpostavitvi permanent-
nega informacijskega sistema, ki bo
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zakonodajalcem, strokovnjakom, razisko-
valcem in ustanovam s podrocja varstva
kulturne dedis¢ine omogocil pregled oz.
stik z dogajanji na tem podro¢ju v drugih
drzavah. Projekt je dodatno potrditev
dobil na peti ministrski konferenci v
PortoroZzu leta 2001, pridruzila se mu je
Evropska unija, ki je projekt do lani
financirala 1z sredstev V. okvirnega pro-
grama za raziskovanje, tehnologijo in
razvo) (IST). Sklepna dogovarjanja o
nadaljnjem vzdrZzevanju spletne strani S¢
potekajo, projekt HEREIN pa bo tudi v
prihodnje sodil med prednostne projekie
Sveta Evrope na podrocju kulture. Pri
projektu HEREIN (ter HEREIN 2 in
HEREIN 2E) poleg mednarodnih pari-
neric (Svet Evrope, Evropska komisija in
Unesco) trenutno sodeluje okrog 27
evropskih drzav, njihovo Stevilo pa vziraj-
no raste; med zadnjimi pridruZzenimi
drzavami je Neméija (v sodelovanju z
Avstrijo in Svico). Prav tako se razvija
povezovanje z drugimi mednarodnimi
orgamizacijami, med drugimi z Unesco-
vim Komitejem za svetovno dediiéino
(WHC), odgovornim za vpis kulturnih
spomenikov na seznam svetovne kulturne
dediscine,

Slovenija (v njenem imenu Uprava RS za
kulturno dedis¢ino) se je HEREIN-u pod
vodstvom dr. Jelke Pirkovi¢ z Ministrstva
za kulturo RS in podpredsednice Usmer-
jevalnega odbora za kulturno dediscino
pri Svetu Evrope (CDPAT) pridruzila leta
2000 in pri projektu aktivno sodeluje.
Zdajdnji koordinator projekta je Milod
Ekar, Spcla Spanzel pa sodelujem pri
podprojektu Thesaurus.

Glavni cilj projekta HEREIN je vzposta-
vitev podatkovne baze o stavbni in arheo-

lofki dedii¢ini, natanéneje informacij o
politikah varstva nepremic¢ne kulturne
dedis¢ine posameznih drzav, ki je dostop-
na strokovni in tudi 8irdi javnosti. V ta
namen je bila postavljena spletna stran
(www.curopean-heritage.net), ki vsebuje
urejena in medsebojno primerljiva nacio-
nalna poroc¢ila o varstvenih politikah
drzav, sodelujo¢ih pri projcktu. Nacio-
nalna porocila (National Heritage Po-
licies), ki so pripravljena po enotnem
vzorcu, po poglavjih zajemajo informaci-
je o dediscinski politiki in razvojnih stra-
tegijah, pristojnih institucijah in stro-
kovnih organizacijah, financni politiki,
ohranjanju in varovanju kulturne dedisdi-
ne, upravljanju, dostopu in interpretaciji
dedis¢ine ter razvijanju dediS¢inske za-
vesti. Porocila pripravljajo in vzdrzujejo
nacionalni koordinatorji, praviloma pa so
dostopna v enem (ali ve¢) nacionalnih
jezikih in v angleskem jeziku, ki je poleg
francoS¢ine uradni jezik Sveta Evrope. S
pomo¢jo novih ra¢unalniskih tchnologij
(editor XML) lahko koordinatorji poroci-
la objavljajo in posodabljajo neposredno
na medmrezju.

Poleg obSirne baze nacionalnih porodil ter
dokumentov o mednarodnem sodelo-
vanju in programih na podro¢ju kulturne
dedis¢ine Sveta Evrope je na omenjenem
medmreznem naslovu tudi koledar po-
membnejsih nacionalnih in mednarodnih
dogodkov, prireditev, konferene, pu-
blikacij ipd., medmreZzni forum za stro-
kovnjake s podrogja varstva kulturne
dediscine, seznam koristnih povezav,
podstran z naslovom »Odkrivaymo dedi-
§¢ino« z virtualnimi razstavami (trenut-
no je na ogled razstava Orgle v Belgiji in
Franciji) ter podstran Thesaurus.
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Na Thesaurosovi podstrani (www.euro-
pean-heritage net/thesaurus) je vecjezicni
tezaver, slovar strokovne terminologije,
ki ga sestavljajo najpomembnejsi termini
z razli¢nih podrodij — zakonskih in stro-
kovnih zasnov varstva nepremicne kul-
turne dedidcine. Okrog 550 terminov je
izbranih iz nacionalnih porocil, zato je
omogodéena neposredna povezava med
posameznim nacionalnim porocilom in
tezavrom. Tezaver sestavljata posamezen
termin in njegova razlaga (Scope note),
od obicajnih slovarjev pa se razlikuje po
zgradbi. Zgrajen je glede na tri temeljna
razmerja med izrazi, in sicer: lingvisticno
ckvivalenco (Stiri stopnje ujemanja), hie-
rarhijo (3ir§i termin, 0Zji termin) in aso-
clativno razmerje (semantiéni pomen,
npr. sinonim).

Mectodologijo, zgradbo in sedanjo verzijo
vedjezicnega tezavra v projektu HEREIN
sta bistveno zaznamovala njegov namen
in izhodid&e. Prvotno je bil tezaver zgra-
jen v treh enakovrednih jezikih: angles-
kem, francoskem in Spanskem, ki se jim
je v naslednji fazi pridruzil madzarski
jezik. Ti jeziki naj bi tvorili »originalni«
tezaver (z izrazenimi medsebojnimi
razmerji), ki naj bi ga samo Se prevedli v
jezike drzav, ki so se projektni skupini
pridruzile kasneje — v bolgarski, grski,
litovski, poljski, romunski in slovenski
jezik. Ker pa npreprost« prevod zahtevne
terminologije s podro¢ja varstva kulturne
dedis¢ine ni bil mogog, so se drzave iz te
skupine pridruzile skupini in s Stevilnimi
kompromisi sooblikovale konéno razlici-
co tezavra. Pri prevajanju so se stro-
kovnjaki projektne skupine naslonili na
dva 1zvirna jezika — angleikega in
francoskega — poiskali ustrezen termin v

svojem (nacionalnem) jeziku, prevedh
razlago ter oznadili razmerje do teh dveh
jezikov (mapping: popolno, delno uje-
manje, neujemanje ali prevod), pri cemer
so upodtevali hierarhijo, ki je v vseh
jezikih nujno enaka. Za pojasnitev lastne
situacije ali vpeljavo novih terminov, ki
odstopajo od predlaganih oz. so spe-
cifiéni, so vpeljali t. i. zgodovinsko raz-
lago (History note) ter seznam terminov
— sinonimov (Non-Preffered Terms), ki s¢
uporabljajo v Zargonu, ne pa tudi npr. v
zakonodaji; oba sta samo v nacionalnem
jeziku. Tako je uporabnikom predstav-
ljiene medmrezne strani o evropski kul-
turni dedi¢ini na voljo tezaver v desetih
evropskih jezikih, vkljuéno z vzpostav-
ljeno hierarhijo, razlago pojmov ter do-
datnimi polji, ki ga lahko pregledujemo
horizontalno, torcj zgolj v izbranem je-
ziku po nacelu hicrarhije, ali pa i§¢emo
in primerjamo termine v razliénih jezikih.
Kljub temu da Zal ni bilo mogoée vzpos-
taviti »popolnega« tezavra z enako-
vrednim polozajem vseh jezikov (mapi-
ranjem vsakega posameznega jezika do
drugega), pa je rezultat kompleksen
lingvistiéni sistem, ki omogo¢a natanéno
uporabo medsebojno primerljivih termi-
nologij (in s tem konceptov) v desetih
evropskih jezikih,

Kljub formalnemu koncu projeckta
HEREIN in njegovih nadaljevanj in do-
brim ocenam preverjanja Evropske ko-
misije pa podprojekt Thesaurus $e ni po-
polnoma koncan, zlasti zaradi tchnicnih
problemov (pomanjkljive informacijske
tehnologije in ra¢unalniskega podjetja,
odgovornega za fizitno izvedbo projekta,
). postavitev spletnega sistema). Na
zadnjem sestanku projektne skupine v
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Strasbourgu oktobra 2003 so bili opre-
deljeni cilji za leto 2004: dokondati je tre-
ba vsebinsko plat projekta (dopolniti
manjkajoce razlage, vnesti morebitne
spremembe terminologije) ter s pomodjo
racunalniskih strokovnjakov zagotoviti
nemotieno delovanje podatkovne baze na
spletni strani. Prav tako je treba zadeti
priprave za vklju¢itev nem3kega jezika v
bazo (odgovorni predstavnik Svice) ter
razmisliti o nadaljnjem Sirjenju tezavra
na jezike drzav, ki sodelujejo v evropski
informacijski mrezi. Svet Evrope je zago-
tovil financiranje dela projekine skupine

ter izid publikacije, ki bi v tiskani obliki
prinesla podatke, za zdaj dostopne na
spletni strani.

Ena kljuénih nalog za prihodnost pa bo
prav gotovo vzdrZzevanje spletne strani
tezavra in njegovo sprotno posodabljanje,
kajti le tako bo tezaver ostal aktualno in
uporabno orodje za svoje uporabnike —
tako za strokovnjake, specialiste, razisko-
valee, ustanove ter nevladne organizacije
s podro¢ja kulturne dedidéine kot tudi
$irfo zainleresirano javnost.

Spnla Spanzel
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Caught in vision and thought
(Caught in motion vs. poetry in motion)

(zoom out)

Catch people in motion. This is when they are most interesting. This is when people
are truly people. Of course, it might also be soothing for the eye to see a beloved one
sleeping, but that is merely opening another debate...

(zoom out)

In this case the motion that was caught was presented by the anti-war in Iraq
demonstrations that took place in Ljubljana carly in 2003. It was quite an experience
and on a couple of occasions it was quite surprising to see so many people joining in —
for Slovenia does not really have a great tradition of demonstrations. Therefore, |
must admit that I was pleasantly surprised to see so many people dealing with something
that does not affect them directly. It was definitely a stronger movement than anything
scen while the war in former Yugoslavia was taking place. And, since Slovenia used to
be a part of that country it would be expected of them to be more involved. After all,
everybody had relatives, friends, business partners or at least acquaintances in at least
one of the countries of former Yugoslavia — in most cases even in all.
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(zoom out)

While in Iraq... I can imagine only a handful of pcople know anybody in [raq. And yet,
this was the war that made the Slovenes go to the streets — yes, sometimes even in the
cold. “Why?" might be the question. The war in Iraq did not last as long, did not have
as many victims (even though even a single victim is one to many), yet people were
gathering, chanting, lighting their candles, standing in the cold, carrying their anti-
war signs, waving their peace flags...

(zoom out)

I suppose the main reason for this action, was that in this case the world was doing it.
Slovenia was only one of the global villages that participated. It is much casier to
follow suit than to set a precedent.

(zoom out)

So the next question that arises is why did the other countries not get involved in
stating their mind during the Yugoslav conflict? Well, that is much too clear to even
debate. No oil, no vast reserves, if [ wanted to be a bit cynical, no reserves of biological,
chemical or nuclear weapons.

(zoom in)

So, we are back to Slovenia. Do they really merely want to fit in? Be a part of the new
global village? Why do they not take a lead in something? Be the first?

(zoom in)

They always belonged to a greater idea. They were always under somebody. Motionless.
Well, almost. Trying to free themselves of this motionless non-activity.

(zoom in)

So there they were, marching for something they believe in. In the streets, in the cold,
in the wind... Better late then never.

(zoom in)

And there | was, marching with them, with my camera, trying to catch them in motion,
Trying to catch something that I can later on show to them and say: ‘See, you are no
longer motionless. You are doing something.” And something must be better than
nothing.

(zoom in)

Seeing them on the streets, in their masses, that was true poetry in motion.

Suncan Patrick Stone
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FPogladam naokali
VEA raZsulo
pogledam notri
(B v duso)

Vao raEsulo
pomialim na Hirodima
VRS rnzauln
opazujem judi

Wil reZsull

WMidim tabe

Va0 popolno.

O razstavi

Modernizem se nazadrzno vraca in poasi nam postaja jasno, da so kritiéna in
angazirana stalis¢a vselej druzbeno pogojena in da v svetu umetnosti pravzaprav nimajo
prave teze. Se ved, galenjska komodifikacija praviloma neviralizira politiéno dimenzijo
umetnostne produkeije. Po drugi strani pa polje umetnosti ostaja Se edino odprto za
razliCne moznosti socialnega eksperimenta, kadar ta na podrocjih politike in teorije ni
veé mozen. Ceprav se razstavljene fotografije in pesmi Sunéana Patricka Stona s to
problematiko ne obremenjujejo in jih v terminih umetnosti v socialnem prostoru seveda
ne gre obravnavati, so zanimiv simptom. Hibridno umetnosinodruzbenoangazirano
formo mirovniSkega shoda Suncan Patrick Stone dokumentira s hibridnimi reportazno-
estetiziranimi prijemi in te dokumente postavlja ob rob lastni intimisti¢ni poeziji. Tako
znotraj te ze spet hibridne, sicer zgodovinsko uveljavljene povezave ubere zanimivo,
dvosmerno pot. Po eni strani poudari individualno in ¢ustveno, intelektualno in
reflektirano razseznost udelezbe v javnem mnozi¢nem dogodku, hkrati pa tezo dogodka
ironi¢no izenadi z literarno produkceijo, ki pregovorno nastaja predvsem zase in poleg
tolazbe in obravnave v ozkih krogih poznavalcev nima kakSnega pomembnejSega od-
meva v svelu,

Igor Spanjol
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Slike s izlozbe

Na prvi je pogled sve ve¢ znano, medijski od Berkeleya i1 Pariza 1968. do suvremenih
mirovnjatkih demonstracija londonskih, rimskih, washingtonskih, potro§eno. Pa i locus
je prepoznatljiv, »domaci«, Ali su fotke udaljene od novinske ili TV-reportaze jednako
dalcko kao Goyine slike streljanja pobunjenih Spanjolaca od opisa Napolconove
okupacije Iberije. Uostalom: »Napoleon re¢e: Ilirija, vstanil« pa, sjedeci u »Le Petit
Café«, moramo biti na strani Imperatora kojega je slikao David ali i Delacroix — na
konju! Pa nam je, gledaju¢i umjetninu na kraju krajeva mora zaista biti svejedno koji
ona referentni motiv prikazuje. Griffith je u Birth of a nation slavio Ku-Klux-Klan, ali
je otvorio cijelu epohu filmske umetnjosti, if you know what I mean...

Ne, nije rije¢ o reportazi s bilo koje mirovnjacke demonstracije; pogotovo nije rijec o
konkretnoj ¢injenici lako odrediva datuma. Ciklus ima poc¢etak i ima kraj, kao da s¢
pred nama odvija ncka fabula o nekome tko je ujedno svjedok jednog (ne) vremena,
ali je ujedno (ne sluzimo se slucajno literarnim terminom) lirski subjekt koji zbivanje
dozivljuje 1 nama taj dozivljaj prenosi, ¢ine¢i ga izvan (ne) vremenskim i izvan-
prostornim ¢emu ne smetaju ofigledno slovenski natpisi jer 1 njih prekriva subjektivna
lirika.

Pocinje 1o oznakom teme: prepoznajemo je iz svake bajke: once upon a time ... Zbijeni
policijski odred sa spremnim orudjem represije stoji pred nama u kacigama 1 visokim
¢izmetinama i neda nam naprijed. Kompozicija je promisljena: slijeva zelenilo parka,
zdesna red bijelih, red crvenih reSetki, zagasita modrina mora u prijetec¢oj jugovini u
sredini. Sjena kao da ni nema: sunce je znaci u zenitu ili se pak nalazimo u svijetu
kada ljudi gube sjenc i sami sjenama postaju. Covjek liden vlastitc sjene, knjizevni je
motiv: groteskan! I tako smo pristupili pri¢i o demonstriranju mladosti (ne »mladine«!),
o ¢emu je rijed, raspoznat ¢emo na slici koja sam »demo« — ¢in prikazuje. Gledamo li
transparente vidjet Eemo jedno, razvit &e se politicki diskurz, ali zar nam je to potrebno?
Gledajmo njihova lica: lica policajaca odavala su namjeStenost, neprirodnost situacije,
¢ak zbunjenost: »bi li se fotografu nasmijesili ili marcijalno ukocili?« A ndemo«-lica
njihova su suprotnost. Nema na njima ni mrznje, ni odluénosti. Ona sc u tom trenutku
razgovaraju, mozemo Cak razlikovati pojedine skupine dje¢aka i djevojaka, pa nas
viie zanimaju njihove price nego li povijest RS pred ulazak u NATO. Lirski se subjckt
cijele pripovijesti, autor fotografija, o€ito raduje ¢asu kada »oni« nisu nimalo militantni,
dalcko od misli na ncko kamenovanje, nimalo pripravni da ih se baci na zemlju i gazi
¢izmama kao orudjem gazenja (»ljudskih prava«?), uprizorenih u prvoj, inicijalnoj,
slici. Ne ¢itamo sad transparente nego promatramo svako lice posebno — ne kao masu
(mase bismo se danajske plasili ¢ak da nam i darove mira nosi) nego kao nedjeljive
jedinke — in-dividuume. Naravno, posebno smo osjetljivi na Zenska lica, ona su redovno
na prosvjednim skupovima najglasnije, pa nas gdjekad (na telki) podsjecaju na skupine
zena oko giljotina ili — u filmovima - Zena koje traZze kaznu elektricne stolice — za
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nevine! Ne to nisu one, to su nase znanice, naSe prijateljice, samo 3to jih je oko kamere
uhvatilo u politickom trenutku. Njih neée biti na jednoj od narednih slika, ali ¢ée biti
ipak sa nama kada se pojavi duguljasta fotografija (1 formatiranje jec umjetniéki ¢inl) s
turnerovski razlivenom zutom sfumatom u koju ¢e naSe oci zagnjuriti radi jednog
intimnog dodira... A onda ¢e zasjati tracak nade: zlatna ogrlica na crnoj povr3ini,
lakonska da je ne prate stihovi o »suncu«. A onda ¢e se pojaviti kosmato crno klupko
ctikitirano kao »Dog of peace«, dakako, kao opozicija »psima ratag, ali popraceno
wpjesmom ceste« kao teksta zdvajanja, rezignacije i1 bijega na ledeni sjever — u osamu.
Tu je i katalog mogucnih literarnih modela, pri éemu pada u o€i spominjanje Borisa
Viana »ki pa je tudi pel Sansone,/tako da je bil vsestranska osebnoste. | tako sa vise
digresija, stizemo na kraj izlozbe. Vratamo se u situaciju demonstracije: pred nama je
ponovno masa mladih ljudi, ali je ledjima okrenuta nama djevojka raskriljenih ruku
koja kao da preprecuje kretanje mase. Raskriljene ruke ujedno su raz-krizene,
zaustavljene u pokretu, suprotstavljene statici mase. Djevojacka kosa vijori, lica joj
ne vidimo... Zabezeknuti smo Eitajuci stihove koji s fotkom korespondiraju samo retkom
u kojem se spominja »veter ti razmrii lase«, ali je cijeli tekst zapravo adoracija i ¢ak
divinizacija zenskog lika: »My beautiful goddess«! Osupnuti smo: pitamo autora je li
ta lik »boginja« djevojka raSirenih ruku na fotografiji? Dakako, nije. Cini nam se
piesnicki tekst neumjesnim uz sliku, Ali budimo oprezni: pjesme ne pretvaraju slike u
ilustracije knjizevnog teksta, nphova je funkcija druga: teku pararelno sa slikama i
tumace zapravo odnos zdvojnog lirskog subjekta prema onome 5to je uhvatio kamerom:
samo katkada reflektiraju vidjeno. Ali uinicijaciji izlozbe oni predstavljaju stepenasti,
korak po korak, globalni i svepovijesni uvod u opstojnost represije jer je posvuda
situacija ista: »sive celice« mozgova postaju »modre« kada postaju kacigama na
glavama policajaca. A na kraju se tekst skoro potpuno odvaja od slike, ali smo mu
privredeni temeljnim motivom cijeloga ciklusa kako ga ¢itamo u verbalnom paralelizmu
likovnosti, a mozemo ga oznac¢iti jednom rijecju: ljubav — promenljiva, nestalna, varljiva
ali ipak cjelovita 1 topla, pa makar to bilo na sjevernom ledu. Ne smijemo smetnuti s
uma: autor nije reporter s mirovnih demonstracija, nego je prvenstveno lirski pjesnik
kako u slici tako 1 u rijeci.

Aleksandar Flaker
Ljubljana, Twelfthnight 2004
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Zasedanje Akademskega zbora ISH dne 21. januarja 2004
ISH Academic Assembly Meeting on January 21, 2004
La séance de I'Assemblée académique de I''SH du 21 janvier 2004

Na ISH smo imeli 21. januarja 2004 zasedanje Akademskega zbora ISH (v nadaljevanju
AZ 1SH). Na mestu predsednika AZ ISH je dotedanjega predsednika Bogdana LeSnika
(koordinatorja programa Antropologija vsakdanjega Zivljenja) nasledila Svetlana
Slapsak (koordinatorica programov Antropologija anti¢nih svetov in Antropologija
spolov). Na zasedanju so bili soglasno izvoljeni Stirje novi ¢lani senata 1SH: Alenka
Janko Spreizer, Tadej Praprotnik, Irena Sumi in Marta Verginella. Potrjena pa je bila
tudi kandidatura Irene Sumi za mesto dekanje ISH (druga dva kandidata, Jure Mikuz
in Svetlana Slap8ak, pa se o svojih kandidaturah e nista izrekla).

Pod tocko razno je AZ ISH sprejel izjavo Akademskega zbora ISH, naslovljeno na
javnost, pristojne institucije in mednarodne instance. lzjava izraza soglasno stalisée
udelezenk/udelezencev zasedanja AZ ISH (kot najsirSega organa ISH) o sedanji skrajno
kritiéni situaciji v zvezi s temeljnimi ¢lovekovimi in drzavljanovimi pravicami ter
svoboicinami v Sloveniji, ki je dosegla vrhunee ob odlofanju o odpravi krivic
»izbrisanime in 0 zidavi dzamije v Ljubljani. lzjava AZ 1SH je obenem podpora nlzjavi
o izbrisanih«, ki jo je na najdirSo javnost dne 20. januarja 2004 naslovila skupina
intelektualcev na pobudo Alenke Selih in Darka Strajna.

lzjavo so sestavili udelezenci Akademskega zbora, med njimi v prvi vrsti Bojan Baskar,
Taja Kramberger, Drago B. Rotar, Hannah Starman in Irena Sumi. ldejno pobudo za
del vsebine je dala Svetlana Slap3ak, ki je izjavo na AZ zapisovala, slovensko verzijo
Je v racunalnik vtipkal Tadej Praprotnik. V naslednjih dneh so prevode v italijanicino,
angles¢ino in francos¢ino naredili Marta Verginella, Hannah Starman in Drago B.
Rotar.

Na AZ ISH so izjavo podpisali/At the Academic Assembly the Public Statement was
signed by:

Hannah Starman, Irena Sumi, Janez Justin, Joze Vogrine, Dragica Bac, Alja Kotar,
Ana Vogrin¢i¢, Tadej Praprotnik, NataSa Rogelja, Taja Kramberger, Bojan Baskar,
Drago B. Rotar, Rado Riha, Svetlana SlapSak

V nadaljevanju jo objavljamo v Stirih jezikih: v slovens¢ini, italijanicini,
angle§cini in francod¢ini (v zadnjih dveh verzijah so na kratko pojasnjence
okoli§¢ine, v katerih je izjava nastala).
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Izjava Akademskega zbora ISH - Ljubljana
javnosti, pristojnim institucijam in mednarodnim instancam
Ljubljana, 21. 1. 2004

Ostro protestiramo proti krdenju ¢lovekovih in drzavljanovih pravic in ogrozanju
ustavnega reda, ki se dogaja z izvajanjem neposredne »demokracije« referendumskega
tipa in pouli¢no-medijske akeije.

1. § premestitvijo tezi§ca s ¢lovekovih pravic na od$kodnino se je
razvrednotil enkratni pozitivni primer drzave Slovenije, ki je priznala
odgovornost v primeru izbrisanih. Groznja, ki iz te napake izhaja, je razpad
pravnega sistema. Zgrozeni smo nad idejo, da se vrednost ¢lovekovih
pravic izraZa v denarju.

2. Agresivnost do muslimanske skupnosti v Sloveniji in referendumske
groznje kot mehanizem politicnega nasilja se nevarno ujemajo s
populisticnimi strastmi, ki jih neodgovorno razpihujejo mediji. V obeh
primerih se institucija referenduma degradira in zlorablja, s ¢imer ni
ogroZena samo drzavna struktura, ampak tudi dostojanstvo drzavljank in
drzavljanov.

Zahtevamo takojdnje varstvo zakonitosti in pozivamo razsvetljeno in demokratiéno
javnost k solidarnosti s prizadetimi!
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Dichiarazione della sessione accademica
dell’'Institutum Studiorum Humanitatis di Lubiana
per il pubblico, le istituzioni interessate e gli organismi internazionali
Lubiana, 21 gennaio 2004

Protestiamo audacemente contro la violazione dei diritti umani e cittadini e i tentativi
di mettere in pericolo ordine costituzionale che avvengono con Mattuazione della
»democrazia« diretta di tipo referendario, con manifestazioni ¢ azioni mediatiche.

1. Con lo spostamento dell’asse della bilancia dai diritti umani agli
indennizzi si € svalutato I"unico caso positivo dello stato sloveno che ha
riconosciuto la sua responsabilitd nel caso dei cancellati. La minaccia
che deriva da questo errore € la distruzione dello stato di diritto. Siamo
esterrefatti per il sorgere della convinzione che il valore dei diritti umani
si dichiara in denaro.

2. Daggressivita contro la comunitia musulmana in Slovenia ¢ le minacee
referendarie, come meccanismo di violenza politica, combaciano
pericolosamente con le passioni populiste che sono in modo irresponsabile
sobillate dai media. In ambedue i casi Uistituzione referendaria viene
degradata ¢ con il suo abuso non ¢ messa in pericolo non soltanto la
struttura statale, ma anche la dignita delle cittadine ¢ dei cittadini.

Richiediamo I'immediata tutela delle leggi ¢ invitiamo le persone democratiche ¢
illuminate ad essere solidale con le vittime della discriminazione.

Traduzione di Marta Verginella
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Public statement of the Academic Assembly
of the Institutum Studiorum Humanitatis —
Graduate School of the Humanities, Ljubljana
To the general public and state institutions in Slovenia,
and international bodies and public
Liubljana, January 21, 2004

The following will constitute our strongest protest against the ongoing process of
compromising and endangering human and citizen’s rights and the constitutional order
in Slovenia which is carried out by a referendum-type »direct democracy«, with the
substantial aid of media action, regarding;

1. The case of more than 18.000 residents of Slovenia who are by
provenance from other ex-Yugoslav republics and were, since 1991,
unlawfully erased from the registry of permanent residents. The issue of
human rights has dangerously shifted to the issue of material
compensation, thereby annulling the singularly positive move on the part
of the state of Slovenia that acknowledged its responsibility in said case.
Exercising »referendum democracy« on a basic human right is a dircct
danger to the stability of the legal system, as it allows to the »people« to
measure the value of human rights in terms of money.

2. The sustained aggressiveness that we are witnessing in Slovenia
towards the Muslim community, and the threats with a referendum on
their basic human and religious rights. Again, the referendum is the
mechanism of political violence, substantially supported by the media,
and as a political institution, degraded and abused in a manner not only
detrimental to the legality of the state structures, but degrading for the
very dignity of the citizens.

We demand that the state and political bodies in Slovenia undertake immediate action
to protect the legal order, and would like to appeal to the enlightened and democratic
public in Slovenia and abroad to express their solidarity with the victims,

Translated by Hannah Starman
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Déclaration publique de I’Assemblée académique
de I'lnstitutum Studiorum Humanitatis
Ecole des Hautes Etudes en Sciences Humaines, Ljubljana
Au public et aux institutions d’Etat en Slovénie et
aux organismes et public internationaux
Ljubljana, le 21 janvier 2004

Nous, les membres de I Assemblée académique de Ulnstitutum Studiorum Humanitatis,
exprimons fermement notre opposition aux violations des droit de 'homme ct du
citoyen, et & la mise en péril de ordre constitutionnel par I'instauration de la
“démocratie directe™ ainsi que par le déclenchement d’une action combinée de la rue
ct des médias.

1. Dans la question des habitants de Slovénie rayés du registre des
résidents permanents, nous observons un dangercux glissement du centre
d’intérét des droits de 'homme et du citoyen, vers le débal autour de
I'indemnisation financiére. Depuis 1991, 18’000 habitants de Slovénie
provenant d’autres républiques ex-yougoslaves ont ¢té illégalement
clfacés du registre des résidents permanents. Le geste exceptionnel de la
Slovénie, unique Etat & avoir avoud sa responsabilité dans ce cas, se
trouve totalement dévalué par |'actuel débat sur I'indemnisation financicre
future de ces personnes. Exercer la démocracie de référendum sur un
droit humain fondamental est une grave menace pour la stabilité de notre
Etat de droit. En outre, nous sommes indignés de constater que objet de
ce référendum autorise la population des votants & mesurer la valeur des
droits humains en termes d’argent.

2. Dans un climat d'agressivité croissante envers la communauté
musulmane de Slovénie, la menace que le référendum fait peser sur cette
communaulé est un mécanisme de violence politique, qui s’allic
dangercusement avee des passions populistes irresponsablement enflées
par les médias, Dans les deux cas, celui des rayés et celui des musulmans,
I"institution méme du référendum se trouve dégradée et abusée ce qui ne
porte menace seulement a la structure d’Etat mais aussi i la dignité des
citoyennes et des citoyens.
Nous demandons la protection immédiate de la 1égalité et adressons au public éclairé

et démocratique 'appel & la solidarité avee les concernés.

Traduit par Drago B. Rotar
Supervision linguistique Hannah Starman
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Nekateri premisleki o postopkih izbora programskih skupin
in temeljnih raziskovalnih projektov v letu 2004

Uvodno pojasnilo

Avlorica lega zapisa je v postopku ocenjevanja prijav, ki so priSle na dva javna razpisa
Ministrstva za Solstvo, znanost in Sport republike Slovenije (Poziv za dostavo predlogov
programov dela javnih raziskovalnih organizacij za financiranje javne sluzbe na
podrociu raziskovalne dejavnosti, 28. 5. 2003, in Javni razpis za (so)financiranje
temelinih in aplikativaih raziskovalnih projektov v letu 2004, 14. 11. 2003), sodelovala
kot ¢lanica dveh personalnih jeder: v polju Druzboslovje v personalnem jedru Narodno
vprasanjc (nacionalni koordinator: prof. dr. Dusan Necak) in v polju Humanistka v
personalnem jedru Antropologija (nacionalni koordinator: dr. Borut Telban). Avtorica
s¢ je kot Elanica teh dveh skupin nacionalnega ckspertnega sistema pisno zavezala k
moléeénosti glede konkretnih vsebin postopkov in prijav. Pricujoce besedilo to zavezo
spoStuje, vendar so bili tudi povsem javni in mimo posvecenosti v detajle zaznavni
elementi obeh postopkov dovolj, da so pobudili spodnji zapis.

Programske skupine nacionalne znanosti:
kaj je to (ali kaj bi to moralo biti)?

Javni poziv za oddajo predlogov programskih skupin je bil opremljen z elaboriranimi
navodili za izpeljavo postopka; toda nekateri predpisani postopki so bili take narave,
da bi moralo biti ze sestavljavcem pravil povsem jasno, kako so zgreseni. Sistem
evaluacije, po katerem je vsak program dobil dve recenzentski oceni, ki sta poleg
opisne prinesli tudi Steviléno oceno, je bil Ze prvi tak postopek, ki se je izkazal za
povsem zgreSenega. Bili so primeri, ko sta recenzenta pri oceni kakega programa npr.
zaznala 1sto slabost, vendar je en recenzent program kljub temu ocenil odliéno, drugi
pa mu je dal bistveno nizjo Steviléno oceno. Nezdruzljivost opisne in Steviléne ocene
bi morala biti vnaprej popolnoma predvidljiva, saj numeriéna ocena ni temeljila v
nikakrinih objektiviziranih kriterijih in je bila torej v celoti stvar recenzentove inter-
pretacije in »strogosti«, poleg tega pa posamezen recenzent ni imel primerjalnega
vpogleda v ocenjevanje drugih recenzentov. V tej situaciji je bila vloga nacionalnega
koordinatorja in personalnega jedra zreducirana na izraunavanje matematiénih
povpredij numeriénih ocen, kar je pripeljalo do nesmislov. Ce je numeriéna ocena za
izvedbo postopka bila potrebna, potem bi bilo dosti bolj smiselno, da bi jo nacionalni
koordinator in personalno jedro doloéila kot kvantifikacijo opisnih ocen, saj sta edina
imela vpogled v vse prijavljene programe posameznega polja, s tem pa vsaj nekaksno
podlago za kvantifikacijo oz. lestviéenje.
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Ze v recenzentskem postopku, ki je v eni od §tirih tock recenzije posebej zahteval
komentar o sestavi programskih skupin, je pri§lo do opaZanj recenzentov, da predvideni
¢lani programskih skupin niso akademsko izenaceni. To pomeni, da je v odsotnosti
Jasnih navodil o tem, kaks$na je kvalitetna ali celo optimalna sestava programske
skupine, vedina recenzentov kot merilo Elanstva v programski skupini avtomatiéno
postavila akademsko seniornost. Tako so npr. nekatere recenzije ugotavljale (in zato
podajale tudi nizje Steviléne ocene), da del ¢lanstva v skupini dosega visoko znanstveno
odhi¢nost in odmevnost svojega dela, del pa ne, éeprav je Slo vedinoma preprosto za
diskrepanco med ljudmi na visku ali proti koncu akademske kariere na eni strani in
mlajSimi znanstveniki in znanstvenicami, ki so kariero $ele prav zaceli, na drugi. Tak
ugovor je prenckatero skupino veljal najboljie ocene. Ekspertni sistem MSZS torej ni
vnaprej predloZil ustreznih kriterijev o tem, kaj je kvalitetna sestava skupine: koliko
naj ima seniornih znanstvenikov, koliko tistih, ki se sredini kariere $ele blizajo, koliko
mladih znanstvenikov, ki so cle dosegli pogoje za nosilee temeljnih raziskav, in koliko
morda tudi najmlajSih, ki se Sele Solajo. Gotovo pa je tovrstne kvalitativne kriterije
mogodce postaviti. Ker jih ni bilo, so recenzenti preprosto sklepali, da je »kvaliteta« v
¢im vi§jem Stevilu akademsko seniornih Elanov programa, to pa je v temelju
nestrokovno, pa tudi dircktno neproduktivno in Skodljivo gledanje.

Zaradi odsotnosti kriterija za to, kaj je kvalitetna ali optimalna sestava raziskovalne
skupine, je v celotnem postopku kratko malo umanjkala predstava o tem, zakaj so pro-
gramske skupine kot organizacijski okvir raziskovanja sploh potrebne. Ce bi obliko-
vanje takih skupin npr. sledilo strokovnorazvojnim ciljem z namenom optimizacije
produkcije znanja, bi morale biti programske skupine razumljene kot organizacijska
oblika, ki zagotavlja optimalno formacijsko okolje za razvoj najboljiega potenciala,
ta pa je po definiciji v najmlaj$ih, mlajsih in srednjckariernih raziskovalcih in
raziskovalkah, ki jim hkrati najbolj koristi sodelovanje z zrelimi in uveljavljenimi,
akademsko seniornimi kolegi in kolegicami. Hkrati bi taki kriteriji lahko postavljali
optimalno ¢lanstvo 8¢ v drugih presckih znanstvenih formacij, npr. v uravnoteZzenem
delezu raziskovalnih in pedagoskih profilov, ki bi v tej sestavi morali zagotavljati
uc¢inkovite transmisije v uéni proces na eni strani in v uporabnidke sfere na drugi, itd.
Edini kriterij, ki je bil postavljen, pa je bil ponovno povsem zunajstrokoven in forma-
listi¢en, saj je bilo doloé¢eno samo minimalno Stevilo ¢lanov z doktorati. Programske
skupine kot organizacijska oblika dolgoroénega timskega dela, ki naj bi zagotovil
stabilnost financiranja, neodvisnost od nenchnega prijavljanja projektov za prezivetje
in optimalno okolje za znanstveno delo, torej niso imele opredeljenega kvalitativnega
cilja, kar je ocenjevanje, tako opisno kot Steviléno, povsem razvrednotilo.

V odsotnosti takega cilja so bili elementi za sumarne ocene, ki sta jih izdelala Svet za
druzboslovje in Svet za humanistiko, popolnoma drugovrstni glede na elemente

recenzentskega ocenjevalnega postopka. Ker je slednji imel poscbno rubriko za oceno
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sestave in kvalitete posamezne skupine (za kar sicer ni bilo jasnih kriterijev), bi bilo
nemara logicno, da bi postopek v obeh svetih kot izhodisée uposteval to delno
(Steviléno) oceno, ne pa sumarne Steviléne ocene, ki je bila Ze tako ali tako rezultat
povsem individualne presoje in arbitrarnega ocenjevanja. Namesto tega je postopek v
drugi fazi uvedel Cisto nove kriterije ocenjevanja, ki so bili kratko malo sedtevek
arbitrarno izbranih »dosezkov« Clanstva posamezne skupine: Stevila objav, tujih,
domacih, revialnih, knjiznih; $tevila citatov po razli¢nih zbirkah tovrstnih podatkov
itd. S tem je bila implicitna »krivda« za morebitno nizko uvrstitev skupine naprtena
tistim ¢lanom skupin, ki so potencialno in po vsaki normalni logiki najbolj produktivni:
to je mlaj$im in srednjekariernim ¢lanom. V tej to¢ki je ocenjevanje programov postalo
kratko malo tckmovanje glede razmerij med koli¢ino akademsko seniornih élanov
skupin, najbolje pa so jo odnesle tiste skupine, ki so uspele pritegniti najve¢ takih
profilov. Vsebine programov v tej fazi ocenjevanja in 1zbora kratko malo niso ved
Stele. Vrh tega pa je v procesu odloéanja o razdelitvi raziskovalnih FTE skozi ves
proces preracunavanja nastetih kazalnikov prihajalo do uporabe netocnih in neazuri-
ranih podatkov,

Hkrati se je z izbranimi kazalniki »kvalitete« skupin dogodilo nekay, kar sploh ni moglo
biti namen celotnega postopka: namreé ocenjevanje dosczkov Clanstva skupin »za
nazaj«. Kontne ocene in rangiranje, sprejeti na seji Nancionalnega znanstveno-
raziskovalnega sveta (NZRS), namreé tako reko¢ v ni¢emer ved niso rangirali tistega,
kar b1 morali: to pa so vschine prijavljenih programov, njithovi cilji in potencial za
produkcijo novega znanja, njihovi projicirani rezultati, teoretska obetavnost in uporabna
vrednost napovedanih rezultatov, inovativnost programa itd., kar vse je bilo predmet
ocenjevanja v prvi, recenzentski fazi. Namesto nadaljevanja in dokontanja ocen iz
postopka v poljih so zakljuéne ocene sveta za nazaj in skupinsko ocenjevale produkceijo
ljudi, ki so jih programske skupine — mestoma ¢isto na novo — spravile skupaj. Povejmo
Se drugade: Se posebej je tako ocenjevanje »za nazaj« kot kriterij »za naprej« osmeSeno
z dejstvom, da je §lo za sedtevke objavljenih rezultatov dela skupin ljudi, ki so prakti¢no
nastale na novo, in njihovih »dosezkove, ki so bili (naknadno, sredi postopka)
personalizirani samo v eni tocki, to je za vodjo programske skupine. Arbitrarnost in
nesmiselnost kriterija dovrienih objav kot izkljuénega kriterija za ocenjevanje
prihodnjcga petletnega znanstvencga dela je o€itna Zze ob dejstvu, da od oddaje dela
pa do dejanske objave vsaj v druzboslovju in humanistki mineta v povprecju dve leti;
toda bistvo ugovora je v tem, da ocenjevalni postopek na svetu za druzboslovijc
preprosto ni ocenjeval istih stvari kot predhodni recenzentski postopek. S privedbo
kazalcev »za nazaj« je bil ocenjevalni postopek, izveden v poljih, pravzaprav
razveljavljen.

Zgoraj povedanemu bi bilo malo dodati, ¢e ne bi celotni projekt organiziranja
programskih skupin, ki sc¢ je zacel v letu 1999, imel izreenega cilja: zagotoviti
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znanstvenikom in znanstvenicam, ki so polno zaposleni kot raziskovalci/raziskovalke,
primerljivo varnost in kontinuiteto dela, kot jo imajo v visokoSolskem sistemu
zagotovljeno polno zaposleni pedagoski delavei. Kuriozno je, da je objavljeni konéni
rezultat deklarirancmu namenu pravzaprav natanéno nasproten: raziskovalni FTE za
programske skupine so zdaj de facto vecinoma rezervoar dodatnih zasluzkov polno
zaposlenih visoko3olskih uditeljev.

Do te situacije je lahko prislo zato, ker mimo ze ugotovljenih zgresenih nastavkov
(neznani kriteriji za optimalno kvaliteto sestave programske skupine; arbitrarno
ocenjevanje produkeije »za nazaj« in nedokon€ano ocenjevanje »za naprej«, torej
popoln non sequitur med ocenjevalnima postopkoma v poljih in v svetih) samo
oblikovanje programskih skupin kratko malo ni uvedlo nobenih predkategonzaciy, ki
bi ustrezale dejanski delitvi med pedagosko in raziskovalsko sfero: npr. a priori
razlikovanja skupin, ki so »¢isto raziskovalske«, nmeSano« pedagoske in raziskovalske
ter »éisto« pedagoske. Ze tak predhodni kriterij bi odpravil vrsto nesmislov in uvedel
temeljni red, ki bi zagotavljal uresnicitev deklariranega namena oblikovanja pro-
gramskih skupin. Ze tako z ni¢imer upraviéljiva diskriminacija med socialno
zavarovanimi, polno zaposlenimi visokoSolskimi pedagogi in polno zaposlenimi
raziskovalci sc je tako dokonéno institucionalizirala. Prvi in drugi smo sicer podvrzeni
primerljivim cikli¢nim strokovnim preverbam in zahtevi po periodicnem napredovanju
znotraj sistema pedagoskih in znanstvenih naslovov; toda v nasprotju z univerzitetnimi
pedagogi so raziskovalei dodatno podvrzeni letnemu, dveletnemu, triletnemu in
petletnemu konkuriranju za temeljna preZivetvena sredstva, poleg tega pa Se frene-
tiénemu lovu za tuja projektna sredstva, ki pa jim, ko jih pridobijo, ne predstavljajo
nobene povedane varnosti, temved le povecane delovne obveznosti. V nasprotju z
uveljavljeno demagogijo, ¢e§, konkurirajte za evropske projekte, pa boste imeli denar,
tuja projektna sredstva praviloma ne priznavajo honorarjev izvajalcev, kaj Sele, da bi
vschovala sredstva za placo.

V praksi je zdaj stvar taka, da je praktiéno ves Cas polno zaposlenega raziskovalca
razdeljen med prijavljanje projektov in poroanje o njih. Ce ob tem e petinsko ali
honorarno predava, v kar je ve¢inoma prisiljen, ¢e le ima moznost, za neznatno
remuneracijo opravlja vsaj pol dela, ki ga redno zaposleni visoko3Solski pedagog opravlja
za polno pla¢o. Ce MSZS presoja, da je tak§en nenehni boj za golo prezivetje strokovno
produktiven in vodi v vianje kvalitete znanstvene produkeije pri raziskovaleih, potem
bi morali biti tudi visokoSolski uéitelji podvrzeni vsaj dveletnim in triletnim bojem za
ohranitev svojih predmetov na podlagi javnih razpisov za najboljSega kandidata.
Povedano je v ilustracijo dejstva, da je bistveni ucinck ocenjevalnega postopka za
financiranje programskih skupin predvsem ta, da je polno zaposlenim raziskovalcem
naprtil poleg rednega akademskega napredovanja in veénega boja za sredstva §e tretji,
v svojem bistvu radikalno izloCevalni postopek, v katerem Ze od startnih pozicij naprej
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v tekmovanju s polno zaposlenimi visokoSolskimi ucitelji tako reko¢ nimajo nobenih
moZnosti.

Ker postopek izbire in ocenjevanja programskih skupin ter postopek dodeljevanja FTE
izbranim skupinam ni le prezrl vsch kazalnikov »za naprej«, kar bi moral biti smisel
postopka, temveé tudi kazalnike za »sedaje«, obstaja veliko primerov, ko bodo
raziskovalci morali zavracati sodelovanje pri mednarodnih projektih in programih (5.
in 6. okvirni EC, bilateralni projekti, projekti ESF, projekti, pridobljeni pri drugih
tujth financerjih) zaradi dveh razlogov: ker so mnogi raziskovalci prisli ob temeljna
prezivetvena sredstva in bodo morali iskati zaposlitev zunaj raziskovane in sploh
znanstvene sfere; in ker je vedina takih mednarodnih in bilateralnih projektov vezana
na programske skupine, ki v tch vezeh pomenijo paé€ projekine time v doloéeni ustanovi,
tem pa zdaj grozijo odpuScanje in ukinitve. Mednarodni partnerji domacega sistema
pokoncavanja in izlo¢anja celih indtitutov pa¢ ne bodo razumeli. Zaradi tega je
pricakovati, da bodo rezultati postopka izrazito Skodljivi, finanéno in za kredibilnost
slovenskih znanstvenih ustanov, ki imajo sklenjene mednarodne pogodbe, da o moralni
Skodi niti ne govorimo.

Izbor temeljnih projektov nacionalne znanosti:
»na znanju temeljeca druzba« in njeno uresnicevanje. ..

Velikemu razburjenju, ki je nastalo po izboru nacionalnih znanstvenih programoyv, je
sledila kar poparjena tiSina, ki jo je iz razli¢nih logov prepihovalo le nedoloéno upanje,
da bo situacija bistveno korigirana z rezultati javnega razpisa za temeljne in aplikativne
projekte za obdobje 2004-2006. Izplen razpisa je bil ve¢ kakor 900 prijavijenih
projcktov na vsa razpisna podro¢ja, od tega dvaindevetdeset (92) na druzboslovje in
okrog sto (100) na humanistiko. Izbranih je bila le pe&€ica: svet za druzboslovie je
razpolagal le s sedmimi in 8¢ malo FTE, svet za humanistiko z le nckaj FTE vec.

Preracun delovnih ur, ki so 8le v zbiranje, pregledovanje, razvricanje, izlotanje,
ocenjevanje, skupinsko ocenjevanje teh skoraj tiso¢ projekinih prijav bi utegnilo biti
zelo blizu, ¢e ne celo veé kakor tistih menda okrog 160,000 raziskovalnih ur, ki jih je
NZRS potem razdelil. Vendar se je tudi tukaj vmeSal nepriziven visji kriterij, ki s
strokovnim postopkom v poljih ponovno ni imel nobene zveze: NZRS in minister za
znanost s1 namreé pridrzujeta pravico, da odloéitve polj in svetov razveljavita, ¢e
ugotovita, da te odlocitve niso v skladu s prioritetnimi nacionalnimi cilji. Ti so stvar
prosie deliberacije, ne pa kakih preverljivih in transparentnih kriterijev.

...v okviru slovenske province

Poleg deklariranih ciljev postopka za izbor in financiranje programskih skupin ter
temeljnih in aplikativnih projektoy nedvomno obstajajo tudi nedeklarirani cilji, ki so
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zaradi prakticnih tezav, s katerimi se spopada celotna znanstvena sfera, vendarle
dodobra javno poznani in ustvarjajo okolje, v katerem je gigantski postopek strokovnega
odlo¢anja razvrednoten v nekakdno pomoZzno posvetovalno napravo, nato preveden v
povsem drugovrstno odlo¢anje, na koncu pa ¢ podvrzen povsem arbitrarnim, zato pa
neprizivno avtoritativnim odlocitvam.

Najprej gre za nedorecéena zaposlitvena razmerja, katerih normativno stanje je ze v
sistemati¢nem nasprotju s prakso. Tako obstaja Ze cela vojska polno zaposlenih
raziskovalcev, ki so, tudi ¢e so »pokriti« bodisi iz programov bodisi 1z projektov, leta
in leta nelegalno zaposlem na podlagi pogodb za doloc¢en ¢as. Nasprotno pa je veliko
takih, ki so zaposleni za nedolocen ¢as, vedinoma Se izpred leta 1992, éeprav leta in
leta niso finanéno »pokriti« ali pa so le delno, ni pa jih mogoée brez neznanskih in
ncsorazmernih strodkov — ki jih JRO ponavadi ne premore — odpustiti. Notorna ocena
je, da so slednji strokovno manj ali celo bistveno manj produktivni in kot taki bistvena
ovira za pridobivanje sredstev in za doseganje primerne kvalitete rezultatov dela, zaradi
legalne nedotakljivosti pa parazitirajo na sredstvih, ki jih pridobivajo raziskovalci, ki
to morajo poceti za lastno preZivetje. Ce sta imela postopka izbire in financiranja
programskih skupin in projektov skrit cilj izboljiati to situacijo, ki je povsem
drugovrstna in spada v upravne in zakonodajne postopke drzave, je stvar v celoti
nedopustna in tudi protizakonita.

Slednji¢ je na rob celotnemu postopku potreben kratek in le na en vidik zamejen
komentar glede konceptualnih in nemara celo »konfesionalnih« temeljev celotnega
vrednotenja znanstvene produkeije v Sloveniji, ki je tako ali tako praktiéno Zze v celoti
vsrkana v drzavni administrativni sistem (saj je npr. ze nemogode delovati kot
znanstvenik, znanstvenica zgol) zunaj akademskega ustroja, ki ga uvceljavljajo tovrsine
ustanove; predvsem je nemogoce delovati kot znanstvenik brez statusov, ki jih podeljuje
drzavna uprava: Sifre raziskovalca, uvricenosti v sistem COBISS itd.). Kriteriji
uspednosti programskih skupin, ki sta jih uporabila Sveta za druzboslovje in
humanistiko, so poleg zgoraj nastetih neustreznih izhodis¢ in napak utemeljeni v vrsti
predsodkov, ki pravzaprav tudi dosegajo notorne debate v znanstveni javnosti, ki pa
jih iz neznanega razloga ni mogoce razresSiti.

Omejimo se le na en tak fenomen. Da je lahko bibliotekarska usluga, ki jo nudi privatno,
zelo dobickanosno podjetje iz ZDA, imenovano Thompson IS] (ki svoje usluge tudi v
Sloveniji S¢ kako zaraCunava), postala alfa in omega slovenskega nacionalnega sistema
vrednotenja znanstvene produkcije, je dejstvo, ki kar kli¢e po sociologki analizi
slovenskega provincializma. Povedano praktiéno pa je pri nas taka odlogitev v glavnem
stvar pritiska t. i. »trde«, »naravoslovne« znanosti. Ze leta nikakor ne morejo prodreti
strokovni ugovori, ki dokazujejo, da je produkcija znanja v vecini teh ved po svojem
bistvu tehnolodka, ne epistemogena (s slednjo razumemo paradigmatiéno in teoretsko
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utemeljen in dovrien postopek, s prvo pa pisanje porocil o pravzaprav cksperimentalnih
laboratorijskih postopkih »neposredno z delovne mize«, ki ne dosegajo dolzine
povpreénega ¢lanka v dnevnem ¢asopisu, ima pa to pocetje povsod po svetu hkrati S¢
uteceno prakso, da je avtorstvo mnoZiéno, in sicer ne po izvajalcih opisovancga
postopka, temve¢ po hierarhiji v raziskovalni skupini, tako da je npr. predstojnik oddelka
vedno prvi avtor, éetudi o poéetju svojih sodelaveev sploh ni¢esar ne ve), medtem ko
Jje narava produkcije znanja v druzboslovju in humanistiki refleksivna, le izjemoma
izvedljiva v soavtorstvih, in vitalno odvisna od teoretske produkeije (saj so ji labora-
torijske metode nedostopne in bi bile vsekakor neetiéne).

Bistvo ugovora proti »tehnologizaciji« druzboslovja in humanistike se v lokalnih
razmerah prevaja in banalizira v nasprotjc med »pravo« in »nepotrebno« znanostjo,
pri emer advokatura prve izvaja totalitarizacijo in monopolizacijo nad drugo. Totali-
tarizacija, ki ji je z vplivom »trdih« znanosti podrejena celotna znanstvena sfera, v
Sloveniji kratko malo ni razpoznana kot problem, nima vzporednice ne v Zahodni
Evropi ne v ZDA, s katerimi se nenchno primerjamo, je pa radikalno protiznanstvena
in antiintelektualna in s tem porazna tudi za domace zagovornike »trde« znanosti, ki
bi teortjo ustroja in nac¢ina znanstvene produkceije vedenja in znanja pa¢ morali poznati,
saj je znanstvena epistemologija nedvomno predmet, ki ga v svoji formaciji morajo
absolvirati tudi naravoslovei.

Razprava o znanosti in z njo dejansko odlo¢anje o kakih »nacionalnih prioritetah«
torej vsekakor nista tisto, kar se v Sloveniji pod tema imenoma dejansko izvaja. Pa bi

bil skrajni Cas.

Irena Sumi
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Kar ocitno nikogar
med raziskovalci ne moti

Leta 2003 sem dobil od Ministrstva za Solstvo, znanost in Sport sporocilo, da me je
nanstvenoraziskovalni svet za podrog¢je humamsténih ved dolodil za recenzenta na podrocju
»Antropologija« (Ceprav me o tem, ali sploh hodem biti recenzent za ro ministrstvo, ni nihée
2 mimstrstva m¢ vprasal), sporocilu je bila priloZzena dispozicija programa, ki je nazomo
dokazovala, da imajo na mimistrstvu oz, v njegovem znanstvenoraziskovalnem svetu za
humanistiko prece) nenavadno predstavo o antropologiji, kakrSna obstaja vec kakor stoletje
tam, kjer drzave financirajo znanosti, ne pa ved. Program bi bil, ¢e bi ga izvedli, nadaljevanje
antropometrije 19, stoletja iz lombrosovske usmeritve, le da bi bila zdaj wznanstvena« skrb
posvecena vedji ali manjsi rejenosti nekega starostnega razreda populacije. Kandidature
projekta nisem zavrnil, le ocenjevanju projekta sem se odpovedal in priporo€il, naj ga
ministrstvo ali uvrsti tja, kjer take projekte izvajajo in cenijo: na podrodje medicine, ali pa
naj urbi et orbi razglasi, da je kdorkoli pristojen za ocenjevanje cesarkoli (na ljubljanski
univerzi so, denimo, gospodje z medicine v habilitacijski komisiji Ze razsojali vsaj o
sociologiji, ne da bi se jim sploh sanjalo, kaj ta re€ je), ali pa, da so — kar je blize dejanskemu
stanju — za razsojanje o vsem podolgem in pocez pooblaséeni le npredstavnikic trdih #znanost,
tehnik, tehnologij in »ekonomisti«, medtem ko naj humanisti in druzboslovei o njihovem
poéetju kar moléijo. To sem hkrati z zavmitvijo ocenjevanja sporo&il MSZS.

Qcitno vsi ocenjevalei dispozicij projektov ob doloditvi za recenzente dobijo Se prilogo,
imenovano fzjava o nepristranosti in zaupnosti, ki, po tonu soded, izraza dvome in sumnicenja
minisirstva o moralnih in intelektualnih lastnostih recenzentov. Ce je namreé izjava v taki
obliki potrebna in ne zadostuje oznacba »zaupno, se pravi, ée bi brez nje ocenjevaler raznasali
podatke in obrekovali kandidate, potem je nekaj narobe z izbiro oseb za recenzente, pred
tem pa Ze ljudi za raziskovalee in akademske kadre. Je pa seveda poseben kulturni fenomen,
vreden resne raziskave, tako reko¢ popolna odsotnost obéutka ¢asti in Cuta za dostojanstvo
prav med tistimi ljudmi, za katere bi to morali biti temeljni vrednoti.

Drago B. Rotar

Sledijo dokumenti (podértana mesta — avtor teksta):
. Spremni tekst MSZS z dolo¢itvijo za recenzenta

|
2. Izjava o nepristranosti in zaupnosti (nepodpisana oz, tak&na, kakrino sem prejel)
3, Zavrnitev dolo¢itve za recenzenta in ocenjevanja projekia
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MISCELLANEA
Cordon sanitaire

DOKUMENT ST, 1

%M
MINISTRSTVO ZA SOLSTVO, ZN

Urad za zrnanost

Odidelck za anstvene vede
prof. dr. Drago B. Rotar
ISH, Fakulteta za podiplomski
humanistiéni $tudij
Breg 12 Nas znak: 631-119/2003/85-MG
1000 Ljubljana Vat znak:
Spostovanit Datum: 18.7.2003
Na podlagi dolodil Pravilnika o arganizaciji in pristojnosti s

podrolje raziskovalng in razvojne dejavnosti (Uradni list RS, 5t 35103)

(http://www.mszs.sifslofznanost/nanstvena_zakonodaja/pravilnik_o_strokownih_telesih.z
Znanstvenoraziskovalni svet za podrodje humanisticnih ved na podlagi izbora n
koordinalorja in personalnega jedra dologil za recenzenta na podroéju »Antropolog

V prilogi Vam poSiljamo raziskovalni program s Stevilko z naslovom

in Vas prosimo, da program ocenite na prilofenem obraz
programa lahko najdete tudi na nasi domacdi strani

(http://www.mszs.sifslof znanostfobrazci/doc/vprasainik_za_recenzenta.doc). V kolikar be
ga izpolnili, Vas naprofamo, da nanj vpisete nado Stevilko in prepisete glavo o
osnovni podatkl o predlagatelju.

Po opravijenem ocenjevanju Vas vljudno prosimo, da predlozeno dokumentaci
podpisano izjavo o nepristranskosti in zaupnosti, venete na naé naslov do srede, 10,

V naprej se Vam zahvaljujemo za pripravijenost, as in trud.

S spoStovanjem,

Monitor ISH vol. V / no. 3-4, zima 2003/2004
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MISCELLANEA

Cordon sanitaire

DOKUMENT 5T, 2

Nasa Stevilka: 631-119/2003/85-M¢C

IZJAVA O NEPRISTRANOSTI IN ZAUPNOSTI

Podpisani(a) prof. dr. Drago B. Rotar, kol recenzent(ka) predloga razisko
51, H izjavljam, da nisem povezan(a) s fiziénimi osebami, ki bodc
raziskovalni program tako, da bi taka povezava lahko vplivala na nepristran
podpisom potrjujem, da razumem, da bi v primeru obsloja lake povez
obvestil{a) Urad za znanost pri Ministrstvu za Solstvo, znanost in Sport.

S podpisom potrjujem, da razumem, da je predlog raziskovalnega programa, ki m
v ocenjevanje, dokumen! zaupne narave in ga ne bom reproduciral{a) ali druga&
2 njegovo vsebino ne bom seznanjal(a) nepooblaifenih oseb. Po opravijenem o

originalno_dokumentacijo vrnilfa) na Urad za znanosl pri Minislrstvu_za Solsivo
moZno dokumentacijo unicil{a), morebitne eleklronske datolek izbrisal

Podpisani(a) tudi izjavljam. da nepooblastenim osebam ne bom razkril(a) nika
postopku ocenjevania in njegovih rezuhtatih.

P is: 1. dr. Dr B. Rotar

Datum:

Monitor ISH vol. V / no. 3-4, zima 2003/2004



MISCELLANEA
Cordon sanitaire

DOKUMENT ST, 3

Dr. Drago B. Rotar, red. prof.

Institutum studiorum humanitatis

Fakulteta za podiplomski humanistiéni Studij
Breg 12

1000 Ljubljana

Tel.: 425 18 45

Faks: 425 18 46

QS Ve =S

Svetovalka viade

Urad za znanost

Oddelek za znanstvene vede
Ministrstvo za Solstvo, znanost
in Sport

Trg OF 13

1000 Ljubljana

Spostovana gospa [

Prejel sem Vase obvestilo o tem, da me je Znanstvenoraziskovalni svet za poc
doloéil za recenzenta na podro&ju »Antropologija«. Ceprav me ta s\
maram biti recenzent za katerokoli »podrotje«, kakréna so na MSZS, jemljem |
imenovanju (tako bi se zadeva imenovala, e bi se v VaSem uradu ne bi imeli
in &e bi imeli elementarno predstavo o vijudnosti; besede pac vselej povedo ve
izreka) zaradi drugih razlogov ne nasprotujem.

Za raziskovalni program St. [l katerega kopijo ste mi poslali v prilogi, pa
da je njegova uvrstitev med humanistiéne vede, ne pa med biolodke al
formalisticnega in amaterskega razvricanja po imenih, ne pa po vsebinah
ministrstvo. Izjavijam, da je debelina sala pri mladostnikih le v precizno definir
humanisticnih in druZbenih znanosti, in da nobene take opredelitve ni v pred|
je po mojem mnenju ta program, in fizitna antropologija sploh, zunaj pristoj
podroénega znanstvenoraziskovalnega sveta in tudi mojih. Zato seveda ne bor
pa Ministrstvo meni, da lahko kdorkoli ocenjuje karkoli, pa naj me »dolotis
medicinskega ali ekonomskega programa, saj so v enaki meri antropoloSki ki
zame, najbr tudi ne brez skritih namenov.

Dokumentacijo Vam vratam, nikakor pa ne mislim dajati zame poniZevalnih iz

me le pisno zagotovilo nekemu ministrstvo prisililo k nepristranskosti in h kore
sredi demokracije podloZniSke odnose. Sicer pa je moje raziskovalne projekte

Monitor ISH wvol. V / no. 3-4, zima 2003/2004
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Short cuts

Andreja Inkret: Biografija

- Leta 2003 sta v zbirki Kondor pri zalozbi
Mladinska knjiga iz8la prevoda Praznovalk tezmoforij in Zab
(z opombami in s spremno besedo).

- Leta 1998 je bila na II1. programu Radia Slovenija predvajana
literarna oddaja o Aristofanovih Zabah z odlomki prevoda,
Icta 2000 pa cikel treh oddaj pod naslovom »Aristofanove zenske« s
prevodi odlomkov iz Lizistrate, Praznovalk tezmoforij in Zborovalk,

- Uvodni prizor Lizistrate (adaptacija prevoda je nastala pod
mentorstvom prof. Svetlane Slapsak) je leta 2000
odigralo Studentsko gledahice Theatron in sicer
na manifestaciji v podporo ISH na PreSernovem trgu v Ljubljani
(rczija Rok Vevar).

- Vse stiri komedije so bile podlaga izvirnemu tekstu
Aristofanove babe, ki ga je leta 2002 uprizorilo
Studentsko gledalidée Theatron v KUD-u France PreSeren
(rezija Jera Ivane).
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iz naslednje Stevilke

Monitor ZSA
Vol. VI / no. 1-2, poletje 2004

ObtoZujem ...! Pismo predsedniku republike g. Félixu Fauru
Emile Zola, 13, jamuslrja 1RO8
(prevod Drago Rotar, kntién aparat Taja Kramberger)

Clanki / Articles / Les Articles

Le Prétre Jean. La conquéte imaginaire des Indes par I'Europe médiévale
Corin Braga
Epuration comme la forme de culture.
La transformation des paradigmes mentaux en Carniole au XIX* siécle

(Une contribution a la conceptualisation de I'histoire provinciale)
Drago Rotar

The political use of history in Slovenia and along the Italo-Slovene border
Marta Verginella

Racunalnisko posredovana komunikacija skozi (pragma) lingvisticni vidik
Tadej Praprotnik

Jewish Identity in Posi-Communist East Central Europe
Victor Karady

TROPOS - RazsSiritev pogleda

»Andando se ziblje pogled, glissando ga oblikuje roka, fluidalno nastaja podoba«
Razstava lesorezov Christiana Thanhduserja
Taja Kramberger
wClovek, ki obroblja sence«:

o lesorezeu in knjiZnem umetniku Christianu Thanhduserju
Ludwig Hartinger

Cordon sanitaire

NEPOSREDNA ZGODOVINA: Puc na ISH
Vlado Kotnik, Taja Kramberger, Sabina Mihelj, Drago Rotar




| Druzboslovne razprave
X 4

let. XIX | 5t. 44, (december 2003)

SocioloSka revija / sociological journal (UDK 3), ISSN 0352-3608
glavni in odgovomni urednik / editor in chief: Anton Kramberger

Urednikov uvod - Sistemi dominacije, njihova morala in etika
Anton Kramberger

CLANKI

Tematski sklop I: *Viadanje v politiki in na trgu - novejsi izsledki”

Hajdeja lglic
Networks and Political Mobilization: Beyond Structural Argument

Matevz Tomsic
Dejavniki stabilizacije demokracije v drzavah vzhodne in srednje Evrope

Klement Podnar, Miro Kline
Teoretski okvir korporativnega Komuniciranja

Zdenka Sadl

Alienacija v starih in novih (pre)oblekah:
sodobna relevantnost Marxove teorije odtujenega dela

Tematski sklop 2: “Diferenciacija etike in morale”

Sergej Flere, Miran Lavri¢
Dejanska Katolifka morala: sociolodki vpogledi in preizkusi na Slovenskem

Lucija Mulej
Etnografska analiza romarskega simhola Marije Pomagaj na Brezjah

Gregor Petrié
Erozija hipertekstovne etike med avtorji spletnih strani

Tadej Praprotnik
Seksizem v ratunalnisko posredovani komunikaciji

|zdaja/Edited by: Slovensko socicloSko drustvo & Fakulteta za druzbene vede Univerze v Ljubljani

Kardeljeva pl. 5, 1000 Ljubljana, Slovenija
E-mail: ljuba.valic@uni-lj.si (tajnistvo/secretary)
Spletna stran/internet: hilp://odkw. fdv.uni-lj.sirevijadr/
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MONITOR ISH / from now on MONITOR ZSA

Navodila avtorjem

1. Manitor ISH (odslej Monitor Z5A ) objavlje prispevie s podrodja epistemologije hiumanistiénih in doobenibomanost, 2podovinske
antropologije, soculne antropologije, antropologije antiénih svetov, antropologije spolov, antropologije vsakdanjega #ivljenja,
lingvistike govora in teorije drudbene komunikacije, medijskih in kulurnih Studijey ter sorodnih disciplin, Revija objavija prispevke
v slovenddini, francoding, angledding, ialjandding, nema&ing in fpanddini in po poschni odloditvi uredmi®tva e v nekaterib drogih
Jerikibh. Ima mednarodni recenrentski sistem.

2, Avtoni naj oddajo prispevke nis radunalnitki disketi # dodanim 1zpisom na naslov Monitor Z5A, £a partizanskim domom 5§,
51-1231 Ljubljana, Slovenija ali po elektronski podt na naslov monitorssaa hotmml com. Prispevki na) bodo opremljeni # vaenn
potrebninm avtorskimi podatki (ime in priimek, akademski ali profesionalni nasloy, ime in naslov institucije, naslov elekironske
podte, Stevilka telelona in faksa) tler £ oenatbo, 7 katero rubnko so namenjent. Za stk 2 uredniki lahko uporabite twdh elektronska
naslova barbara ychi guest ames si (28 informativii blok Mescellanea) m taja krambergeriaisiolnet (e teoretsko-analiiém blok
Z8A Files), #n ostalo korespondenco pa viado komikiguest armes.si.

3, Uredmidtvo ne sprejenta prispevkoy, ki so 2e bili objaviien v drugah publikaciah aliistodasno poslam v objavo drugam. Aviorske
pravice objavljenega prispevka zadri izdajatel], razen v posebmh primernh (&e gre za drugaden dogovor). Aviorske pravice za
objave posebnih gradiv v revipi je dolzan pridobiti sam avtor prispevka in sicer od lasinika aviorskih pravic

4, Prispevki za rubriko Clanki v bloku 284 Files naj po obsegu ne presegajo | aviorske pole in pal (prbl. 43,000 smakov),
prispevki za blok Miscellanca pa naj obsegajo najved 9000 znakov.

5. Zageleno je, da prispevki za rubriko Pregled knjig obravnavajo dve ali ved del in jil med seboj kritiéno primerjijo.

6. Prispevk za rubnko Clanki v bloku 2854 Files maorao imet poveetek (do 2000 wnakov) in kljuéne besede (5-T). Clanck v Tujem
Jeaiku mora imel povectek v sloveniim, Slanck v slovend&im pa povieetek v katerem iamed zgora) navedenih jesikov revije.
Avtorji naj za prevode poskrbijo sami; ¢e je clanek v tujem jeziku in avtor ne zna slovenskega jerika, 2a prevod poskrbi uredniitvo,

7. Pnporotamo urejevalnik besedil Word za Okna (.doc). Sprejemamo tuds besedila v Rich Text Format (nf) ter v teksin obliki
{1xt). Ce je le mogode, naj bodo Slanki natipkant oz, natisnjeni v érkah velikosti 12 (opombe v velikosh 109, tipa Times New
Roman ter s presledkom 1,5 vrstice med vesticami. Crke iz drugih pisav in posebne grafiéne #nake, ki jih izbrani urejevalnik
besedila nima ali povarotajo pri konveriranju tefave, je potrebno v besedilu posebej oznaditi in jih na robu jasno ierisati oz
tepisadi.

&, Maorebitng slikovno oz gralicno gradive naj avior uposteva kot del besedila in temu primerno omeji obseg prispevka. Gradivo
z vsemi potrebnimi oznadbami (navedba vira, podnapis ipd. ) naj bo po moZnosti 2e pretvojens v elekironsko obliko in vinebeno v
Elanck, Ce mors gradivo biti na natanko dolotencm mestu v Elanku, naj bo Fe vicleno na ustresma mesta, V sasprotiem primens
naj bo na koneu besedila; o natanéni umestitvi grdiva bo v tem primeru odlotal grafieni urednik. Ce gradiva ni mogole pretvoriti
v elektronsko obliko in ga 2e vnesti v Slanek, ga je potrebno dodati posebej, v besedilu pa ruelodno osnadit, kam se vstavi,
Giradivo vradamao le po predhodnem dogovoru,

9. Maslovi knjig, ¢lankov in umetnidkih del ter wje besede naj bodo v prispevkih oznatem s kurrivo (italic).

10, Cotati med besedilom naj bodo oenaten 2 narckovagi, DaljEi citati nag bodo wlofen v samostojne odstavke.

11, ¥ razhiéne nafine citiranga avieney urednidtvo ne bo posegalo, vendar si pridriuge vso pravico, dasavene prispevke, ki izbrmnega
nacina ciliranga ne bodo dosledno uporabljal.

12, V primeru citiranja splemib strani naj bo naveden datam izpisa.

13, Zakeleno je, da so daljdi prispevki smiselno rmzdlenjeni z mednaslovi.

14, Prispevki nag bodo prpravljeni za sk, UredmStvo opravlja le manjfe oz, finalne jezikovae korekiure,

15. Ce prispevks ne bodo ustrexali navedenim tehni¢nim in jezikovnim pogojen, jib urednidivo ne bo obravnavalo,

16, Vi prispevki za rubriko Clanki v bloku Z54 Files so podvrieni recenzentskemu postopku. Aviorji besedil, izbranih za objavo,
badis o bem obvedlem najkasncie v roku dveh mesecey po oddagi pnispevka. Nenaroéenih besedil ne vradamo,

17, Prispevki miso honorieani, Ob tadu revije prejme vaak avior in vsak recenzent po en aviorski izvod revije Mondtor £84. Aviorji
enanstventh Slankov pa prejmejo e vsak po 10 separatov mnanstvencga ¢lanka.

18 Nekateri teksti v celoti in vsi povzetki tekstov rubrik Clanki in Transcriptiones so objavljeni tudi na spletni strani elektronske
revije Moaior ISH (odsley Monitor Z5A4): hitp/fmonitor.ish.si



MONITOR ISH / from now on MONITOR ZSA

Instructions to Authors

L. Manitor ISH (Trom now on Monitor £54) aims 1o publish contributions in the Geld of epstemology of humanitics and social
seienees, historical amthropology, social anthropology. anthropology of the ancient worlds, amthropalogy of gender, anthropalogy
of everyday life, linguistics of speech and theory of social communication, media and eulural stadies and related disciplines, The
review publishes anticles written an Slovene, French, English, Nalian, German, Spanish, and, at the discretion of the Editorial
Board, in other languages as well. The review has an international evaluation/recension system for the articles.

2. Authors are asked (o submit their contributions, stored on a floppy disk and accompanied by a hard copy to Moniter Z8A, Za
partizanskim domom 5, S$1-1231 Ljubljana, Slovenija, or to the following e-mail: monitorzsata hotmail com. All the necessary
data concerning authors (first name, family name, academic or professional title, name and address of their instintion, ¢-mail,
telephone sumber, and fax number) should be attached to contributions, as well as the note which would explain which section of
the review the articles are meam for. To get in towch with the editors, contributors can use the following c-mails:
barbara.zychiiguest arnes.si (regarding the informative section Miscellanea), 1aja krambergen@siolnet (regarding the theoretical-
analylical scction Z54 Files), and vlado kotniki@guest.armes.si (as regards other eorrespondence).

3. The Editorial Board does not aceept articles that are published elsewhere or that are being considered simultaneoulsy elsewhere.
The publishers hold the copyright on the contribution, if not agreed otherwise. The copyright on any special matenal published in
the review should be abtained by the author himself,

4. As regands Arricles, the subsection of the section Z8A4 Files, comributions should not exceed cea, 43,000 characters in length,
while contributions for to the sechion Mixcellunea should not be more than 9000 characlers in length,

5. As regards book reviews, Monitar Z8A encourages the contributions that deal with two or more works, comparing them critically,

6. As concems Articles, the subsection of the section #84 Files, an abstract (up 1o 2000 characters) and key words (5-7) should be
included. The article writien in a forcign language should be accompanicd by the Slovene abstract, while the Slovene aniele should
mclude the abstract wrillen in any of the above listed foreign languages. Translations should be provided by authors themselves, however,
if an article is written in a forcign language and the author docs nol speak Slovenc, the translation will be provided by the Fditonial Board.

7. As Tor word processors, we recommend Word for Windows (.doc), We also accept texts stored in Rich Text Formar (.nf) and in
Text Only Format (1xt). If possible, the articles should be typed and printed in a font size 12 (notes in 11), fonl Times New Roman,
line spacing 1.5, Special leners or special graphic symbols, which are not included in the chosen program and which might cause
difficulties being converted, should be marked extra and elearly written or drawn in the margin,

K. The author should consider illustrations and graphic materials as part of the paper and thus limil the maim text accordingly,
Materials, sceompanied by all necessary information (source, commentary, ctc.) should be already transformed into an electronic
formal (PC-1BM compatible) and included in the text. If materials are to be in a specific passage of the article, they should already
be inserted where appropriate, If not, they should be at the end of the text; in this instance, the graphic editor will decide where o
insert the materials, 17 the materials cannol be transformed into an electronic format and included into the text, the author should
altach them separately, indicating clearly where they are 10 be inserted.,

9. Titles of books, anticles, works of an, and forcign words should be italicised.

1, Quotations given i the text should be pat in quotation marks, Long quotations should be given in separated paragraphs.

L1, I citing works, no speeific system is preseribed, but the Editorial Board may, at its discretion, refuse papers written by authors
who do not follow a clear and a consistent system.

120 As regands the citation of electronic sources, the author should refer to the date of a copy.

13,11 possable, long articles should be divided into chapiers,

14, When submatted, contributions should be ready to be published. The Editorial Board provides final linguistic supervison only.
15 The Editorial Board will not consider papers which do nol meet the technical and linguistic critenia mentioned,

16. As for the Ardgicles, the subsection of the section Z8A Files, the decisi
consullation of special referees,

1 whether to publish a submission regularly involves the

17. No royaltics are paid to contributors, Authors and referees receive a copy of Manitor Z5A. Each author of scientific anticles
receives 10 offprints of her/his article.

18, Some full texts and all abstracts of the sections Articles and Transcripiiones are also published in the online review Manitar
ISH (from now on Moniter £5A): hitp://monitor.ish.si



MONITOR ISH / from now on MONITOR ZSA

Instructions pour les auteurs

1* Le Monitar ISH (i partir d"ici Monitor Z84) estune revae publiant les wextes scientifiques des domaines des sciences humaines
et sociales suivants: épistémologic des sciences humaines el sociales, anthropologic historique, anthropologic sociale, anthropologic
des mondes antigues, anthropologic des genres, anthropologie de la vie quatidienne, lingustique de la parole et théorie de ln
communication sociale, ¢ludes des média et de culture, el autres disciplines voisines. La revue publie les textes en slovéne, en
francais, cn anglais, en italien, en allemand, en espagnol, et, en suite d'une décision spéciale de la rédaction, aussi en autres
langues. La revue dispose du systéme & Evaluation international pour les articles,

2% Les auteurs sonl prids de transmetre leurs textes, sur une disquente d'ordinateur en plus d'un empreint sur papier, i 'adresse
Manitor 1SH = Za partizanskim domom 5 — SI-1231 Ljubljana, Slovénie ou par le courrier flectronique & adresse
manitorzsa@dhotmail com. Les textes doivent éire suivis de données nécessaires concernantes les auteurs (prénom, nom, titre
académigue et professionnel, nom et adresse de leur institution, adresse électronique, les numeros de 1Eéphone et de fax) avee
Mindication de la rubrique de déstination, Pour les contacts avec les responsables de rédaction, deux autres adresses électroniques
pourraient éire utilisées, & savoir: barbara.zychi@guesi.armes.si (pour la division d'informations Miscellanea) el
taja.kramberger@siol.net (pour la division théorico-analytique £5A4 Files), autre correspondance est @ adresser &
viado kotniki guest ames s1.

3 La rédaction n'accepte pas de lextes qui élaent déjh publides dans dautres publications ou bien envoyés, en meme temps qu'au
Maonitor Z5A, aux plusiers adresses pour v étre publiés. Le Monitor ZSA n"achéie pas les deoits d"autears, saul dans les cas spéciaux
définis par la rédaction, Les droits de publication des maténaux spéciaux dans la revue sont en charge de 1"auteur de article.

4 Les textes pour la rubrigque Argicles & inténeur de la division Z5A Files ne doivent pas excéder aux 43.000 signes, les lextes
pour la division Miscellanea ne doivent pas excéder aux 9000 signes

5 Pour les textes dans la rebnique Survel des livees il est souhaitable qu’ils traitent deux ou plusiers ouvrages portants sur les
sujets voisins toul en les confrontant d’une maniére eritique,

6" Aux texles destings 3 la rubnique Articles de la division Z8A Files, un extrait de 2000 signes et une énumération des mots elés
(5-7) doivent étre annexés. Un article dans une langue non-slovéne doil avoir un extrait en cette langue, un article en slovéne doit
avoir un pareil extrait dans une des lagongues énumérées supra. Les traductions sont le soin des auteurs cux-mémes, sauf dans le cas
oi le texte est dans une langue non-slovéne el Uauteur ne dispose pas d'une connaissance de cette langue — dans ce cas la
traduction est prise en charge par la rédaction.

T Le processeur des mots Word for Windows (.doc) est recommandé. On accepte aussi les textes dans Rich Text Format (rif) et
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avee toutes les designations nécessaires {Ia citation des sources, sous-tilres, cle.) soient on forme électronique et déji inclus dans
les textes des articles. Dans le cas ofi la place des matérinux est spécifide, il voudrait mieux qu'ils soient disposés par les auteurs.
Dians le cas contraire, qu'ils soient i la fin du texie. Dans ce cas 14, ils passent aux soins du rédacteur graphique. Dans le cas ob il
est impossible de transmettre les matériaux en forme électronique el de les introduire dans le texte de article, ils sont 3 youter
dans I"état o ils se trouvenl, ¢l les aulcurs sonl priés de marquer, dans le texte de leur article, les emplacement prévus. Les
malérinux ne seronl retournés gque dans le cas de "arrangement préalable,

9 Les titres des livres, des articles, des oeuvres d'art el les mot érangers doivent &tre exeeutés dans 1'éeriture falic.

10° Les citations dans le texte doivent étre marquées par les guillements. Le citations plus longues doivent étre présentées en forme
des paragraphes,
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mode de citation choisi par auteur dans son article. Les lexies aux citalions confuses ne serond pas publics.

12% Dans le cas de citation des sites web, la notation de la date d'impression est nécessaire.
139 11 est désirable que les 1extes longs soient scandés par les sous-titres.
14" Les textes doivent étre préparés pour I'imprimerie, La rédaction ne 8 occupe que des corrections de langue mineures et finales.
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16° Tous les textes dans la division 2584 Files sonl soumis au procédé d'évaluation. Le auters des texles choisis pour la
publication seront mis au courrant au plus tard deux mois aprés 1a présentation de lewr texte 4 la rédaction. Les textes non
commandés par la rédaction ne seront pas retournés.

17" La publication des textes n'est pas rémunérée, Au moment de la parution du numéro de la revue, lout évaluateur ot tout auleur du
texte publié en regoivent un exemplaire. Les auteurs des articles scientifiques reqoivent en plus. dix séparats de leur article.

18¢ Certains des textes entiers el tous les résumés des textes des rubriques Artfcles et Transeriptiones seront publiés aussi sur la
page web de la revue électronique Monitor ISH (4 partir d'ici Monitor Z5A). hitp/monitor.ish.si
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